
EN  Customer Information
Keep all this information for safe and proper use. Also keep the product packaging, as it contains operating 
instructions and information about the product, batteries and recharging. For more information, scan the 
QR code on the packaging.
General Safety Instructions
•	 Keep out of the reach of children as small parts can be swallowed.
•	 Only use the product if you are in good physical condition.
•	 Do not use the product with other people against their will. Only use with the consent of the people involved.
•	 Use the product safely to avoid injury. Use at your own risk.
•	 A doctor should be consulted before using the product if a person has any health issues or concerns.
•	 Do not use the product on diseased or irritated skin.
•	 Discontinue use immediately if unpleasant skin irritation or physical discomfort occurs. Consult a doctor if the 

symptoms persist.
•	 To avoid illness and infection, do not pass the product on to third parties.
•	 Read the information on the product packaging carefully to avoid allergic reactions (e.g. latex).
•	 Do not use the product if it is obviously non-functional, overheats or has visible defects.
•	 Do not freeze or heat the product.
•	 The product is not suitable for commercial use.
•	 Do not inflate inflatable products beyond the diameter indicated on the packaging.
•	 The product is not suitable for medical use.
•	 Only charge the product with a suitable charger at a power socket. Observe the instructions of the respective 

mains adapter.
•	 No liability can be accepted for damage or accidents caused by improper use, the use of force, modifications 

and non-compliance with these safety instructions.
Before First Use
•	 Clean the product with warm water and mild soap before using it for the first time. To prevent damage to the 

device, make sure that no water gets into the battery compartment.
•	 The maximum load is approx. 100 kg unless otherwise specified.
When relevant:
•	 Some products have a hygiene seal on or in the vagina and/or anus. To remove the hygiene seal, inflate the doll 

as described and carefully pull the seal off the opening with your finger.
•	 Charge the product or insert the batteries (if supplied). Information on changing the batteries or charging the 

rechargeable battery can be found on the product packaging.
Use of Love Dolls
1. To inflate the product, proceed as follows:
	 i. �Inflate the doll using the pump (may be included).	

Important: To prevent damage to the product, only use manual pumps and do not over-inflate 
the love doll.

	 ii. �Close the air valve and push the valve into the doll until it no longer protrudes.	
Important: To ensure that the air inside the love doll is evenly distributed, allow the doll to rest for 
about 10 minutes after inflation. Then inflate the love doll to full capacity if necessary.

When relevant (otherwise continue with step 3):
2. 	 �Doll with pleasure holes: Insert the included masturbator into the opening provided. The vagina hole 

should be facing forwards.
	 �Doll with penis: Attach the dildo/vibrator to the doll. Information on attaching the dildo/vibrator can be 

found on the product packaging.
3. �Apply sufficient lubricant to the holes and/or the penis of the product.	

Important: The use of water-based lubricant is recommended.
When relevant (otherwise continue with step 5):
4. Insert the vibro-bullet into the opening provided in the doll or masturbator.
	 Doll with pleasure holes: Insert the penis into one of the openings.
	 �Doll with penis: Insert the doll‘s dildo/vibrator into the vagina or anus.
Important: To avoid diseases of any kind, clean and disinfect the product thoroughly after each anal use 
before continuing to use it vaginally.
When relevant (otherwise continue with step 9):
5. To start the vibration, use the control unit to switch the product on.
6. To change the vibration setting, carefully press, turn, or slide the control unit.
7. To switch off the vibration after use, press, turn, or slide the control unit into the initial position.
8. Slowly remove the product from inside or off your body.
Optional (when relevant):
•	 Some love dolls have a removable masturbator that you can also use without the doll.
•	 Some love dolls have a removable penis that you can also use without the doll.
Care Instructions
Allow the product to cool down after every use before putting it away.
Clean the product after every use with warm water and mild soap. Proceed as follows:
1. Make sure that the doll is inflated and the air valve is closed.
2. Remove the vibro-bullet and/or the masturbator if necessary (see below).
3. Place the doll in the bathtub or put it in the shower.
4. Shower the doll.
5. �To clean the openings of the doll, remove the hand shower from the hose and insert the hose into the opening you 
want to clean. Rinse out the openings of the love doll. Use a soft bottle brush if necessary.	
Important: To prevent damage to the product, make sure that the end of the hose does not have any 
sharp edges.

6. To clean the doll‘s hair, use a mild shampoo and rinse thoroughly. Comb the dry hair regularly.
7. �Stand the doll upright to drip dry after cleaning so that the moisture can escape. Allow the doll to dry thoroughly 
after cleaning.

8. If necessary, treat the surface of the doll with talcum powder.
9. �To store the doll after cleaning, open the valve and allow the air to escape. You can now store your doll in a textile 
bag if necessary.

•	 Repair any holes in the product immediately. To do this, follow the instructions on the possibly included 
repair kit.

•	 Store the product in a clean, cool and dry place. Moisture can damage the batteries and motor. Avoid direct 
sunlight!

•	 Do not use sharp objects (knives, scissors, needles, belts, etc.) near the doll.
•	 If applicable, do not pull the hair and do not style hair with heat (hair dryer, curling iron, straightener).
•	 Do not use force to change the position of the body of preformed dolls.
•	 Remove laundry items (not included) from the love doll as soon as possible. If these remain on the doll for a 

longer period of time, plastics may react, possibly causing the laundry to bleed into the doll.
•	 To avoid chemical reactions, store the product alone and not together with other products made of different 

materials.
•	 To prolong the life of the batteries and prevent damage to the product, remove the batteries from the product 

after each use.
Further care instructions for removable masturbators:
Clean the product after every use. Proceed as follows:
1. Remove the masturbator from the doll.
2. If applicable, remove the vibrator.
3. You may need to turn the sleeve inside out.
4. Soap the surface with mild soap.
5. �Rinse the surface with warm water.	

Important: To prevent damage to the device, make sure that no water gets into the casing.
6. Dry the surface with a lint-free towel.
7. If necessary, disinfect the surface and dry it again.
8. If necessary, put the sleeve back into its initial position and repeat steps 4 to 6.
To protect and preserve the sensitive surface of the sleeve, apply a care powder after drying.
Disposal Information / Your Contribution to Environmental Protection
Please do not discard the packaging material or old devices. Recycle items where possible. Separate packaging 
according to material and dispose of it with household waste. Do your bit for the environment and take old devices 
to your local collection points in accordance with your national legislation and the applicable guidelines. Separate 
non-enclosed batteries and rechargeable batteries from old devices before you hand them in at a collection point. 
Make sure that you delete all personal data from your old devices before disposing of them.

 The symbol of the crossed-out garbage can on wheels means that this product must be handed in free 
of charge to a collection point for electronic waste so that it can be recycled for the best possible reuse of raw 
materials.

 Batteries do not belong in household waste. As a consumer, you are under a legal obligation to turn in 
used batteries. You can do this at public collection points or places where batteries are sold. You can also return 
rechargeable batteries and batteries that we carry or have carried as new batteries to our dispatch warehouse 
(Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Germany) free of charge after use. Batteries containing hazardous substances 
are labelled with the sign and one of the chemical symbols:
•	 Cd: Battery contains cadmium
•	 Hg: Battery contains mercury
•	 Pb: Battery contains lead
Lithium batteries and battery packs for all systems can only be turned in at collection points if they have been 
discharged. To prevent short-circuits in the event of incomplete discharging, the poles on these types of batteries 
should be insulated using a substance such as adhesive tape before the batteries are returned.

DE  Kundeninformation
Bewahren Sie alle Informationen zum sicheren und optimalen Umgang auf. Bewahren Sie auch die 
Produktverpackung auf, da sich dort Bedienungsanweisungen sowie Informationen zum Produkt oder zu 
Batterien bzw. zum Wiederaufladen befinden. Für weitere Informationen scannen Sie den QR-Code auf 
der Verpackung.
Allgemeine Sicherheitshinweise
•	 Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, da Kleinteile verschluckt werden können.
•	 Produkt nur bei guter körperlicher Verfassung verwenden.
•	 Produkt nicht gegen den Willen anderer Personen verwenden. Nur in Zustimmung der involvierten Personen 

verwenden.
•	 Auf den sicheren Gebrauch des Produkts achten, um Verletzungen zu vermeiden. Die Verwendung geschieht 

auf eigenes Risiko.
•	 Bei gesundheitlichen Einschränkungen oder Bedenken sollte vor der Verwendung des Produkts ein Arzt 

konsultiert werden.
•	 Produkt nicht bei erkrankter oder gereizter Haut verwenden.
•	 Anwendung sofort abbrechen, wenn unangenehme Hautreizungen bzw. körperliche Beschwerden auftreten.
•	 Produkt nicht an Dritte weitergeben, um Krankheiten und Infektionen zu vermeiden.
•	 Informationen auf der Produktverpackung sorgfältig lesen, um allergische Reaktionen (z. B. Latex oder andere) 

zu vermeiden.
•	 Produkt bei offensichtlicher Nichtfunktionalität, Überhitzung oder erkennbaren Defekten nicht verwenden.
•	 Produkt nicht tiefkühlen oder erhitzen.
•	 Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch geeignet.
•	 Aufpumpbare Produkte nicht über den auf der Verpackung angegebenen Durchmesser aufpumpen.
•	 Produkt ist nicht für medizinische Zwecke geeignet.
•	 Produkt nur mit einem passenden Ladegerät an einer Steckdose laden. Hinweise des jeweiligen Netzadapters 

beachten.
•	 Für Schäden und Unfälle, die durch unsachgemäße Handhabung, Gewalteinwirkung, Modifikationen und 

Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise entstehen, kann keinerlei Haftung übernommen werden.
Vor dem ersten Gebrauch
•	 Reinigen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch mit warmem Wasser und milder Seife. Um Schäden am 

Produkt zu vermeiden, achten Sie ggf. darauf, dass kein Wasser ins Batteriefach gelangt.
•	 Wenn nicht anders angegeben, liegt die maximale Belastung bei ca. 100 kg.
Falls zutreffend:
•	 Einige Produkte verfügen über ein Hygienesiegel an oder in Vagina und/oder Anus. Um das Hygienesiegel zu 

entfernen, pumpen Sie die Puppe wie beschrieben auf und ziehen Sie das Siegel vorsichtig mit dem Finger 
von der Öffnung ab.

•	 Laden Sie das Produkt auf oder setzen Sie die (ggf. beiliegenden) Batterien ein. Informationen zum 
Batteriewechsel oder Aufladen des Akkus finden Sie auf der Produktverpackung.

Anwendung von Liebespuppen
1. Um das Produkt aufzupumpen, gehen Sie wie folgt vor:
	 i. ��Blasen Sie die Puppe mittels der Pumpe (ggf. beiliegend) auf.	

Hinweis: Um Schäden am Produkt zu vermeiden, verwenden Sie nur manuelle Pumpen und 
pumpen Sie die Puppe nicht übermäßig auf.

	 ii. �Schließen Sie das Luftventil und drücken Sie das Ventil in die Puppe hinein, bis es nicht mehr 
hervorsteht.	
Hinweis: Damit sich die Luft im Inneren der Puppe gleichmäßig verteilen kann, lassen Sie die 
Puppe nach dem Aufpumpen etwa 10 Minuten ruhen. Pumpen Sie die Puppe dann ggf. bis zur 
vollen Kapazität auf.

Falls zutreffend (sonst weiter mit Schritt 3):
2. �	 Puppe mit Lustöffnungen: �Setzen Sie den beiliegenden Masturbator in die dafür vorgesehene Öffnung 

ein. Die Vagina-Öffnung zeigt dabei nach vorn.
	 Puppe mit Penis: �Bringen Sie den Dildo/Vibrator an der Puppe an. Informationen zum Befestigen des 

Dildos/Vibrators finden Sie auf der Produktverpackung.
3. Tragen Sie auf die Öffnungen und/oder den Penis des Produkts ausreichend Gleitmittel auf.	
Hinweis: Die Verwendung eines Gleitmittels auf Wasserbasis wird empfohlen.
Falls zutreffend (sonst weiter mit Schritt 5):
4. Setzen Sie das Vibro-Ei in die dafür vorgesehene Öffnung in der Puppe oder im Masturbator ein.
 	 Puppe mit Lustöffnungen: Führen Sie den Penis in eine der Öffnungen ein.
	� Puppe mit Penis: Führen Sie den Dildo/Vibrator der Puppe in die Vagina oder den Anus ein.
Hinweis: Um Erkrankungen jeglicher Art zu vermeiden, reinigen und desinfizieren Sie das Produkt nach 
jedem analen Gebrauch gründlich, bevor Sie es vaginal weiterverwenden.
Falls zutreffend (sonst weiter mit Schritt 9):
5. Um die Vibration zu starten, schalten Sie das Produkt an der Kontrolleinheit ein.
6. Um die Vibrationsstufe ggf. zu ändern, drücken, drehen oder schieben Sie vorsichtig an der Kontrolleinheit.
7. �Um die Vibration nach Gebrauch wieder auszuschalten, drücken, drehen oder schieben Sie die Kontrolleinheit 
in die Ausgangsposition.

8. Entfernen Sie das Produkt langsam aus oder von Ihrem Körper.
Optional (falls zutreffend):
•	 Einige Puppen verfügen über einen herausnehmbaren Masturbator, den Sie auch ohne Puppe verwenden 

können.
•	 Einige Puppen verfügen über einen abnehmbaren Penis, den Sie auch ohne Puppe verwenden können.
Pflegehinweise
Lassen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch auskühlen, bevor Sie es verstauen.
Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit warmem Wasser und Seife. Gehen Sie wie folgt vor:
1. Stellen Sie sicher, dass die Puppe aufgeblasen und das Luftventil geschlossen ist.
2. Entfernen Sie ggf. das Vibro-Ei und/oder den Masturbator (s. u.).
3. Legen Sie die Puppe in die Badewanne oder stellen Sie sie unter die Dusche.
4. Brausen Sie die Puppe ab.
5. �Um die Öffnungen der Puppe zu reinigen, entfernen Sie die Handbrause vom Schlauch und führen Sie den 
Schlauch in die zu reinigende Öffnung. Spülen Sie die Öffnungen der Puppe aus. Verwenden Sie ggf. eine weiche 
Flaschenbürste.	
Hinweis: Um Schäden am Produkt zu vermeiden, achten Sie darauf, dass das Schlauchende keine 
scharfen Kanten aufweist.

6. �Um die Haare der Puppe zu reinigen, verwenden Sie ein mildes Shampoo und spülen Sie sie gründlich aus. 
Kämmen Sie die trockenen Haare regelmäßig.

7. �Stellen Sie die Puppe nach der Reinigung zum Austropfen auf, damit die Feuchtigkeit entweichen kann. Lassen 
Sie die Puppe nach der Reinigung gründlich trocknen.

8. Pflegen Sie die Oberfläche der Puppe ggf. mit Talkumpuder.
9. �Um die Puppe nach der Reinigung verstauen zu können, öffnen Sie das Ventil und lassen Sie die Luft entweichen. 
Nun können Sie Ihre Puppe ggf. in einer Textiltasche verstauen.

•	 Reparieren Sie Löcher am Produkt umgehend. Befolgen Sie hierzu die auf dem ggf. beiliegenden Reparatur-Set 
beschriebenen Hinweise.

•	 Bewahren Sie das Produkt sauber, kühl und trocken auf. Feuchtigkeit kann Batterien und Motor schaden. 
Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht!

•	 In der Nähe der Puppe keine spitzen Gegenstände (Messer, Scheren, Nadeln, Gürtel etc.) verwenden.	
Ggf. nicht an den Haaren reißen, Haare nicht mit Hitze (Haartrockner, Lockenstab, Glätteisen) stylen.

•	 Bei vorgeformten Puppen die Position des Körpers nicht mit Gewalt verändern.
•	 Wäschestücke (nicht beiliegend) zeitnah wieder von der Puppe entfernen. Verbleiben diese über einen längeren 

Zeitraum an der Puppe, können Kunststoffe reagieren, wodurch die Wäsche möglicherweise abfärbt.
•	 Um chemische Reaktionen zu vermeiden, bewahren Sie das Produkt allein und nicht zusammen mit anderen 

Produkten aus verschiedenartigen Materialien auf.
•	 Um die Lebensdauer der Batterien zu verlängern und Schäden am Produkt zu vermeiden, entfernen Sie die 

Batterien nach jedem Gebrauch aus dem Produkt.
Weitere Pflegehinweise zu herausnehmbaren Masturbatoren:
Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch. Gehen Sie wie folgt vor:
1. Nehmen Sie den Masturbator aus der Puppe.
2. Entfernen Sie ggf. den Vibrator.
3. Stülpen Sie ggf. das Produkt um.
4. Seifen Sie die Oberfläche mit milder Seife ein.
5. �Spülen Sie die Oberfläche mit warmem Wasser ab.	

Hinweis: Um Schäden am Gerät zu vermeiden, achten Sie ggf. darauf, dass kein Wasser ins Batteriefach 
gelangt.

6. Trocknen Sie die Oberfläche mit einem fusselfreien Handtuch.
7. Desinfizieren Sie ggf. die Oberfläche und trocknen Sie sie nochmals ab.
8. Stülpen Sie ggf. das Produkt wieder in die Ausgangsposition und wiederholen Sie Schritte 4 bis 6.
Um die empfindliche Oberfläche der Sleeve zu schützen und zu erhalten, tragen Sie nach dem Trocknen ein 
Pflegepuder auf.
Hinweise zur Entsorgung / Ihr Beitrag zum Umweltschutz
Verpackungsmaterial und Altgeräte bitte nicht wegwerfen, sondern der Wiederverwertung zuführen. Trennen 
Sie Verpackungen nach Material und entsorgen Sie sie im jeweiligen Hausmüll. Leisten Sie Ihren Beitrag zum 
Umweltschutz und bringen Sie Altgeräte gemäß Ihrer Landesgesetzgebung und den jeweils geltenden Richtlinien 
zu Ihren zuständigen Sammelpunkten. Trennen Sie nicht umschlossene Batterien und Akkus von Altgeräten, bevor 
Sie sie an einer Rücknahmestelle abgeben. Stellen Sie sicher, dass Sie vor der Entsorgung Ihrer Altgeräte sämtliche 
personenbezogenen Daten von diesen löschen.	

 Das Zeichen der durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern bedeutet, dass dieses Produkt an einer 
Sammelstelle für Elektroschrott unentgeltlich abgegeben werden muss, um es durch Recycling einer 
bestmöglichen Rohstoffwiederverwendung zuzuführen.	

 Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte 
Batterien zurückzugeben, z. B. bei den öffentlichen Sammelstellen oder dort, wo Batterien verkauft werden. Sie 
können Akkus und Batterien, die wir als Neubatterien im Sortiment führen oder geführt haben, nach Gebrauch auch 
unentgeltlich an unser Versandlager (Schäferweg 14, 24941 Flensburg) zurücksenden. Schadstoffhaltige Batterien 
sind mit dem Zeichen und einem der chemischen Symbole versehen:
•	 Cd: Batterie enthält Cadmium
•	 Hg: Batterie enthält Quecksilber
•	 Pb: Batterie enthält Blei

Lithiumbatterien und Akkupacks aller Systeme dürfen nur im entladenen Zustand bei den Rücknahmestellen 
abgegeben werden. Zum Schutz vor Kurzschlüssen bei nicht vollständiger Entladung sind bei diesen Typen die 
Batteriepole vor der Rückgabe ggf. mit Klebestreifen zu isolieren.

ES  Información para el cliente
Conserve toda esta información para un uso seguro y adecuado. Conserve también el embalaje del 
producto, ya que contiene instrucciones de uso e información sobre el producto, las pilas y la recarga. Para 
obtener más información, escanee el código QR del embalaje.
Instrucciones generales de seguridad
•	 Manténgase fuera del alcance de los niños, ya que las piezas pequeñas pueden tragarse.
•	 Utilice el producto sólo si se encuentra en buenas condiciones físicas.
•	 No utilice el producto con otras personas en contra de su voluntad. Utilícelo sólo con el consentimiento de las 

personas implicadas.
•	 Utilice el producto de forma segura para evitar lesiones. Utilícelo bajo su propia responsabilidad.
•	 Se debe consultar a un médico antes de utilizar el producto si la persona tiene algún problema o preocupación 

de salud.
•	 No utilice el producto sobre piel enferma o irritada.
•	 Suspenda inmediatamente su uso si se produce una irritación cutánea desagradable o malestar físico. Consulte 

a un médico si los síntomas persisten.
•	 Para evitar enfermedades e infecciones, no transmita el producto a terceros.
•	 Lea atentamente la información del envase del producto para evitar reacciones alérgicas (por ejemplo, al látex).
•	 No utilice el producto si es evidente que no funciona, se calienta en exceso o presenta defectos visibles.
•	 No congele ni caliente el producto.
•	 El producto no es apto para uso comercial.
•	 No infle los productos hinchables más allá del diámetro indicado en el envase.
•	 El producto no es apto para uso médico.
•	 Cargue el producto únicamente con un cargador adecuado en una toma de corriente. Respete las instrucciones 

del adaptador de red correspondiente.
•	 No se aceptará ninguna responsabilidad por daños o accidentes causados por un uso inadecuado, el uso de la 

fuerza, modificaciones y el incumplimiento de estas instrucciones de seguridad.
Antes del primer uso
•	 Limpie el producto con agua tibia y jabón suave antes de utilizarlo por primera vez. Para evitar daños en el 

aparato, asegúrese de que no entre agua en el compartimento de la batería.
•	 La carga máxima es de aproximadamente 100 kg, a menos que se especifique lo contrario.
Cuando proceda:
•	 Algunos productos tienen un sello de higiene en la vagina y/o el ano. Para quitar el precinto higiénico, infle la 

muñeca como se describe y tire con cuidado del precinto con el dedo para sacarlo de la abertura.
•	 Cargue el producto o coloque las pilas (si se suministran). Encontrará información sobre cómo cambiar las pilas 

o cargar la batería recargable en el embalaje del producto.
Uso de las muñecas del amor
1. Para inflar el producto, proceda como se indica a continuación:
	 i. �Infle la muñeca utilizando la bomba (puede estar incluida).	

Importante: Para evitar daños en el producto, utilice únicamente bombas manuales y no infle en 
exceso la muñeca del amor.

	 ii. �Cierre la válvula de aire e introdúzcala en el muñeco hasta que deje de sobresalir.	
Importante: Para que el aire del interior del muñeco de amor se distribuya uniformemente, déjelo 
reposar unos 10 minutos después de inflarlo. A continuación, infle el muñeco de amor al máximo 
si es necesario.

Cuando proceda (de lo contrario, continúe con el paso 3):
2. 	 �Muñeca con orificios de placer: Introduzca el masturbador incluido en el orificio previsto para ello. El 

orificio de la vagina debe estar orientado hacia delante.
	 �Muñeca con pene: Coloca el consolador/vibrador en la muñeca. Encontrará información sobre cómo fijar 

el consolador/vibrador en el embalaje del producto.
3. �Aplique suficiente lubricante en los orificios y/o en el pene del producto.	

Importante: Se recomienda el uso de lubricante a base de agua.
Cuando proceda (de lo contrario, continúe con el paso 5):
4. Introduzca la bala vibradora en el orificio previsto para ello en la muñeca o el masturbador.
	 Muñeca con orificios de placer: Introduzca el pene en uno de los orificios.
	 Muñeca con pene: Inserte el consolador/vibrador de la muñeca en la vagina o el ano.
Importante: Para evitar enfermedades de cualquier tipo, limpie y desinfecte bien el producto después de 
cada uso anal antes de seguir utilizándolo vaginalmente.
Cuando sea pertinente (de lo contrario, continúe con el paso 9):
5. Para iniciar la vibración, utilice la unidad de control para encender el producto.
6. Para cambiar el ajuste de vibración, presione, gire o deslice con cuidado la unidad de control.
7. Para apagar la vibración después de su uso, presione, gire o deslice la unidad de control a la posición inicial.
8. Retire lentamente el producto de su interior o de su cuerpo.
Opcional (cuando proceda):
•	 Algunas muñecas del amor tienen un masturbador extraíble que también puedes utilizar sin la muñeca.
•	 Algunas muñecas del amor tienen un pene extraíble que también puede utilizar sin la muñeca.
Instrucciones de cuidado
Deje que el producto se enfríe después de cada uso antes de guardarlo.
Limpie el producto después de cada uso con agua tibia y jabón suave. Proceda de la siguiente manera
1. Asegúrese de que la muñeca está inflada y la válvula de aire cerrada.
2. Retire la vibrobala y/o el masturbador si es necesario (ver más abajo).
3. Coloque la muñeca en la bañera o métala en la ducha.
4. Duche a la muñeca.
5. �Para limpiar los orificios de la muñeca, retire la ducha de mano de la manguera e introduzca la manguera en el 
orificio que desee limpiar. Enjuague las aberturas de la muñeca de amor. Utilice un cepillo suave para botellas 
si es necesario.	
Importante: Para evitar daños en el producto, asegúrese de que el extremo de la manguera no tenga 
bordes afilados.

6. Para limpiar el pelo de la muñeca, utiliza un champú suave y acláralo bien. Peine el pelo seco con regularidad.
7. �Ponga la muñeca en posición vertical para que se seque después de limpiarla y pueda salir la humedad. Deje que 
la muñeca se seque bien después de limpiarla.

8. Si es necesario, trate la superficie de la muñeca con polvos de talco.
9. �Para guardar la muñeca después de limpiarla, abra la válvula y deje que salga el aire. Ahora puede guardar la 
muñeca en una bolsa textil si es necesario.

10. �Repare inmediatamente los posibles agujeros del producto. Para ello, siga las instrucciones del kit de 
reparación eventualmente incluido.

•	 Guarde el producto en un lugar limpio, fresco y seco. La humedad puede dañar las pilas y el motor. Evite la 
luz solar directa.

•	 No utilices objetos afilados (cuchillos, tijeras, agujas, cinturones, etc.) cerca de la muñeca.
•	 En su caso, no tire del pelo ni lo peine con calor (secador, rizador, plancha).
•	 No utilice la fuerza para cambiar la posición del cuerpo de las muñecas preformadas.
•	 Retire lo antes posible los artículos de ropa sucia (no incluidos) de la muñeca de amor. Si permanecen en la 

muñeca durante un periodo de tiempo prolongado, los plásticos pueden reaccionar, lo que puede provocar que 
la ropa sucia sangre en la muñeca.

•	 Para evitar reacciones químicas, guarde el producto solo y no junto con otros productos de materiales 
diferentes.

•	 Para prolongar la vida útil de las pilas y evitar daños en el producto, retire las pilas del producto después de 
cada uso.

Instrucciones adicionales para el cuidado de los masturbadores extraíbles:
Limpie el producto después de cada uso. Proceda de la siguiente manera
1. Retire el masturbador de la muñeca.
2. En su caso, retire el vibrador.
3. Es posible que tenga que darle la vuelta a la funda.
4. Enjabone la superficie con jabón suave.
5. �Enjuague la superficie con agua tibia.	

Importante: Para evitar daños en el aparato, asegúrese de que no entre agua en la funda.
6. Seque la superficie con una toalla que no suelte pelusa.
7. Si es necesario, desinfecte la superficie y séquela de nuevo.
8. Si es necesario, vuelva a colocar el manguito en su posición inicial y repita los pasos 4 a 6.
Para proteger y conservar la superficie sensible del manguito, aplique un polvo de cuidado después del secado.
Información sobre la eliminación / Su contribución a la protección del medio ambiente
No deseche el material de embalaje ni los aparatos viejos. Recicle los artículos siempre que sea posible. Separe el 
embalaje según el material y deséchelo con la basura doméstica. Ponga su granito de arena por el medio ambiente 
y lleve los aparatos viejos a los puntos de recogida locales de acuerdo con la legislación nacional y las directrices 
aplicables. Separa las pilas no cerradas y las pilas recargables de los aparatos viejos antes de entregarlos en un 
punto de recogida. Asegúrate de borrar todos los datos personales de tus dispositivos viejos antes de deshacerte 
de ellos.	

 El símbolo del cubo de basura tachado sobre ruedas significa que este producto debe entregarse 
gratuitamente en un punto de recogida de residuos electrónicos para que pueda reciclarse y reutilizar las materias 
primas de la mejor manera posible.	

 Las pilas no deben tirarse a la basura doméstica. Como consumidor, tiene la obligación legal de entregar las 
pilas usadas. Puede hacerlo en los puntos de recogida públicos o en los lugares donde se venden pilas. También 
puede devolver gratuitamente a nuestro almacén de expedición (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Alemania) las 
pilas recargables y las pilas que llevemos o hayamos llevado como pilas nuevas después de su uso. Las pilas que 
contienen sustancias peligrosas están etiquetadas con el signo y uno de los símbolos químicos:
•	 Cd: La pila contiene cadmio
•	 Hg: La pila contiene mercurio
•	 Pb: La batería contiene plomo
Las baterías de litio y los paquetes de baterías para todos los sistemas sólo pueden entregarse en los puntos de 
recogida si se han descargado. Para evitar cortocircuitos en caso de descarga incompleta, los polos de este tipo 
de baterías deben aislarse con una sustancia como cinta adhesiva antes de devolverlas.

IT  Informazioni per il cliente
Conservare tutte queste informazioni per un uso sicuro e corretto. Conservare anche la confezione del 
prodotto, poiché contiene istruzioni per l‘uso e informazioni sul prodotto, sulle batterie e sulla ricarica. Per 
ulteriori informazioni, scansionare il codice QR sulla confezione.
Istruzioni generali sulla sicurezza
•	 Tenere fuori dalla portata dei bambini perché le parti più piccole possono essere ingerite.
•	 Utilizzare il prodotto solo se si è in buone condizioni fisiche.
•	 Non utilizzare il prodotto con altre persone contro la loro volontà. Utilizzare il prodotto solo con il consenso 

delle persone coinvolte.
•	 Utilizzare il prodotto in modo sicuro per evitare lesioni. Utilizzare il prodotto a proprio rischio e pericolo.
•	 In caso di problemi di salute o dubbi, prima di utilizzare il prodotto è necessario consultare un medico.
•	 Non utilizzare il prodotto su pelle malata o irritata.
•	 Interrompere immediatamente l‘uso del prodotto in caso di irritazione cutanea o disagio fisico. Consultare un 

medico se i sintomi persistono.
•	 Per evitare malattie e infezioni, non trasmettere il prodotto a terzi.
•	 Leggere attentamente le informazioni riportate sulla confezione del prodotto per evitare reazioni allergiche 

(ad es. al lattice).
•	 Non utilizzare il prodotto se è palesemente non funzionante, se si surriscalda o se presenta difetti visibili.
•	 Non congelare o riscaldare il prodotto.
•	 Il prodotto non è adatto all‘uso commerciale.
•	 Non gonfiare i prodotti gonfiabili oltre il diametro indicato sulla confezione.
•	 Il prodotto non è adatto all‘uso medico.
•	 Caricare il prodotto solo con un caricabatterie adeguato presso una presa di corrente. Osservare le istruzioni 

del rispettivo adattatore di rete.
•	 Si declina ogni responsabilità per danni o incidenti causati da un uso improprio, dall‘uso della forza, da 

modifiche e dal mancato rispetto delle presenti istruzioni di sicurezza.
Prima del primo utilizzo
•	 Pulire il prodotto con acqua calda e sapone neutro prima di utilizzarlo per la prima volta. Per evitare danni al 

dispositivo, assicurarsi che l‘acqua non penetri nel vano batteria.
•	 Il carico massimo è di circa 100 kg, se non diversamente specificato.
Se pertinente:
•	 Alcuni prodotti hanno un sigillo igienico sulla vagina e/o sull‘ano. Per rimuovere il sigillo igienico, gonfiare la 

bambola come descritto e tirare con cautela il sigillo dall‘apertura con un dito.
•	 Caricare il prodotto o inserire le batterie (se in dotazione). Le informazioni sulla sostituzione delle batterie o sulla 

ricarica della batteria ricaricabile sono riportate sulla confezione del prodotto.
Uso delle bambole dell‘amore
1. Per gonfiare il prodotto, procedere come segue:
	 i. �Gonfiare la bambola utilizzando la pompa (eventualmente in dotazione).	

Importante: per evitare di danneggiare il prodotto, utilizzare solo pompe manuali e non gonfiare 
eccessivamente la bambola gonfiabile.

	 ii. �Chiudere la valvola dell‘aria e spingerla nella bambola finché non sporge più.	
Importante: per garantire che l‘aria all‘interno della bambola sia distribuita in modo uniforme, 
lasciare riposare la bambola per circa 10 minuti dopo il gonfiaggio. Se necessario, gonfiare la 
bambola d‘amore fino alla massima capacità.

Se pertinente (altrimenti proseguire con il punto 3):
2. 	 �Bambola con fori per il piacere: Inserire il masturbatore in dotazione nell‘apposita apertura. Il foro della 

vagina deve essere rivolto in avanti.
	 �Bambola con pene: Collegare il dildo/vibratore alla bambola. Le informazioni sul fissaggio del dildo/

vibratore sono riportate sulla confezione del prodotto.
3. �Applicare una quantità sufficiente di lubrificante ai fori e/o al pene del prodotto.	

Importante: si raccomanda l‘uso di un lubrificante a base d‘acqua.
Se pertinente (altrimenti proseguire con il punto 5):
4. Inserire la vibro-proiettile nell‘apertura prevista nella bambola o nel masturbatore.
	 Bambola con fori di piacere: Inserire il pene in una delle aperture.
	 �Bambola con pene: inserire il dildo/vibratore della bambola nella vagina o nell‘ano.
Importante: per evitare malattie di qualsiasi tipo, pulire e disinfettare accuratamente il prodotto dopo ogni 
uso anale prima di continuare a usarlo vaginalmente.
Se pertinente (altrimenti continuare con il punto 9):
5. Per avviare la vibrazione, accendere il prodotto con l‘unità di controllo.
6. Per modificare l‘impostazione della vibrazione, premere, ruotare o far scorrere con cautela l‘unità di controllo.
7. Per spegnere la vibrazione dopo l‘uso, premere, ruotare o far scorrere l‘unità di controllo nella posizione iniziale.
8. Rimuovere lentamente il prodotto dall‘interno o dal corpo.
Opzionale (se pertinente):
•	 Alcune bambole dell‘amore hanno un masturbatore rimovibile che si può usare anche senza la bambola.
•	 Alcune bambole dell‘amore hanno un pene rimovibile che si può usare anche senza la bambola.
Istruzioni per la cura
Lasciare raffreddare il prodotto dopo ogni utilizzo prima di riporlo.
Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo con acqua calda e sapone neutro. Procedere come segue:
1. Assicurarsi che la bambola sia gonfia e che la valvola dell‘aria sia chiusa.
2. Rimuovere la vibro-proiettile e/o il masturbatore, se necessario (vedi sotto).
3. Mettere la bambola nella vasca da bagno o nella doccia.
4. Fare la doccia alla bambola.
5. �Per pulire le aperture della bambola, rimuovere la doccetta dal tubo flessibile e inserire il tubo nell‘apertura 
che si desidera pulire. Sciacquare le aperture della bambola d‘amore. Se necessario, utilizzare uno spazzolino 
morbido per bottiglie.	
Importante: per evitare di danneggiare il prodotto, assicurarsi che l‘estremità del tubo non presenti 
bordi taglienti.

6. �Per pulire i capelli della bambola, utilizzare uno shampoo delicato e risciacquare accuratamente. Pettinare 
regolarmente i capelli asciutti.

7. �Dopo la pulizia, mettere la bambola in posizione verticale per farla asciugare, in modo che l‘umidità possa 
fuoriuscire. Lasciare asciugare bene la bambola dopo la pulizia.

8. Se necessario, trattare la superficie della bambola con del talco.
9. �Per riporre la bambola dopo la pulizia, aprire la valvola e far uscire l‘aria. A questo punto è possibile riporre la 
bambola in una borsa di tessuto, se necessario.

•	 Riparare immediatamente eventuali fori sul prodotto. A tale scopo, seguire le istruzioni riportate sull‘eventuale 
kit di riparazione in dotazione.

•	 Conservare il prodotto in un luogo pulito, fresco e asciutto. L‘umidità può danneggiare le batterie e il motore. 
Evitare la luce diretta del sole!

•	 Non utilizzare oggetti appuntiti (coltelli, forbici, aghi, cinture, ecc.) vicino alla bambola.
•	 Se applicabile, non tirare i capelli e non acconciarli con il calore (asciugacapelli, ferro arricciacapelli, piastra).
•	 Non usare la forza per modificare la posizione del corpo delle bambole preformate.
•	 Rimuovere i capi di biancheria (non inclusi) dalla bambola dell‘amore il prima possibile. Se questi rimangono 

sulla bambola per un periodo di tempo prolungato, la plastica potrebbe reagire, causando un‘eventuale 
fuoriuscita del bucato dalla bambola.

•	 Per evitare reazioni chimiche, conservare il prodotto da solo e non insieme ad altri prodotti di materiali diversi.
•	 Per prolungare la durata delle batterie e prevenire danni al prodotto, rimuovere le batterie dal prodotto dopo 

ogni utilizzo.
Ulteriori istruzioni per la cura dei masturbatori rimovibili:
Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo. Procedere come segue:
1. Rimuovere il masturbatore dalla bambola.
2. Se applicabile, rimuovere il vibratore.
3. Potrebbe essere necessario capovolgere la manica.
4. Insaponare la superficie con sapone neutro.
5. �Sciacquare la superficie con acqua calda.	

Importante: per evitare di danneggiare il dispositivo, assicurarsi che l‘acqua non penetri nell‘involucro.
6. Asciugare la superficie con un asciugamano privo di lanugine.
7. Se necessario, disinfettare la superficie e asciugarla nuovamente.
8. Se necessario, rimettere la manica nella posizione iniziale e ripetere i passaggi da 4 a 6.
Per proteggere e preservare la superficie sensibile del manicotto, applicare una polvere detergente dopo 
l‘asciugatura.
Informazioni sullo smaltimento / Il vostro contributo alla tutela dell‘ambiente
Non gettare il materiale di imballaggio o i vecchi dispositivi. Se possibile, riciclare gli articoli. Separare l‘imballaggio 
in base al materiale e smaltirlo con i rifiuti domestici. Fate la vostra parte per l‘ambiente e portate i vecchi dispositivi 
ai punti di raccolta locali in conformità alla legislazione nazionale e alle linee guida applicabili. Separate le batterie 
non chiuse e le batterie ricaricabili dai vecchi dispositivi prima di consegnarli al punto di raccolta. Assicurarsi di 
cancellare tutti i dati personali dai vecchi dispositivi prima di smaltirli.	

 Il simbolo del bidone della spazzatura barrato su ruote significa che questo prodotto deve essere consegnato 
gratuitamente a un punto di raccolta per rifiuti elettronici, in modo che possa essere riciclato per il miglior riutilizzo 
possibile delle materie prime.

 Le batterie non rientrano nei rifiuti domestici. In qualità di consumatori, avete l‘obbligo legale di consegnare 
le batterie usate. Potete farlo presso i punti di raccolta pubblici o nei luoghi di vendita delle pile. È inoltre possibile 
restituire gratuitamente al nostro magazzino di spedizione (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Germania) le batterie 
ricaricabili e le batterie che trasportiamo o abbiamo trasportato come batterie nuove dopo l‘uso. Le batterie 
contenenti sostanze pericolose sono etichettate con il segno e uno dei simboli chimici:
•	 Cd: La batteria contiene cadmio
•	 Hg: Batteria contenente mercurio
•	 Pb: Batteria contenente piombo

Le batterie al litio e i pacchi batteria per tutti i sistemi possono essere consegnati ai punti di raccolta solo se sono 
stati scaricati. Per evitare cortocircuiti in caso di scarica incompleta, i poli di questo tipo di batterie devono essere 
isolati con una sostanza come il nastro adesivo prima di restituirle.

FR  Informations pour le client
Conservez toutes ces informations pour une utilisation sûre et correcte. Conservez également l‘emballage 
du produit, car il contient des instructions d‘utilisation et des informations sur le produit, les piles et la 
recharge. Pour plus d‘informations, scannez le code QR sur l‘emballage.
Consignes de sécurité générales
•	 Tenir hors de portée des enfants car les petites pièces peuvent être avalées.
•	 N‘utilisez le produit que si vous êtes en bonne condition physique.
•	 N‘utilisez pas le produit avec d‘autres personnes contre leur gré. N‘utilisez le produit qu‘avec le consentement 

des personnes concernées.
•	 Utilisez le produit en toute sécurité pour éviter les blessures. Utilisez le produit à vos risques et périls.
•	 Il convient de consulter un médecin avant d‘utiliser le produit si une personne a des problèmes de santé ou 

des inquiétudes.
•	 N‘utilisez pas le produit sur une peau malade ou irritée.
•	 Cesser immédiatement l‘utilisation du produit en cas d‘irritation cutanée désagréable ou d‘inconfort physique. 

Consulter un médecin si les symptômes persistent.
•	 Pour éviter les maladies et les infections, ne transmettez pas le produit à des tiers.
•	 Lisez attentivement les informations figurant sur l‘emballage du produit afin d‘éviter les réactions allergiques 

(par exemple au latex).
•	 N‘utilisez pas le produit s‘il ne fonctionne manifestement pas, s‘il surchauffe ou s‘il présente des défauts 

visibles.
•	 Ne pas congeler ou chauffer le produit.
•	 Le produit ne convient pas à un usage commercial.
•	 Ne pas gonfler les produits gonflables au-delà du diamètre indiqué sur l‘emballage.
•	 Le produit ne convient pas à un usage médical.
•	 Ne chargez le produit qu‘avec un chargeur approprié sur une prise de courant. Respecter les instructions de 

l‘adaptateur secteur correspondant.
•	 Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages ou d‘accidents dus à une utilisation inappropriée, à 

l‘usage de la force, à des modifications et au non-respect de ces consignes de sécurité.
Avant la première utilisation
•	 Nettoyez le produit avec de l‘eau chaude et un savon doux avant de l‘utiliser pour la première fois. Pour éviter 

d‘endommager l‘appareil, veillez à ce que de l‘eau ne pénètre pas dans le compartiment à piles.
•	 La charge maximale est d‘environ 100 kg, sauf indication contraire.
Le cas échéant :
•	 Certains produits comportent un sceau d‘hygiène sur ou dans le vagin et/ou l‘anus. Pour retirer le sceau 

d‘hygiène, gonflez la poupée comme indiqué et retirez délicatement le sceau de l‘ouverture avec votre doigt.
•	 Chargez le produit ou insérez les piles (si elles sont fournies). Les informations relatives au remplacement des 

piles ou au chargement de la batterie rechargeable figurent sur l‘emballage du produit.
Utilisation des poupées d‘amour
1. Pour gonfler le produit, procédez comme suit :
	 i. �Gonflez la poupée à l‘aide de la pompe (éventuellement fournie).	

Important : pour éviter d‘endommager le produit, n‘utilisez que des pompes manuelles et ne 
gonflez pas trop la poupée d‘amour.

	 ii. �Fermez la valve d‘air et enfoncez-la dans la poupée jusqu‘à ce qu‘elle ne dépasse plus.	
Important : pour garantir une répartition uniforme de l‘air à l‘intérieur de la poupée d‘amour, 
laissez-la reposer pendant environ 10 minutes après l‘avoir gonflée. Puis, si nécessaire, gonflez la 
poupée d‘amour à pleine capacité.

Le cas échéant (sinon, passez à l‘étape 3) :
2. 	 �Poupée avec trous de plaisir : Insérez le masturbateur fourni dans l‘ouverture prévue à cet effet. Le trou 

du vagin doit être orienté vers l‘avant.
	 �Poupée avec pénis : Attachez le gode/vibrateur à la poupée. Les informations relatives à la fixation du 

gode/vibrateur figurent sur l‘emballage du produit.
3. �Appliquez suffisamment de lubrifiant sur les trous et/ou le pénis du produit.	

Important : il est recommandé d‘utiliser un lubrifiant à base d‘eau.
Le cas échéant (sinon, passez à l‘étape 5) :
4. Insérez la vibro-bulle dans l‘ouverture prévue à cet effet dans la poupée ou le masturbateur.
	 Poupée avec trous de plaisir : Insérez le pénis dans l‘un des orifices.
	 Poupée avec pénis : Insérez le gode/vibromasseur de la poupée dans le vagin ou l‘anus.
Important : pour éviter toute forme de maladie, nettoyez et désinfectez soigneusement le produit après 
chaque utilisation anale avant de continuer à l‘utiliser par voie vaginale.
Le cas échéant (sinon, passez à l‘étape 9) :
5. Pour commencer la vibration, allumez le produit à l‘aide de l‘unité de commande.
6. �Pour modifier le réglage de la vibration, appuyez délicatement sur l‘unité de commande, tournez-la ou faites-la 
glisser.

7. �Pour arrêter la vibration après utilisation, appuyez, tournez ou faites glisser l‘unité de commande en position 
initiale.

8. Retirez lentement le produit de l‘intérieur ou du corps.
En option (le cas échéant) :
•	 Certaines poupées d‘amour sont équipées d‘un masturbateur amovible que vous pouvez également utiliser 

sans la poupée.
•	 Certaines poupées d‘amour ont un pénis amovible que vous pouvez également utiliser sans la poupée.
Instructions d‘entretien
Laissez le produit refroidir après chaque utilisation avant de le ranger.
Nettoyez le produit après chaque utilisation avec de l‘eau chaude et du savon doux. Procédez comme suit :
1. Assurez-vous que la poupée est gonflée et que la valve d‘air est fermée.
2. Retirez le vibro-bullet et/ou le masturbateur si nécessaire (voir ci-dessous).
3. Placez la poupée dans la baignoire ou sous la douche.
4. Douchez la poupée.
5. �Pour nettoyer les orifices de la poupée, enlevez la douchette du tuyau et insérez le tuyau dans l‘orifice à nettoyer. 
Rincez les orifices de la poupée d‘amour. Utilisez un goupillon doux si nécessaire.	
Important : pour éviter d‘endommager le produit, veillez à ce que l‘extrémité du tuyau ne présente pas 
d‘arêtes vives.

6. �Pour nettoyer les cheveux de la poupée, utilisez un shampooing doux et rincez abondamment. Peignez 
régulièrement les cheveux secs.

7. �Après le nettoyage, mettez la poupée debout pour qu‘elle s‘égoutte et que l‘humidité puisse s‘échapper. Laissez 
la poupée sécher complètement après le nettoyage.

8. Si nécessaire, traitez la surface de la poupée avec du talc.
9. �Pour ranger la poupée après le nettoyage, ouvrez la valve et laissez l‘air s‘échapper. Vous pouvez maintenant 
ranger votre poupée dans un sac en tissu si nécessaire.

•	 Réparez immédiatement les éventuels trous dans le produit. Pour ce faire, suivez les instructions du kit de 
réparation éventuellement fourni.

•	 Conservez le produit dans un endroit propre, frais et sec. L‘humidité peut endommager les piles et le moteur. 
Évitez la lumière directe du soleil !

•	 N‘utilisez pas d‘objets pointus (couteaux, ciseaux, aiguilles, ceintures, etc.) à proximité de la poupée.
•	 Le cas échéant, ne tirez pas sur les cheveux et ne les coiffez pas à la chaleur (sèche-cheveux, fer à friser, 

lisseur).
•	 Ne pas utiliser la force pour modifier la position du corps des poupées préformées.
•	 Retirez les articles de blanchisserie (non fournis) de la poupée d‘amour dès que possible. S‘ils restent sur la 

poupée pendant une période prolongée, les plastiques peuvent réagir et provoquer une infiltration du linge 
dans la poupée.

•	 Pour éviter les réactions chimiques, rangez le produit seul et non avec d‘autres produits fabriqués dans des 
matériaux différents.

•	 Pour prolonger la durée de vie des piles et éviter d‘endommager le produit, retirez les piles du produit après 
chaque utilisation.

Autres instructions d‘entretien pour les masturbateurs amovibles :
Nettoyez le produit après chaque utilisation. Procédez comme suit :
1. Retirez le masturbateur de la poupée.
2. Le cas échéant, retirer le vibrateur.
3. Il peut être nécessaire de retourner le manchon.
4. Savonnez la surface avec du savon doux.
5. �Rincez la surface à l‘eau tiède.	

Important : pour éviter d‘endommager l‘appareil, veillez à ce que l‘eau ne pénètre pas dans le boîtier.
6. Séchez la surface avec une serviette non pelucheuse.
7. Si nécessaire, désinfectez la surface et séchez-la à nouveau.
8. Si nécessaire, remettre le manchon dans sa position initiale et répéter les étapes 4 à 6.
Pour protéger et préserver la surface sensible du manchon, appliquez une poudre d‘entretien après le séchage.
Informations sur l’élimination / Votre contribution à la protection de l’environnement
Ne jetez pas les matériaux d’emballage ni les anciens appareils. Recyclez les articles dans la mesure du possible. 
Séparez les emballages en fonction des matériaux et jetez-les avec les ordures ménagères. Faites votre part pour 
l’environnement et déposez les appareils usagés dans les points de collecte locaux, conformément à la législation 
nationale et aux directives applicables. Séparez les piles et les batteries rechargeables des appareils usagés avant 
de les déposer dans un point de collecte. Veillez à supprimer toutes les données personnelles de vos anciens 
appareils avant de vous en débarrasser.

 Le symbole de la poubelle barrée sur roues signifie que ce produit doit être remis gratuitement à un point de 
collecte des déchets électroniques afin qu’il soit recyclé en vue d’une réutilisation optimale des matières premières.

 Les piles ne doivent pas être jetées dans les ordures ménagères. En tant que consommateur, vous avez 
l’obligation légale de rapporter les piles usagées. Vous pouvez le faire dans les points de collecte publics ou dans 
les lieux où les piles sont vendues. Vous pouvez également renvoyer gratuitement à notre entrepôt d’expédition 
(Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Allemagne) les piles rechargeables et les piles que nous transportons ou avons 
transportées en tant que piles neuves après utilisation. Les piles contenant des substances dangereuses sont 
étiquetées avec le signe et l’un des symboles chimiques :
•	 Cd : La pile contient du cadmium
•	 Hg : La pile contient du mercure
•	 Pb : La pile contient du plomb
Les piles au lithium et les packs de piles pour tous les systèmes ne peuvent être remis aux points de collecte que 
s’ils sont déchargés. Pour éviter les courts-circuits en cas de décharge incomplète, les pôles de ces types de 
piles doivent être isolés à l’aide d’une substance telle que du ruban adhésif avant que les piles ne soient rapportées.

NL  Informatie voor de klant
Bewaar al deze informatie voor veilig en juist gebruik. Bewaar ook de verpakking van het product, want 
deze bevat gebruiksaanwijzingen en informatie over het product, de batterijen en het opladen. Scan voor 
meer informatie de QR-code op de verpakking.
Algemene veiligheidsinstructies
•	 Oppbevares utilgjengelig for barn, da små deler kan svelges.
•	 Bruk kun produktet hvis du er i god fysisk form.
•	 Ikke bruk produktet sammen med andre personer mot deres vilje. Bruk kun med samtykke fra de involverte 

personene.
•	 Bruk produktet på en sikker måte for å unngå skader. Bruk på egen risiko.
•	 En lege bør konsulteres før bruk av produktet hvis en person har helseproblemer eller bekymringer.
•	 Ikke bruk produktet på syk eller irritert hud.
•	 Avbryt bruken umiddelbart hvis det oppstår ubehagelig hudirritasjon eller fysisk ubehag. Kontakt lege hvis 

symptomene vedvarer.
•	 For å unngå sykdom og smitte må du ikke gi produktet videre til andre.
•	 Les informasjonen på produktemballasjen nøye for å unngå allergiske reaksjoner (f.eks. lateks).
•	 Ikke bruk produktet hvis det åpenbart ikke fungerer som det skal, er overopphetet eller har synlige defekter.
•	 Produktet må ikke fryses eller varmes opp.
•	 Produktet er ikke egnet for kommersiell bruk.
•	 Ikke blås opp oppblåsbare produkter utover den diameteren som er angitt på emballasjen.
•	 Produktet er ikke egnet for medisinsk bruk.
•	 Produktet må kun lades med en egnet lader i en stikkontakt. Følg instruksjonene for den aktuelle nettadapteren.
•	 Vi fraskriver oss ethvert ansvar for skader eller ulykker som skyldes feilaktig bruk, bruk av makt, modifikasjoner 

og manglende overholdelse av disse sikkerhetsinstruksjonene.
Før første gangs bruk
•	 Rengjør produktet med varmt vann og mild såpe før første gangs bruk. For å unngå skade på enheten må du 

sørge for at det ikke kommer vann inn i batterirommet.
•	 Maksimal belastning er ca. 100 kg, med mindre annet er spesifisert.
Når det er relevant:
•	 Noen produkter har en hygienisk forsegling på eller i vagina og/eller anus. For å fjerne hygieneforseglingen 

blåser du opp dukken som beskrevet og trekker forsiktig forseglingen av åpningen med fingeren.
•	 Lad produktet eller sett inn batteriene (hvis de følger med). Informasjon om hvordan du skifter batterier eller 

lader det oppladbare batteriet, finner du på produktemballasjen.
Bruk av kjærlighetsdukker
1. Gjør som følger for å blåse opp produktet:
	 i. �Blås opp dukken ved hjelp av pumpen (kan være inkludert).	

Viktig: For å unngå skade på produktet må du kun bruke manuelle pumper og ikke blåse opp 
kjærlighetsdukken for mye.

	 ii. �Lukk luftventilen og skyv ventilen inn i dukken til den ikke lenger stikker ut.	
Viktig: For å sikre at luften i kjærlighetsdukken er jevnt fordelt, la dukken hvile i ca. 10 minutter 
etter oppblåsing. Blås deretter opp kjærlighetsdukken til full kapasitet om nødvendig.

Når det er relevant (ellers fortsett med trinn 3):
2. 	 �Dukke med nytelseshull: Sett den medfølgende masturbatoren inn i åpningen som følger med. 

Vaginahullet skal vende fremover.
	 �Dukke med penis: Fest dildoen/vibratoren til dukken. Informasjon om hvordan du fester dildoen/vibratoren 

finner du på produktemballasjen.
3. �Påfør tilstrekkelig med glidemiddel på hullene og/eller penis på produktet.	

Viktig: Det anbefales å bruke vannbasert glidemiddel.
Når det er relevant (ellers fortsett med trinn 5):
4. Sett vibrokulen inn i åpningen i dukken eller masturbatoren.
	 Dukke med nytelseshull: Sett penis inn i en av åpningene.
	 Dukke med penis: Før dukkens dildo/vibrator inn i skjeden eller anus.	
Viktig: For å unngå sykdommer av noe slag, rengjør og desinfiser produktet grundig etter hver anale bruk før 
du fortsetter å bruke det vaginalt.
Når det er relevant (ellers fortsett med trinn 9):
5. Bruk kontrollenheten til å slå på produktet for å starte vibrasjonen.
6. For å endre vibrasjonsinnstillingen trykker du forsiktig på, vrir eller skyver kontrollenheten.
7. For å slå av vibrasjonen etter bruk, trykk, vri eller skyv kontrollenheten til utgangsposisjon.
8. Fjern produktet sakte fra innsiden eller fra kroppen din.
Valgfritt (når det er relevant):
•	 Noen kjærlighetsdukker har en avtakbar masturbator som du også kan bruke uten dukken.
•	 Noen kjærlighetsdukker har en avtakbar penis som du også kan bruke uten dukken.
Pleieinstruksjoner
La produktet kjøle seg ned etter hver bruk før du legger det bort.
Rengjør produktet etter hver bruk med varmt vann og mild såpe. Gjør som følger:
1. Sørg for at dukken er oppblåst og at luftventilen er lukket.
2. Fjern vibrokulen og/eller masturbatoren om nødvendig (se nedenfor).
3. Plasser dukken i badekaret eller sett den i dusjen.
4. Dusj dukken.
5. �For å rengjøre åpningene på dukken, fjern hånddusjen fra slangen og sett slangen inn i åpningen du vil rengjøre. 
Skyll ut åpningene på kjærlighetsdukken. Bruk en myk flaskebørste om nødvendig.	
Viktig: For å unngå skade på produktet må du passe på at enden av slangen ikke har noen skarpe kanter.

6. Bruk en mild sjampo for å rengjøre dukkens hår, og skyll grundig. Kam det tørre håret regelmessig.
7. �Still dukken oppreist til drypptørk etter rengjøring, slik at fuktigheten kan slippe ut. La dukken tørke grundig 
etter rengjøring.

8. Behandle dukkens overflate med talkum om nødvendig.
9. �Når du skal oppbevare dukken etter rengjøring, åpner du ventilen og lar luften slippe ut. Du kan nå oppbevare 
dukken i en tekstilpose hvis det er nødvendig.

•	 Reparer eventuelle hull i produktet umiddelbart. Følg instruksjonene på det eventuelt medfølgende 
reparasjonssettet for å gjøre dette.

•	 Oppbevar produktet på et rent, kjølig og tørt sted. Fuktighet kan skade batteriene og motoren. Unngå direkte 
sollys!

•	 Ikke bruk skarpe gjenstander (kniver, sakser, nåler, belter osv.) i nærheten av dukken.
•	 Hvis det er aktuelt, må du ikke dra i håret og ikke style håret med varme (hårføner, krølltang, rettetang).
•	 Ikke bruk makt for å endre kroppsposisjonen til ferdig formede dukker.
•	 Fjern klesvask (ikke inkludert) fra kjærlighetsdukken så snart som mulig. Hvis disse blir liggende på dukken over 

lengre tid, kan plasten reagere, noe som kan føre til at tøyet blør inn i dukken.
•	 For å unngå kjemiske reaksjoner bør du oppbevare produktet alene og ikke sammen med andre produkter som 

er laget av forskjellige materialer.
•	 For å forlenge levetiden til batteriene og forhindre skade på produktet, må batteriene tas ut av produktet etter 

hver bruk.
Ytterligere pleieinstruksjoner for avtakbare masturbatorer:
Rengjør produktet etter hver bruk. Gjør som følger:
1. Fjern masturbatoren fra dukken.
2. Fjern vibratoren hvis det er aktuelt.
3. Det kan hende du må snu hylsen på vrangen.
4. Såp inn overflaten med mild såpe.
5. �Skyll overflaten med varmt vann.	

Viktig: For å unngå skade på enheten må du passe på at det ikke kommer vann inn i hylsen.
6. Tørk overflaten med et lofritt håndkle.
7. Desinfiser overflaten om nødvendig, og tørk den igjen.
8. Sett om nødvendig hylsen tilbake i utgangsposisjonen og gjenta trinn 4 til 6.
For å beskytte og bevare den følsomme overflaten på hylsen, påfør et pleiepulver etter tørking.
Informatie over het weggooien / Uw bijdrage aan de bescherming van het milieu
Gooi het verpakkingsmateriaal en oude apparaten niet weg. Recycle de items waar mogelijk. Scheid de verpakking 
op materiaal en gooi deze weg met het huishoudelijk afval. Draag uw steentje bij aan het milieu en breng oude 
apparaten naar uw lokale inzamelpunten in overeenstemming met uw nationale wetgeving en de geldende 
richtlijnen. Scheid niet-omsloten batterijen en oplaadbare batterijen van oude apparaten voordat je ze inlevert 
bij een inzamelpunt. Zorg ervoor dat je alle persoonlijke gegevens uit je oude apparaten verwijdert voordat je ze 
weggooit.

 Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes betekent dat dit product gratis moet worden 
ingeleverd bij een inzamelpunt voor elektronisch afval, zodat het kan worden gerecycled voor een zo goed mogelijk 
hergebruik van grondstoffen.

 Batterijen horen niet bij het huishoudelijk afval. Als consument bent u wettelijk verplicht om gebruikte 
batterijen in te leveren. U kunt dit doen bij openbare inzamelpunten of plaatsen waar batterijen worden verkocht. U 
kunt ook oplaadbare batterijen en batterijen die wij als nieuwe batterijen vervoeren of hebben vervoerd, na gebruik 
gratis inleveren bij ons verzendingsmagazijn (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Duitsland). Batterijen die gevaarlijke 
stoffen bevatten, zijn voorzien van het teken en een van de chemische symbolen:
•	 Cd: Batterij bevat cadmium
•	 Hg: Batterij bevat kwik

•	 Pb: Batterij bevat lood
Lithiumbatterijen en batterijpacks voor alle systemen kunnen alleen bij inzamelpunten worden ingeleverd als ze 
ontladen zijn. Om kortsluiting bij onvolledige ontlading te voorkomen, moeten de polen van dit soort batterijen 
worden geïsoleerd met bijvoorbeeld plakband voordat de batterijen worden ingeleverd.

DA  Kundeinformation
Opbevar alle disse oplysninger af hensyn til sikker og korrekt brug. Opbevar også produktets emballage, da 
den indeholder betjeningsvejledning og oplysninger om produktet, batterier og opladning. Du kan få flere 
oplysninger ved at scanne QR-koden på emballagen.
Almindelige sikkerhedsinstruktioner
•	 Opbevares utilgængeligt for børn, da små dele kan sluges.
•	 Brug kun produktet, hvis du er i god fysisk forfatning.
•	 Brug ikke produktet mod andre personers vilje. Brug det kun med samtykke fra de involverede personer.
•	 Sørg for sikker brug af produktet for at undgå skader. Brug på egen risiko.
•	 I tilfælde af helbredsmæssige begrænsninger eller bekymringer bør en læge kon-sulteres, før produktet bruges.
•	 Brug ikke produktet på syg eller irriteret hud.
•	 Afbryd straks brugen, hvis der opstår ubehagelig hudirritation eller fysisk ubehag.
•	 For at undgå sygdom og infektion må produktet ikke gives videre til tredjemand.
•	 Læs oplysningerne på produktets emballage omhyggeligt for at undgå allergiske reaktioner (f.eks. latex eller 

andet).
•	 Brug ikke produktet, hvis det tydeligvis ikke fungerer, er overophedet eller har gen-kendelige defekter.
•	 Produktet må ikke fryses eller opvarmes.
•	 Produktet er ikke egnet til kommerciel brug.
•	 Oppust ikke oppustelige produkter ud over den diameter, der er angivet på embal-lagen.
•	 Produktet er ikke egnet til medicinsk brug.
•	 Oplad produktet kun med en egnet oplader i en stikkontakt. Overhold anvisninger-ne for den pågældende 

net adapter.
•	 Intet ansvar kan accepteres for skader eller ulykker forårsaget af forkert håndtering, brug af magt, modifikationer 

eller manglende overholdelse af disse sikkerhedsin-struktioner.
Før første brug
•	 Rengør produktet med varmt vand og mild sæb før første brug. For at undgå skader på enheden skal du sørge 

for, at der ikke kommer vand ind i batterirummet. 
•	 Medmindre andet er angivet, er den maksimale belastning ca. 100 kg.
Hvis relevant:
•	 Nogle produkter har en hygiejneforsegling på eller i vagina og/eller anus. For at fjerne hygiejneforseglingen skal 

du puste dukken op som beskrevet og forsigtigt fjerne forseglingen fra åbningen med din finger.
•	 Oplad produktet, eller sæt batterierne i (evt. medfølgende). Oplysninger om udskiftning af batterier eller 

opladning af det genopladelige batteri findes på produktemballagen.
Brug af elskovsdukker
1. Gør som følger for at puste produktet op:
	 i. �Pust dukken op ved hjælp af pumpen (eventuelt medfølgende).	

Bemærk: For at undgå skader på produktet må du kun bruge manuelle pumper og ikke puste 
dukken for meget op.

	 ii. �Luk luftventilen, og skub ventilen ind i dukken, indtil den ikke længere stikker ud.	
Bemærk: For at luften kan fordele sig jævnt inde i dukken, skal du lade den hvile i ca. 10 minutter 
efter oppumpning. Pust derefter dukken op til fuld kapacitet, hvis det er nødvendigt.

Hvis relevant (ellers fortsæt med trin 3):
2.	 �Dukke med fornøjelsesåbninger: Sæt den medfølgende masturbator ind i den tilhørende åbning. 

Skedeåbningen skal vende fremad.
	 �Dukke med penis: Sæt dildoen/vibratoren fast på dukken. Oplysninger om fastgørelse af dildoen/

vibratoren findes på produktemballagen. 
3. �Påfør tilstrækkelig smøremiddel på produktets åbninger og/eller penis.	

Bemærk: Brug kun vandbaseret smøremiddel for at undgå skader på materialet.
Hvis relevant (ellers fortsæt med trin 5):
4. Sæt vibroægget ind i åbningen i dukken eller masturbatoren.
5. 	 �Dukke med nydelsesåbninger: Før penis ind i en af åbningerne.
	 Dukke med penis: Før dukkens dildo/vibrator ind i skeden eller anus.
Bemærk: For at undgå sygdomme af enhver art skal du rengøre og desinficere produktet grundigt efter hver 
anal brug, før du bruger det vaginalt.
Hvis relevant (ellers fortsæt med trin 9):
6. For at starte vibrationen skal du tænde for produktet på kontrolenheden.
7. �For at ændre vibrationsniveauet, hvis det er nødvendigt, skal du forsigtigt trykke, dreje eller skubbe på 
kontrolenheden.

8. �For at slukke for vibrationen efter brug skal du trykke, dreje eller skubbe betjeningsenheden tilbage til sin 
oprindelige position.

9. Fjern langsomt produktet fra din krop.
Hvis relevant:
•	 Nogle dukker har en aftagelig masturbator, som du også kan bruge uden en dukke.
•	 Nogle dukker har en aftagelig penis, som du også kan bruge uden en dukke.
Plejeinstruktioner
Lad produktet køle af efter hver brug, før du gemmer det væk.
Rengør produktet med varmt vand og mild sæbe efter hver brug. 
Gør som følger:
1. Sørg for, at dukken er oppustet, og at luftventilen er lukket.
2. Fjern det vibrerende æg og/eller masturbatoren, hvis det er nødvendigt (se nedenfor).
3. Læg dukken i badekarret eller sæt den under bruseren.
4. Giv dukken et brusebad
5. �For at rengøre dukkens åbninger skal du fjerne håndbruseren fra slangen og indsætte slangen i den åbning, der 
skal rengøres. Skyl dukkens åbninger. Brug om nødvendigt en blød flaskebørste.	
Bemærk: For at undgå skader på produktet skal du sørge for, at enden af slangen ikke har skarpe kanter.

6. For at rense dukkens hår skal du bruge en mild shampoo og skylle grundigt. Red det tørre hår regelmæssigt.
7. �Stil dukken oprejst til dryptørring efter rengøring, så fugten kan slippe ud. Lad dukken tørre grundigt efter 
rengøringen.

8. Behandl om nødvendigt dukkens overflade med talkum.
9. �For at opbevare dukken efter rengøring skal du åbne ventilen og lade luften slippe ud. Du kan nu opbevare din 
dukke i en tekstilpose. 

•	 Reparer straks eventuelle huller i produktet. Følg anvisningerne i det medfølgende reparationssæt.
•	 Opbevar produktet på et rent, køligt og tørt sted. Fugt kan beskadige batterierne og motoren. Undgå direkte 

sollys!
•	 Brug ikke skarpe genstande (knive, sakse, nåle, bælter osv.) i nærheden af dukken.
•	 Træk ikke i håret og stil ikke håret med varme (hårtørrer, krøllejern, glattejern).
•	 Brug ikke magt til at ændre positionen af kroppen på præformede dukker.
•	 Fjern undertøj (ikke vedlagt) fra dukken så hurtigt som muligt. Hvis det bliver siddende på dukken i længere tid, 

kan plasten reagere, og vasketøjet kan blive misfarvet.
•	 For at undgå kemiske reaktioner skal produktet opbevares alene og ikke sammen med andre produkter af 

forskellige materialer.
•	 For at forlænge batteriernes levetid og forhindre skader på produktet skal batterierne tages ud af produktet 

efter hver brug.
Yderligere plejeinstruktioner for aftagelige masturbatorer:
Rengør produktet efter hver brug. Gør som følger:
1. Fjern masturbatoren fra dukken.
2. Fjern vibratoren, hvis det er nødvendigt.
3. Vender om nødvendigt produktet på vrangen.
4. Sæb overfladen ind med mild sæbe.
5. �Skyl overfladen med varmt vand.	

Bemærk: For at undgå skader på enheden skal du sørge for, at der ikke kommer vand ind i batterirummet.
6. Tør overfladen med et fnugfrit håndklæde.
7. Desinficer om nødvendigt overfladen, og tør den igen
8. Sæt om nødvendigt produktet tilbage i dets oprindelige position, og gentag trin 4 til 6.
For at beskytte og bevare sleevets følsomme overflade skal du anvende et plejepulver efter tørring
Bemærkninger om bortskaffelse / Dit bidrag til miljøbeskyttelse
Smid ikke emballage og gamle apparater væk, men genbrug dem. Adskil emballagen efter materiale, og smid 
den ud sammen med husholdningsaffaldet. Gør en indsats for miljøet, og aflever gamle apparater på de lokale 
indsamlingssteder i overensstemmelse med den nationale lovgivning og de gældende retningslinjer. Adskil ikke-
lukkede batterier og genopladelige batterier fra gamle apparater, før du afleverer dem på et indsamlingssted. Sørg 
for at slette alle personlige data fra dine gamle enheder, før du smider dem ud.

 Symbolet med den overstregede skraldespand på hjul betyder, at dette produkt skal afleveres gratis på et 
indsamlingssted for elektronisk affald, så det kan genbruges til den bedst mulige genanvendelse af råmaterialer.

 Batterier hører ikke hjemme i husholdningsaffaldet. Som forbruger er du lovmæssigt forpligtet til at returnere 
brugte batterier, f.eks. til offentlige indsamlingssteder, eller hvor der sælges batterier. Du kan også returnere 
genopladelige batterier og batterier, som vi fører eller har ført som nye batterier, gratis til vores forsendelseslager 
(Schäferweg 14, 24941 Flensburg) efter brug. Batterier, der indeholder farlige stoffer, er mærket med symbolet og 
et af de kemiske symboler:
•	 Cd: Batteriet indeholder cadmium
•	 Hg: Batteriet indeholder kviksølv
•	 Pb: Batteriet indeholder bly
Litiumbatterier og batteripakker i alle systemer må kun returneres til indsamlingscentrene i afladet tilstand. For at 
beskytte mod kortslutninger i tilfælde af ufuldstændig afladning skal batteripolerne af disse typer isoleres med 
tape, før de returneres.

NO  Informasjon til kunden
Vi anbefaler at du tar vare på all informasjon angående trygg og optimal bruk. Ta også vare på 
produktforpakningen da denne som regel har bruksanvisning eller produktinformasjon påtrykket, samt 
informasjon om lading av batterier. Videre informasjon finnes ved scanning av forpakningens QR-kode.
Generell sikkerhetsveiledning
•	 Bør holdes utenfor barns rekkevidde, da produktes små deler kan svelges og sette seg fast i halsen.
•	 Produktet bør kun brukes ved forsvarlig helse- og kroppstilstand.
•	 Produktet skal ikke brukes på annen person uten dennes samtykke.
•	 Tilse at produktet brukes på en trygg og sikker måte, slik at skader unngås. All bruk foregår på egen risiko.
•	 Rådfør med lege på forhånd, dersom du av helsemessige årsaker er usikker på om du bør bruke produktet.
•	 Ikke bruk produktet ved hudsykdom eller hudirritasjon.
•	 Avbryt bruken hvis det oppstår ubehagelig hudirritasjon eller kroppslig ubehag.
•	 For å unngå sykdom og infeksjon, bør produktet ikke overlates andre.
•	 Les produktinformasjonen på forpakningen nøye, slik at allergiske reaksjoner unn-gås (f.eks. lateksallergi).
•	 Ikke bruk produkt med synlige skader, overoppheting eller funksjonsfeil.
•	 Produktet bør ikke fryses eller varmes opp.
•	 Produktet er beregnet på privat og ikke kommersiell bruk.
•	 Produkt som kan pumpes opp bør ikke pumpes større enn største angitte diameter på forpakning.
•	 Produktet er ikke egnet til medisinsk behandling.
•	 Produkt må kun lades med passende ladeapparat og angitt strømkilde. 
•	 Se veiledning til aktuelt strømadapter.
•	 Vi frasier oss ethvert ansvar for skader og uhell forårsaket av ukyndig bruk, produk-tendring, bruk av kraft, eller 

manglende hensyn til sikkerhetsveiledning.
Før du tar produktet i bruk
•	 Rengjør produktet med mildt, varmt såpevann.
Før bruk
•	 Rengjør produktet med varmt, mildt såpevann. Unngå at det kommer vann i batteri-avlukket. Ikke dypp hele 

produktet i vann, bruk heller en klut.
•	 Om ikke annet er oppgitt, kan produktet belastes med maksimalt 100 kg.
Alternativt:
•	 Noen produkt har en hygieneforsegling på eller i vagina og/eller anus. For å fjerne hygieneforseglingen pump 

opp dukka som beskrevet, og trekk forseglingen forsiktig ut av åpningen med fingrene.
•	 Lad produktet eller sett i batterier. Ladbare lithium-batterier er av sikkerhetsårsa-ker som regel aldri ladet mer 

enn 40-50% under transport.
Bruk av elskovsdukke
1. For å pumpe opp produktet gå fram på følgende måte:
	 i. �Pump opp dukka ved hjelp av pumpe (kan være vedlagt).	

OBS: For å unngå skade på produktet bruk manuell pumpe og ikke pump den for mye opp.
	 ii. �Lukk med ventilen og trykk denne inn i materialet slik at den ikke er høyere enn overflaten.	

OBS: La dukka hvile i ca. 10 minutter etter oppumping slik at lufta fordeles jevnt i hele dukka. Det 
kan være nødvendig med etterfyll av luft.

Alternativ (eller fortsett med punkt 3):
2. 	 �Dukke med lyståpninger: Plassér den medfølgende masturbatoren i angitt åpning slik at vaginaåpningen 

peker framover.
	 �Dukke med penis: Montér dildo/vibrator på dukka etter informasjon på produktets forpakning.
3. �Ha rikelig glidemiddel på penis og åpningen.	

OBS: For å unngå skader på materiale, bør kun vannbaserte glidemidler brukes.
Alternativ (eller fortsett med punkt 5):
4. Plassér vibroegget i egnet åpning i dukka eller masturbator.
5. 	 Dukke med lyståpninger: Før penis inn i en av dukkas åpninger.
	 Dukke med penis: Før dukkas dildo/vibrator inn i vagina eller anus.
OBS: For å unngå sykdom må produktet rengjøres grundig og desinfiseres etter hver anale bruk før 
produktet føres inn vaginalt.
Alternativt (eller fortsett med punkt 9):
6. Skru på produktet for å starte vibrasjonen.
7. Funksjonsjustering foretas ved å trykke, skru eller skyve kontrolldelen forsiktig.
8. Etter bruk fjernes produktet langsomt og varsomt fra eller ut av kroppen.
9. Etter bruk stanser du vibrasjonen ved å trykke, skru eller skyve kontrolldelen forsiktig tilbake til utgangspunktet.
Alternativt:
•	 Noe dukker har uttagbar masturbator som også kan brukes separat.
•	 Noen dukker har en avtagbar penis som kan brukes separat.
Rengjøring og oppbevaring
Det er viktig å avkjøle produktet til romtemperatur etter bruk.
Rengjør produktet med varmt vann og såpe etter hver bruk. Bruk følgende framgangsmåte:
1. Sjekk om dukka er oppumpet og alle ventiler er lukket.
2. Ta ut eventuelt vibroegg og/eller masturbator (se lenger ned).
3. Legg dukka i badekaret eller stell den i dusjen.
4. Skyll av dukka med dusjen.
5. �For å rengjøre dukkas åpninger, fjernes dusjhodet var slangen slik at denne kan føres inn i åpningen. Spyl ut alle 
åpninger med slangen innvendig. Bruk om nødvendig en myk flaskebørste.	
OBS: Sjekk at slangeenden ikke har skarpe kanter, slik at skader i dukkas materiale unngås.

6. �Når dukkas hår skal rengjøres kan du bruke en mild sjampo og skylle grundig etterpå. Gre dukkas tørre hår 
regelmessig.

7. �Etter rengjøring er det viktig at den stilles slik at alt vann kan dryppe ut av den. Det er viktig at produktet får tørke 
grundig etter rengjøring.

8. Dukkas overflate kan pleies med talkumpudder.
9. Åpne ventilen slik at dukka tømmes for luft og kan oppbevares i en stoffpose.
•	 Hull i dukka må lappes med det samme. Følg brukesanvisning på eventuelt vedlagt reparatursett.
•	 Oppbevar produktet rent, kjølig og tørt. Fuktighet kan føre til skader på batterier og motor. Unngå direkte sollys.
•	 Ikke oppbevar eller bruk spisse eller skarpe gjenstander som f.eks. kniv, nål, belte, saks i nærheten av dukka.
•	 Ikke dra i eventuelt hår, og ikke frisér håret med krølltang, rettetang eller føn.
•	 Ikke forsøk å endre figuren på ferdig formede dukker.
•	 Eventuell påkledning (medfølger ikke ) bør kles av før oppbevaring, slik at kunststoff ikke reagerer og klærne 

misfarger dukka.
•	 For å unngå kjemiske reaksjoner bør hvert produkt oppbevares separat.
•	 Batterienes levetid forlenges og det er skånsomt for produktet, om batteriene tas ut et-ter bruk og oppbevares 

separat. Ladeprosessen bør avsluttes når batteriene er fulladet.
Videre pleieanvisning til uttagbar masturbator:
Rengjør üroduktet etter bruk som beskrevet her:
1. Ta masturbatoren ut av dukka.
2. Fjern eventuell vibrator.
3. Vreng eventuelt produktet.
4. Såp inn overflaten med mild såpe.
5. �Skyll overflaten med varmt vann.	

OBS: For å unngå skader på apparatet, unngå vann i batteriavlukket.
6. Tørk av overflaten med lofri klut.
7. Desinfisér overflaten og la den tørke grundig.
8. Vreng produktet tilbake og gjenta skritt 4 til 6.
Bruk gjerne pleiepudder etter tørking for å holde sleevets overflate smidig lenge.
Håndtering av avfall/ ditt bidrag til miljøvern
Avfall må sorteres i henhold til gjeldende lover og forskrifter. Dette gjelder også forpakningsmateriale og avlagte 
produkter. Ta alltid batteriene ut av produktet som skal kasseres og følg reglene for batterier som skal leveres 
tilbake i butikk eller gjenvinningsstasjon. Husk å slette alle personopplysninger på produkt som skal kasseres.

 Dette tegnet betyr at EE-produkter ikke skal i avfallet, men er spesialavfall som må leveres til 
gjenvinningsstasjon.

 Dette tegnet betyr at batterier ikke skal i avfallet, men må leveres til butikk eller gjenvinningsstasjon. Vurder 
reglene for brannsikring ved oppbevaring og levering av brukte batterier.

SV  Kundinformation
Spara all information om säker och optimal användning. Spara även produktför-packningen eftersom den 
innehåller bruksanvisningar och information om pro-dukten och batterierna resp. batteriladdningen. För 
mer information skannar du QR-koden på förpackningen.
Allmän säkerhetsinformation 
•	 Förvaras oåtkomligt för barn eftersom små delar kan sväljas eller fastna i halsen.  
•	 Använd endast produkten om du är i gott fysiskt skick. 
•	 Använd inte produkten mot andra personers vilja. Använd endast med de berörda personernas samtycke. 
•	 Se till att produkten används säkert för att undvika personskador. Användning sker på egen risk. 
•	 Vid hälsoproblem bör en läkare rådfrågas innan produkten används. 
•	 Använd inte produkten på skadad eller irriterad hud. 
•	 Avbryt omedelbart om obehaglig hudirritation eller fysiska problem uppstår. 
•	 Överlämna inte produkten till en annan person för att undvika sjukdom och smitta. 
•	 Läs informationen på produktförpackningen noggrant för att undvika allergiska reaktioner (t. ex. latex eller 

annat). 
•	 Använd ej produkten om den uppenbart inte fungerar, är överhettad eller har synli-ga defekter. 
•	 Frys eller värm inte produkten. 

•	 Produkten är inte lämplig för kommersiellt bruk. 
•	 Pumpa inte upp uppumpbara produkter utöver den diameter som anges på för-packningen. 
•	 Produkten är inte lämplig för medicinska ändamål. 
•	 Ladda endast produkten med passande laddare i ett eluttag. Följ anvisningarna för respektive eladapter. 
•	 Vi frånsäger oss allt ansvar för skador och olyckor som orsakats av felaktig an-vändning, våldsam hantering eller 

saknad hänsyn till denna säkerhetsinformation. 
Innan första användning 
•	 Rengör produkten med varmt vatten och en mild tvål innan du använder den för första gången. Se till att inget 

vatten tränger in i batterifacket för att förhindra skador på produkten.
•	 Om inget annat anges är den maximala belastningen ca. 100 kg. 
Om tillämpligt: 
•	 Vissa produkter har en hygienförsegling på eller i vagina och/eller anus. För att ta bort hygienförseglingen 

pumpar du upp dockan enligt beskrivningen och drar försiktigt bort förseglingen från öppningen med fingret. 
•	 Ladda produkten eller sätt i batterierna (om sådana medföljer). Information om hur du byter batterier eller laddar 

batteriet finns på produktförpackningen. 
Användning av sexdockor 
1. Gör så här för att pumpa upp produkten: 
	 i. �Pumpa upp dockan med hjälp av pumpen. En pump bifogas ibland. 	

OBS: För att undvika skador på produkten, använd endast manuella pumpar och pumpa inte upp 
dockan för mycket. 

	 ii. �Stäng luftventilen och tryck in ventilen i dockan tills den inte längre sticker ut. 	
OBS: För att luften ska fördelas jämnt inuti dockan måste du låta dockan vila i ca. 10 minuter efter 
uppumpningen. Pumpa sedan upp dockan till full kapacitet om det behövs. 

Om tillämpligt (annars vidare med steg 3):
2. 	 �Docka med öppningar: Sätt in den bifogade masturbatorn i avsedd öppning. Vaginaöppningen pekar 

framåt. 
	 �Docka med penis: Sätt fast dildon/vibratorn på dockan. Information om hur du fäster dildon/vibratorn 

finns på produktförpackningen. 
3. �Applicera tillräckligt med glidmedel på produktens öppningar och/eller penisen. 	

OBS: Använd endast vattenbaserade glidmedel för att undvika skador på materialet. 
Om tillämpligt (annars vidare med steg 5):
4. För in det vibrerande ägget i den öppning som finns i dockan eller masturbatorn. 
5. 	 Docka med öppningar: För in penisen i en av öppningarna. 
	 Docka med penis: För in dockans dildo/vibrator i vagina eller anus.
OBS: För att undvika alla typer av sjukdomar måste du rengöra och desinficera produkten noggrant efter 
varje anal användning innan du fortsätter att använda den vaginalt.
Om tillämpligt (annars vidare med steg 9):
6. För att starta vibrationen, sätt igång produkten på styrenheten. 
7. För att ändra vibrationssteget trycker, vrider eller skjuter du på styrenheten. 
8. För att stänga av vibrationen efter användning, tryck, vrid eller skjut tillbaka styrenheten till sitt ursprungliga läge. 
9. Ta långsamt bort produkten ur eller från kroppen. 
I förkommande fall: 
•	 Vissa dockor har en urtagbar masturbator som du också kan använda utan dockan. 
•	 Vissa dockor har en borttagbar penis som du också kann använda utan dockan. 
Skötselråd
Låt produkten svalna innan du lägger undan den. 
Rengör produkten efter varje användning med varmt vatten och mild tvål. Gör så här:
1. Kontrollera att dockan är uppblåst och att luftventilen är stängd. 
2. Om det finns ett vibrerande ägg och/eller en masturbatorn tar du bort det (se nedan). 
3. Lägg dockan i badkaret eller ställ den i duschen. 
4. Duscha av dockan. 
5. �För att rengöra dockans öppningar tar du bort handduschen från slangen och för in slangen i öppningen som ska 
göras rent. Skölj ur dockans öppningar. Använd en mjuk flaskborste vid behov. 	
OBS: För att undvika skador på produkten, se till att slangens ände inte har några vassa kanter. 

6. Använd ett milt shampoo för att rengöra dockans hår. Skölj noga. Kamma det torra håret regelbundet. 
7. Ställ dockan upprätt och låt den dropptorka. Låt dockan sedan torka ordentligt. 
8. Pudra över lite puder på dockans yta. 
9. �Innan du lägger undan dockan öppnar du ventilen och låter luften tränga ut. Nu kan du förvara din docka i en 
tygpåse. 

•	 Reparera omedelbart eventuella hål i dockan. Följ anvisningarna på reparationssatsen (om det medföljer ett 
sådant). 

•	 Förvara produkten på en ren, sval och torr plats. Fukt kan skada batterier och motor. Undvik direkt solljus!
•	 Använd inga vassa föremål (knivar, saxar, nålar, skärp etc) i närheten av dockan.
•	 Dra ej i håret. Styla inte håret med värme (hårtork, locktång, plattång). 
•	 Försök inte att ändra kroppen position på förformade dockor. 
•	 Ta bort eventuella underkläder från dockan så snart det går. Om dessa sitter kvar på dockan under en längre tid 

kan plaster reagera, vilket kan leda till att underkläderna missfärgas. 
•	 För att undvika kemiska reaktioner, förvara produkten för sig och inte tillsammans med andra produkter av 

olika material. 
•	 För att förlänga livslängden på batterierna och för att förhindra skador på produkten, ta ur batterierna ur 

produkten efter varje användning. 
Fler skötselråd till urtagbara masturbatorer: 
Rengör produkten efter varje användning. Gör så här:
1. Ta bort masturbatorn ur dockan. 
2. Ta bort en eventuell vibrator. 
3. Vänd ut och in på produkten.
4. Gör rent ytan med en mild tvål. 
5. �Skölj av ytan med varmt vatten. 	

OBS: För att undvika skador, se till att inget vatten kommer in batteriefacket. 
6. Torka av ytan med en luddfri trasa.
7. Desinficera ytan igen vid behov och torka av den igen. 
8. Sätt tillbaka produkten i sitt ursprungliga läge och upprepa steg 4 till 6. 
För att skydda och bevara den fina ytan på hylsan, applicera ett vårdande puder efter torkning
Information om avfallshantering / Ditt bidrag till att skydda miljön
Sortera förpackningarna efter material och lämna förpackningsmaterial och elavfall till återvinningen  eller andra 
kommunala insamlingscentraler. Ta ditt ansvar för miljön och lämna in gamla apparater i enlighet med lagstiftning 
och gällande riktlinjer. Ta ur batterierna innan du lämnar apparaterna till en insamlingscentral. Se till att du raderar 
alla personuppgifter från dina gamla enheter innan du gör dig av med dem. 

 Symbolen med en överkorsad soptunna betyder att denna produkt kan lämnas in kostnadsfritt till en 
insamlingsplats för elektronikavfall så att den kan återvinnas för bästa möjliga återanvändning för råmaterial. 

 Batterier hör inte hemma i hushållsavfallet. Som konsument är du skyldig att lämna tillbaka förbrukade 
batterier t ex till offentliga insamlingsställen. Batterier som innehåller farliga ämnen är märkta med symbolen och 
en av de kemiska symbolerna:
•	 Cd: Batteriet innehåller kadmium
•	 Hg: Batteriet innehåller kvicksilver 
•	 Pb: Batteriet innehåller bly 
Litiumbatterier och uppladdningsbara batteripaket från alla system får endast återlämnas i urladdat tillstånd till 
återvinningscentralerna. För att skydda mot kortslutning vid ofullständig urladdning måste batteripolerna av dessa 
typer isoleras med tejp innan de återlämnas. 

RU  Информация для клиентов
Сохраните всю эту информацию для безопасного и правильного использования. Сохраните также 
упаковку изделия, так как в ней содержатся инструкции по эксплуатации и информация об изделии, 
батареях и зарядке. Для получения дополнительной информации отсканируйте QR-код на упаковке.
Общие указания по безопасности
•	 Храните в недоступном для детей месте, так как мелкие детали могут быть проглочены.
•	 Используйте продукт только в хорошем физическом состоянии.
•	 Не используйте продукт вместе с другими людьми против их воли. Используйте изделие только с 

согласия всех участников процесса.
•	 Используйте изделие безопасно, чтобы избежать травм. Используйте на свой страх и риск.
•	 Перед использованием продукта следует проконсультироваться с врачом, если у человека есть какие-

либо проблемы со здоровьем.
•	 Не используйте продукт на больной или раздраженной коже.
•	 Немедленно прекратите использование при появлении неприятного раздражения кожи или 

физического дискомфорта. При сохранении симптомов обратитесь к врачу.
•	 Во избежание заболеваний и инфекций не передавайте продукт третьим лицам.
•	 Внимательно читайте информацию на упаковке продукта, чтобы избежать аллергических реакций 

(например, на латекс).
•	 Не используйте изделие, если оно явно не функционирует, перегревается или имеет видимые дефекты.
•	 Не замораживайте и не нагревайте изделие.
•	 Изделие не подходит для коммерческого использования.
•	 Не надувайте надувные изделия больше диаметра, указанного на упаковке.
•	 Изделие не подходит для использования в медицинских целях.
•	 Заряжайте изделие только с помощью подходящего зарядного устройства в розетке. Соблюдайте 

инструкции к соответствующему сетевому адаптеру.
•	 Не несите ответственности за повреждения или несчастные случаи, вызванные неправильным 

использованием, применением силы, модификациями и несоблюдением данных инструкций по 
безопасности.

Перед первым использованием
•	 Перед первым использованием очистите устройство теплой водой с мягким мылом. Во избежание 

повреждения устройства следите за тем, чтобы вода не попала в батарейный отсек.
•	 Максимальная нагрузка составляет около 100 кг, если не указано иное.
Когда это необходимо:
•	 Некоторые изделия имеют гигиеническую прокладку на или во влагалище и/или анусе. Чтобы снять 

гигиеническую прокладку, надуйте куклу, как описано, и осторожно потяните прокладку пальцем за 
отверстие.

•	 Зарядите изделие или вставьте батарейки (если они входят в комплект). Информацию о замене 
батареек или зарядке аккумулятора можно найти на упаковке изделия.

Использование любовных кукол
1. Чтобы надуть изделие, выполните следующие действия:
	 i. �Надуйте куклу с помощью насоса (может входить в комплект).	

Важно: Во избежание повреждения изделия используйте только ручные насосы и не 
надувайте куклу слишком сильно.

	 ii. �Закройте воздушный клапан и вставьте клапан в куклу, пока он не перестанет выступать.	
Важно: Чтобы воздух внутри куклы равномерно распределился, дайте кукле отдохнуть 
около 10 минут после надувания. Затем при необходимости надуйте куклу до полного 
объема.

Если это необходимо (в противном случае перейдите к шагу 3):
2. 	 �Кукла с отверстиями для удовольствия: Вставьте входящий в комплект мастурбатор в 

предусмотренное отверстие. Отверстие вагины должно быть направлено вперед.
	 �Кукла с пенисом: Прикрепите фаллоимитатор/вибратор к кукле. Информация о том, как 

прикрепить фаллоимитатор/вибратор, находится на упаковке изделия.
3. �Нанесите достаточное количество лубриканта на отверстия и/или пенис изделия.	

Важно: рекомендуется использовать лубрикант на водной основе.
При необходимости (в противном случае перейдите к шагу 5):
4. Вставьте вибропулю в отверстие, предусмотренное в кукле или мастурбаторе.
	 Кукла с отверстиями для удовольствия: Вставьте пенис в одно из отверстий.
	 Кукла с пенисом: вставьте фаллоимитатор/вибратор куклы во влагалище или анус.
Важно: Во избежание заболеваний любого рода тщательно очищайте и дезинфицируйте изделие 
после каждого анального использования, прежде чем продолжать использовать его вагинально.
Если это уместно (в противном случае переходите к шагу 9):
5. Чтобы начать вибрацию, включите изделие с помощью блока управления.
6. Чтобы изменить настройку вибрации, осторожно нажмите, поверните или сдвиньте блок управления.
7. �Чтобы выключить вибрацию после использования, нажмите, поверните или сдвиньте блок управления 
в исходное положение.

8. Медленно извлеките изделие изнутри или с тела.
Дополнительно (если необходимо):
•	 Некоторые любовные куклы имеют съемный мастурбатор, который можно использовать и без куклы.
•	 У некоторых кукол-любовниц есть съемный пенис, который можно использовать и без куклы.
Инструкции по уходу
После каждого использования дайте изделию остыть, прежде чем убрать его.
Очищайте изделие после каждого использования теплой водой с мягким мылом. Действуйте 
следующим образом:
1. Убедитесь, что кукла надута и воздушный клапан закрыт.
2. При необходимости снимите вибропулю и/или мастурбатор (см. ниже).
3. Поместите куклу в ванну или поставьте ее в душ.
4. Примите душ.
5. �Чтобы очистить отверстия куклы, снимите ручной душ со шланга и вставьте шланг в отверстие, которое 
вы хотите очистить. Промойте отверстия куклы. При необходимости используйте мягкую щетку для 
бутылок.	
Важно: Чтобы не повредить изделие, убедитесь, что конец шланга не имеет острых краев.

6. �Чтобы очистить волосы куклы, используйте мягкий шампунь и тщательно промойте их. Регулярно 
расчесывайте сухие волосы.

7. �После чистки поставьте куклу вертикально, чтобы влага могла стечь. Дайте кукле тщательно высохнуть 
после чистки.

8. При необходимости обработайте поверхность куклы тальком.
9. �Чтобы хранить куклу после чистки, откройте клапан и дайте воздуху выйти. Теперь вы можете хранить 
куклу в текстильном мешке, если это необходимо.

•	 Немедленно заделайте все дыры в изделии. Для этого следуйте инструкциям на возможно входящем в 
комплект ремонтном наборе.

•	 Храните изделие в чистом, прохладном и сухом месте. Влага может повредить батарейки и мотор. 
Избегайте попадания прямых солнечных лучей!

•	 Не используйте острые предметы (ножи, ножницы, иглы, ремни и т.д.) рядом с куклой.
•	 Если применимо, не дергайте за волосы и не укладывайте волосы с помощью тепла (фен, щипцы для 

завивки, выпрямитель).
•	 Не применяйте силу для изменения положения тела готовых кукол.
•	 Как можно скорее снимите с куклы вещи для стирки (не входят в комплект). Если они останутся на 

кукле в течение длительного времени, пластик может вступить в реакцию, что может привести к 
попаданию белья в куклу.

•	 Чтобы избежать химических реакций, храните изделие отдельно, а не вместе с другими изделиями из 
разных материалов.

•	 Чтобы продлить срок службы батареек и предотвратить повреждение изделия, извлекайте батарейки 
из изделия после каждого использования.

Дополнительные инструкции по уходу за съемными мастурбаторами:
Очищайте изделие после каждого использования. Действуйте следующим образом:
1. Снимите мастурбатор с куклы.
2. При необходимости снимите вибратор.
3. Возможно, вам понадобится вывернуть рукав наизнанку.
4. Намыльте поверхность мягким мылом.
5. �Ополосните поверхность теплой водой.	

Важно: Чтобы не повредить устройство, следите за тем, чтобы вода не попала внутрь корпуса.
6. Высушите поверхность безворсовым полотенцем.
7. При необходимости продезинфицируйте поверхность и снова высушите ее.
8. При необходимости верните рукав в исходное положение и повторите шаги с 4 по 6.
Чтобы защитить и сохранить чувствительную поверхность рукава, после сушки нанесите порошок для 
ухода.
Информация об утилизации / Ваш вклад в защиту окружающей среды
Пожалуйста, не выбрасывайте упаковочный материал или старые устройства. По возможности сдайте 
их на переработку. Разделите упаковку по материалам и выбросите ее вместе с бытовыми отходами. 
Сделайте свой вклад в защиту окружающей среды и сдайте старые устройства в местные пункты приема 
в соответствии с национальным законодательством и действующими инструкциями. Отделите от старых 
устройств незакрытые батарейки и аккумуляторы, прежде чем сдать их в пункт приема. Обязательно 
удалите все личные данные со старых устройств перед их утилизацией.

 Символ перечеркнутого мусорного бака на колесиках означает, что этот продукт необходимо 
бесплатно сдать в пункт приема электронных отходов, чтобы его можно было переработать для 
наилучшего повторного использования сырья.

 Батарейки не должны попадать в бытовые отходы. Как потребитель, вы обязаны сдавать 
использованные батарейки. Вы можете сделать это в общественных пунктах сбора или в местах продажи 
батареек. Вы также можете бесплатно вернуть перезаряжаемые батарейки и батарейки, которые мы 
перевозим или перевозили как новые, на наш склад отправки (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Германия) 
после использования. Батареи, содержащие опасные вещества, маркируются знаком и одним из 
химических символов:
•	 Cd: Батарея содержит кадмий
•	 Hg: Батарея содержит ртуть
•	 Pb: Батарея содержит свинец
Литиевые батареи и аккумуляторные блоки для всех систем можно сдавать в пункты приема только после 
их разрядки. Чтобы предотвратить короткое замыкание в случае неполной разрядки, перед сдачей батарей 
следует изолировать полюса этих типов с помощью клейкой ленты.

PL  Informacje dla klienta
Wszystkie te informacje należy zachować w celu zapewnienia bezpiecznego i prawidłowego użytkowania. 
Należy również zachować opakowanie produktu, ponieważ zawiera ono instrukcje obsługi oraz informacje 
o produkcie, bateriach i ładowaniu. Aby uzyskać więcej informacji, zeskanuj kod QR na opakowaniu.
Ogólne instrukcje bezpieczeństwa
•	 Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci, ponieważ małe części mogą zostać połknięte.
•	 Z produktu należy korzystać wyłącznie w dobrej kondycji fizycznej.
•	 Nie używaj produktu z innymi osobami wbrew ich woli. Używać wyłącznie za zgodą zaangażowanych osób.
•	 Z produktu należy korzystać w sposób bezpieczny, aby uniknąć obrażeń. Używać na własne ryzyko.
•	 Przed użyciem produktu należy skonsultować się z lekarzem, jeśli dana osoba ma jakiekolwiek problemy 

zdrowotne lub obawy.
•	 Nie stosować produktu na chorą lub podrażnioną skórę.
•	 Natychmiast przerwać stosowanie, jeśli wystąpi nieprzyjemne podrażnienie skóry lub dyskomfort fizyczny. Jeśli 

objawy nie ustępują, należy skonsultować się z lekarzem.
•	 Aby uniknąć chorób i infekcji, nie należy przekazywać produktu osobom trzecim.
•	 Należy uważnie przeczytać informacje na opakowaniu produktu, aby uniknąć reakcji alergicznych (np. na lateks).
•	 Nie używaj produktu, jeśli w oczywisty sposób nie działa, przegrzewa się lub ma widoczne wady.
•	 Nie zamrażać ani nie podgrzewać produktu.
•	 Produkt nie nadaje się do użytku komercyjnego.
•	 Nie nadmuchiwać nadmuchiwanych produktów powyżej średnicy wskazanej na opakowaniu.
•	 Produkt nie nadaje się do użytku medycznego.

•	 Produkt należy ładować wyłącznie za pomocą odpowiedniej ładowarki podłączonej do gniazdka elektrycznego. 
Należy przestrzegać instrukcji odpowiedniego zasilacza sieciowego.

•	 Nie ponosimy odpowiedzialności za uszkodzenia lub wypadki spowodowane niewłaściwym użytkowaniem, 
użyciem siły, modyfikacjami i nieprzestrzeganiem niniejszych instrukcji bezpieczeństwa.

Przed pierwszym użyciem
•	 Przed pierwszym użyciem należy wyczyścić produkt ciepłą wodą i łagodnym mydłem. Aby zapobiec 

uszkodzeniu urządzenia, należy upewnić się, że do komory baterii nie dostanie się woda.
•	 Maksymalne obciążenie wynosi około 100 kg, chyba że określono inaczej.
W stosownych przypadkach:
•	 Niektóre produkty posiadają uszczelkę higieniczną na lub w pochwie i/lub odbycie. Aby usunąć plombę 

higieniczną, napompuj lalkę zgodnie z opisem i ostrożnie ściągnij plombę z otworu palcem.
•	 Naładuj produkt lub włóż baterie (jeśli są w zestawie). Informacje na temat wymiany baterii lub ładowania 

akumulatora można znaleźć na opakowaniu produktu.
Korzystanie z lalek miłości
1. Aby napompować produkt, wykonaj następujące czynności:
	 i. �Napompuj lalkę za pomocą pompki (może być dołączona do zestawu).	

Ważne: Aby zapobiec uszkodzeniu produktu, należy używać wyłącznie pompek ręcznych i nie 
nadmuchiwać lalki miłości.

	 ii. �Zamknij zawór powietrza i wciśnij zawór do lalki, aż przestanie wystawać.	
Ważne: Aby upewnić się, że powietrze wewnątrz lalki jest równomiernie rozprowadzone, 
pozostaw lalkę na około 10 minut po napompowaniu. Następnie napompuj lalkę miłości do pełnej 
pojemności, jeśli to konieczne.

W razie potrzeby (w przeciwnym razie przejdź do kroku 3):
2. 	 �Lalka z otworami przyjemności: Włóż dołączony masturbator do otworu znajdującego się w zestawie. 

Otwór pochwy powinien być skierowany do przodu.
	 �Lalka z penisem: Przymocuj dildo/wibrator do lalki. Informacje na temat mocowania dildo/wibratora 

można znaleźć na opakowaniu produktu.
3. �Nałóż odpowiednią ilość lubrykantu na otwory i/lub penisa produktu.	

Ważne: Zaleca się stosowanie lubrykantu na bazie wody.
W stosownych przypadkach (w przeciwnym razie przejdź do kroku 5):
4. Włóż wibroostrze do otworu w lalce lub masturbatorze.
	 Lalka z otworami rozkoszy: Włóż penisa do jednego z otworów.
	 Lalka z penisem: Włóż dildo/wibrator lalki do pochwy lub odbytu.
Ważne: Aby uniknąć wszelkiego rodzaju chorób, należy dokładnie wyczyścić i zdezynfekować produkt po 
każdym użyciu analnym przed dalszym użyciem dopochwowym.
W stosownych przypadkach (w przeciwnym razie przejdź do kroku 9):
5. Aby rozpocząć wibracje, włącz produkt za pomocą jednostki sterującej.
6. Aby zmienić ustawienie wibracji, ostrożnie naciśnij, obróć lub przesuń jednostkę sterującą.
7. Aby wyłączyć wibracje po użyciu, naciśnij, obróć lub przesuń element sterujący do pozycji początkowej.
8. Powoli zdejmij produkt z ciała lub z jego wnętrza.
Opcjonalnie (jeśli dotyczy):
•	 Niektóre lalki miłości mają wyjmowany masturbator, którego można używać również bez lalki.
•	 Niektóre lalki miłości mają zdejmowany penis, którego można używać również bez lalki.
Instrukcje dotyczące pielęgnacji
Po każdym użyciu należy odczekać, aż produkt ostygnie.
Po każdym użyciu wyczyść produkt ciepłą wodą i łagodnym mydłem. Postępuj w następujący sposób:
1. Upewnij się, że lalka jest napompowana, a zawór powietrza jest zamknięty.
2. W razie potrzeby zdejmij kulę wibracyjną i/lub masturbator (patrz poniżej).
3. Umieść lalkę w wannie lub pod prysznicem.
4. Umyj lalkę pod prysznicem.
5. �Aby wyczyścić otwory lalki, zdejmij słuchawkę prysznicową z węża i włóż wąż do otworu, który chcesz 
wyczyścić. Wypłucz otwory lalki miłości. W razie potrzeby użyj miękkiej szczotki do butelek.	
Ważne: Aby zapobiec uszkodzeniu produktu, upewnij się, że końcówka węża nie ma ostrych krawędzi.

6. Aby wyczyścić włosy lalki, użyj łagodnego szamponu i dokładnie spłucz. Suche włosy należy regularnie czesać.
7. �Po wyczyszczeniu lalkę należy postawić pionowo do wyschnięcia, aby wilgoć mogła wydostać się na zewnątrz. 
Po czyszczeniu lalka powinna dokładnie wyschnąć.

8. W razie potrzeby posyp powierzchnię lalki talkiem.
9. �Aby przechowywać lalkę po czyszczeniu, otwórz zawór i pozwól, aby uszło z niej powietrze. W razie potrzeby 
można teraz przechowywać lalkę w tekstylnej torbie.

•	 Natychmiast napraw wszelkie dziury w produkcie. W tym celu należy postępować zgodnie z instrukcjami 
zawartymi w ewentualnie dołączonym zestawie naprawczym.

•	 Produkt należy przechowywać w czystym, chłodnym i suchym miejscu. Wilgoć może uszkodzić baterie i silnik. 
Unikać bezpośredniego światła słonecznego!

•	 Nie używaj ostrych przedmiotów (noży, nożyczek, igieł, pasków itp.) w pobliżu lalki.
•	 Jeśli dotyczy, nie ciągnąć za włosy i nie stylizować włosów za pomocą ciepła (suszarka do włosów, lokówka, 

prostownica).
•	 Nie używaj siły do zmiany pozycji ciała uformowanych lalek.
•	 Jak najszybciej usuń rzeczy do prania (nie dołączone do zestawu) z lalki miłości. Jeśli pozostaną one na lalce 

przez dłuższy czas, tworzywa sztuczne mogą wejść w reakcję, powodując krwawienie prania do lalki.
•	 Aby uniknąć reakcji chemicznych, produkt należy przechowywać oddzielnie, a nie razem z innymi produktami 

wykonanymi z różnych materiałów.
•	 Aby przedłużyć żywotność baterii i zapobiec uszkodzeniu produktu, należy wyjmować baterie z produktu po 

każdym użyciu.
Dalsze instrukcje dotyczące pielęgnacji wyjmowanych masturbatorów:
Wyczyść produkt po każdym użyciu. Należy postępować w następujący sposób:
1. Zdejmij masturbator z lalki.
2. Jeśli dotyczy, wyjmij wibrator.
3. Może być konieczne wywrócenie rękawa na lewą stronę.
4. Namydlić powierzchnię łagodnym mydłem.
5. �Spłucz powierzchnię ciepłą wodą.	

Ważne: Aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia, upewnij się, że woda nie dostała się do obudowy.
6. Osusz powierzchnię niestrzępiącym się ręcznikiem.
7. W razie potrzeby zdezynfekuj powierzchnię i ponownie ją osusz.
8. W razie potrzeby umieścić rękaw z powrotem w pozycji wyjściowej i powtórzyć kroki od 4 do 6.
Aby chronić i zachować wrażliwą powierzchnię rękawa, po wysuszeniu nałóż proszek pielęgnacyjny.
Informacje dotyczące utylizacji / Twój wkład w ochronę środowiska
Nie należy wyrzucać opakowania ani starych urządzeń. Jeśli to możliwe, należy poddać je recyklingowi. 
Opakowanie należy posegregować według materiału i wyrzucić razem z odpadami domowymi. Przyczyń się do 
ochrony środowiska i oddaj stare urządzenia do lokalnych punktów zbiórki zgodnie z przepisami krajowymi i 
obowiązującymi wytycznymi. Oddziel nieobudowane baterie i akumulatory od starych urządzeń przed oddaniem 
ich do punktu zbiórki. Przed wyrzuceniem starych urządzeń należy usunąć z nich wszystkie dane osobowe.

 Symbol przekreślonego kontenera na śmieci na kółkach oznacza, że ten produkt należy bezpłatnie oddać 
do punktu zbiórki odpadów elektronicznych, aby mógł zostać poddany recyklingowi w celu jak najlepszego 
ponownego wykorzystania surowców.

 Baterie nie należą do odpadów domowych. Konsumenci są prawnie zobowiązani do oddawania zużytych 
baterii. Można to zrobić w publicznych punktach zbiórki lub miejscach sprzedaży baterii. Baterie wielokrotnego 
ładowania i baterie, które dostarczamy lub dostarczaliśmy jako nowe baterie, można również bezpłatnie zwrócić 
po zużyciu do naszego magazynu wysyłkowego (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Niemcy). Baterie zawierające 
substancje niebezpieczne są oznaczone znakiem i jednym z symboli chemicznych:
•	 Cd: Bateria zawiera kadm
•	 Hg: Bateria zawiera rtęć
•	 Pb: Bateria zawiera ołów
Baterie litowe i zestawy baterii do wszystkich systemów można oddawać w punktach zbiórki wyłącznie po ich 
rozładowaniu. Aby zapobiec zwarciom w przypadku niepełnego rozładowania, bieguny tego typu baterii powinny 
zostać zaizolowane za pomocą substancji takiej jak taśma klejąca przed oddaniem baterii.

CS  Informace pro zákazníky
Všechny tyto informace si uschovejte pro bezpečné a správné použití. Uschovejte si také obal výrobku, 
protože obsahuje návod k obsluze a informace o výrobku, bateriích a dobíjení. Další informace získáte 
naskenováním QR kódu na obalu.
Obecné bezpečnostní pokyny
•	 Uchovávejte mimo dosah dětí, protože malé části mohou být spolknuty.
•	 Výrobek používejte pouze v případě, že jste v dobré fyzické kondici.
•	 Nepoužívejte výrobek s jinými osobami proti jejich vůli. Přípravek používejte pouze se souhlasem zúčastněných 

osob.
•	 Výrobek používejte bezpečně, aby nedošlo ke zranění. Výrobek používejte na vlastní nebezpečí.
•	 Pokud má osoba nějaké zdravotní problémy nebo obavy, měla by se před použitím výrobku poradit s lékařem.
•	 Výrobek nepoužívejte na nemocnou nebo podrážděnou pokožku.
•	 Pokud dojde k nepříjemnému podráždění pokožky nebo fyzickému nepohodlí, okamžitě přestaňte výrobek 

používat. Pokud příznaky přetrvávají, poraďte se s lékařem.
•	 Abyste předešli onemocnění a infekci, nepředávejte výrobek třetím osobám.
•	 Pečlivě si přečtěte informace na obalu výrobku, abyste předešli alergickým reakcím (např. na latex).
•	 Výrobek nepoužívejte, pokud je zjevně nefunkční, přehřívá se nebo má viditelné vady.
•	 Výrobek nezmrazujte ani nezahřívejte.
•	 Výrobek není vhodný pro komerční použití.
•	 Nafukovací výrobky nenafukujte nad průměr uvedený na obalu.
•	 Výrobek není vhodný pro lékařské použití.
•	 Výrobek nabíjejte pouze vhodnou nabíječkou v elektrické zásuvce. Dodržujte pokyny k příslušnému síťovému 

adaptéru.
•	 Za škody nebo nehody způsobené nesprávným použitím, použitím síly, úpravami a nedodržením těchto 

bezpečnostních pokynů nelze převzít žádnou odpovědnost.
Před prvním použitím
•	 Před prvním použitím výrobek očistěte teplou vodou a jemným mýdlem. Abyste zabránili poškození přístroje, 

dbejte na to, aby se do prostoru pro baterie nedostala voda.
•	 Maximální zatížení je přibližně 100 kg, pokud není uvedeno jinak.
Pokud je to relevantní:
•	 Některé výrobky mají hygienické těsnění na vagině a/nebo konečníku nebo v nich. Chcete-li hygienické těsnění 

odstranit, nafoukněte panenku podle popisu a opatrně prstem stáhněte těsnění z otvoru.
•	 Nabijte výrobek nebo vložte baterie (pokud jsou součástí dodávky). Informace o výměně baterií nebo nabíjení 

akumulátoru naleznete na obalu výrobku.
Použití panenky Love Dolls
1. Chcete-li výrobek nafouknout, postupujte následujícím způsobem:
	 i. �Nafoukněte panenku pomocí pumpičky (může být součástí balení).	

Důležité: Aby nedošlo k poškození výrobku, používejte pouze ruční pumpičky a panenku lásky 
příliš nenafukujte.

	 ii. �Zavřete vzduchový ventil a zatlačte ventil do panenky, dokud již nevyčnívá.	
Důležité: Abyste zajistili rovnoměrné rozložení vzduchu uvnitř panenky lásky, nechte panenku 
po nafouknutí asi 10 minut odpočívat. Poté v případě potřeby nafoukněte panenku lásky na plný 
objem.

Je-li to relevantní (v opačném případě pokračujte krokem 3):
2. 	 �Panenka s otvory pro potěšení: Vložte přiložený masturbátor do připraveného otvoru. Vaginální otvor by 

měl směřovat dopředu.
	 �Panenka s penisem: Přiložte vibrátor k panence. Informace o připevnění dilda/vibrátoru naleznete na 

obalu výrobku.
3. �Na otvory a/nebo penis výrobku naneste dostatečné množství lubrikantu.	

Důležité: Doporučujeme používat lubrikant na vodní bázi.
Je-li to relevantní (v opačném případě pokračujte krokem 5):
4. Zasuňte vibrační kuličku do otvoru, kterým je panenka nebo masturbátor vybaven.
	 Panenka s otvory pro potěšení: Vložte penis do jednoho z otvorů.
	 Panenka s penisem: Vložte vibrátor/vibrátor panenky do vagíny nebo análního otvoru.
Důležité: Abyste předešli jakýmkoli onemocněním, po každém análním použití výrobek důkladně očistěte a 
vydezinfikujte, než budete pokračovat v jeho vaginálním použití.
Je-li to relevantní (v opačném případě pokračujte krokem 9):
5. Chcete-li spustit vibrace, zapněte výrobek pomocí ovládací jednotky.
6. Chcete-li změnit nastavení vibrací, opatrně stiskněte, otočte nebo posuňte ovládací jednotku.
7. Chcete-li vibrace po použití vypnout, stiskněte, otočte nebo posuňte ovládací jednotku do výchozí polohy.
8. Pomalu odstraňte výrobek zevnitř nebo z těla.
Volitelně (pokud je to relevantní):
•	 Některé milostné panenky mají odnímatelný masturbátor, který můžete používat i bez panenky.
•	 Některé milostné panenky mají odnímatelný penis, který můžete používat i bez panenky.
Pokyny pro péči
Po každém použití nechte výrobek před odložením vychladnout.
Po každém použití výrobek očistěte teplou vodou a jemným mýdlem. Postupujte následujícím způsobem:
1. Ujistěte se, že je panenka nafouknutá a vzduchový ventil je zavřený.
2. V případě potřeby vyjměte vibrační kuličku a/nebo masturbátor (viz níže).
3. Umístěte panenku do vany nebo ji vložte do sprchy.
4. Osprchujte panenku.
5. �Chcete-li vyčistit otvory panenky, vyjměte ruční sprchu z hadice a zasuňte hadici do otvoru, který chcete vyčistit. 
Otvory milostné panenky vypláchněte. V případě potřeby použijte měkký kartáč na lahve.	
Důležité: Abyste zabránili poškození výrobku, ujistěte se, že konec hadice nemá žádné ostré hrany.

6. K čištění vlasů panenky použijte jemný šampon a důkladně je opláchněte. Suché vlasy pravidelně pročesávejte.
7. �Po čištění postavte panenku vzpřímeně, aby mohla vyschnout a vlhkost mohla uniknout. Po čištění nechte 
panenku důkladně vyschnout.

8. V případě potřeby ošetřete povrch panenky mastkem.
9. �Chcete-li panenku po čištění uložit, otevřete ventil a nechte vzduch uniknout. Nyní můžete panenku v případě 
potřeby uložit do textilního sáčku.

•	 Případné díry ve výrobku ihned opravte. Za tímto účelem postupujte podle pokynů na případně přiložené 
opravné sadě.

•	 Výrobek skladujte na čistém, chladném a suchém místě. Vlhkost může poškodit baterie a motor. Vyhněte se 
přímému slunečnímu záření!

•	 V blízkosti panenky nepoužívejte ostré předměty (nože, nůžky, jehly, řemeny atd.).
•	 Případně netahejte za vlasy a neupravujte vlasy teplem (fén, kulma, žehlička na vlasy).
•	 Nepoužívejte sílu ke změně polohy těla předtvarované panenky.
•	 Co nejdříve odstraňte z milostné panenky předměty na praní (nejsou součástí balení). Pokud zůstanou na 

panence delší dobu, může dojít k reakci plastů, která může způsobit prokrvácení prádla do panenky.
•	 Abyste zabránili chemickým reakcím, skladujte výrobek samostatně a ne společně s jinými výrobky z různých 

materiálů.
•	 Chcete-li prodloužit životnost baterií a zabránit poškození výrobku, vyjměte baterie z výrobku po každém 

použití.
Další pokyny k péči o odnímatelné masturbátory:
Po každém použití výrobek vyčistěte. Postupujte následujícím způsobem:
1. Vyjměte masturbátor z panenky.
2. V případě potřeby vyjměte vibrátor.
3. Možná bude nutné obrátit návlek naruby.
4. Povrch namydlete jemným mýdlem.
5. �Opláchněte povrch teplou vodou.	

Důležité: Abyste zabránili poškození zařízení, dbejte na to, aby se do pouzdra nedostala voda.
6. Osušte povrch utěrkou, která nepouští vlákna.
7. V případě potřeby povrch vydezinfikujte a znovu osušte.
8. V případě potřeby vraťte pouzdro do původní polohy a opakujte kroky 4 až 6.
Pro ochranu a zachování citlivého povrchu návleku použijte po vysušení ošetřující prášek.
Informace o likvidaci / Váš příspěvek k ochraně životního prostředí
Nevyhazujte obalový materiál ani staré zařízení. Pokud je to možné, recyklujte předměty. Obaly oddělte podle 
materiálu a zlikvidujte je společně s domovním odpadem. Přispějte svým dílem k ochraně životního prostředí 
a odevzdejte stará zařízení do místních sběrných míst v souladu s vnitrostátními právními předpisy a platnými 
pokyny. Než odevzdáte stará zařízení na sběrném místě, oddělte od nich neuzavřené baterie a dobíjecí baterie. Před 
likvidací starých zařízení se ujistěte, že jste z nich vymazali všechny osobní údaje.

 Symbol přeškrtnuté popelnice na kolečkách znamená, že tento výrobek musí být bezplatně odevzdán na 
sběrném místě elektronického odpadu, aby mohl být recyklován pro co nejlepší opětovné využití surovin.

 Baterie nepatří do domovního odpadu. Jako spotřebitel máte zákonnou povinnost odevzdat použité baterie. 
Můžete tak učinit na veřejných sběrných místech nebo na místech, kde se baterie prodávají. Dobíjecí baterie a 
baterie, které neseme nebo jsme nesli jako nové baterie, můžete po použití také bezplatně odevzdat v našem 
expedičním skladu (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Německo). Baterie obsahující nebezpečné látky jsou 
označeny značkou a jedním z chemických symbolů:
•	 Cd: Baterie obsahuje kadmium
•	 Hg: Baterie obsahuje rtuť
•	 Pb: Baterie obsahuje olovo
Lithiové baterie a bateriové sady pro všechny systémy lze na sběrných místech odevzdávat pouze tehdy, pokud jsou 
vybité. Aby se zabránilo zkratu v případě neúplného vybití, měly by být póly těchto typů baterií před odevzdáním 
izolovány pomocí látky, jako je lepicí páska.

BG  Информация за клиентите
Съхранявайте цялата тази информация за безопасна и правилна употреба. Запазете и опаковката 
на продукта, тъй като тя съдържа инструкции за работа и информация за продукта, батериите и 
зареждането. За повече информация сканирайте QR кода върху опаковката.
Общи инструкции за безопасност
•	 Съхранявайте на място, недостъпно за деца, тъй като малки части могат да бъдат погълнати.
•	 Използвайте продукта само ако сте в добро физическо състояние.
•	 Не използвайте продукта с други хора против тяхната воля. Използвайте продукта само със съгласието 

на участващите лица.
•	 Използвайте продукта безопасно, за да избегнете нараняване. Използвайте продукта на свой риск.
•	 Преди да използвате продукта, трябва да се консултирате с лекар, ако човек има някакви здравословни 

проблеми или притеснения.
•	 Не използвайте продукта върху болна или раздразнена кожа.
•	 Незабавно прекратете употребата, ако се появи неприятно дразнене на кожата или физически 

дискомфорт. Консултирайте се с лекар, ако симптомите продължават.
•	 За да избегнете заболявания и инфекции, не предавайте продукта на трети лица.
•	 Прочетете внимателно информацията върху опаковката на продукта, за да избегнете алергични 

реакции (напр. латекс).
•	 Не използвайте продукта, ако той е очевидно нефункционален, прегрява или има видими дефекти.
•	 Не замразявайте и не нагрявайте продукта.
•	 Продуктът не е подходящ за търговска употреба.
•	 Не надувайте надуваемите продукти извън диаметъра, посочен на опаковката.
•	 Продуктът не е подходящ за медицинска употреба.
•	 Зареждайте продукта само с подходящо зарядно устройство в електрически контакт. Спазвайте 

инструкциите на съответния мрежов адаптер.
•	 Не се поема отговорност за повреди или злополуки, причинени от неправилна употреба, използване на 

сила, модификации и неспазване на тези инструкции за безопасност.
Преди първата употреба



•	 Почистете продукта с топла вода и мек сапун, преди да го използвате за първи път. За да предотвратите 
повреда на устройството, уверете се, че в отделението за батерията не е попаднала вода.

•	 Максималното натоварване е приблизително 100 kg, освен ако не е посочено друго.
Когато е уместно: За да се избегне натоварване, трябва да се използват всички необходими 
средства:
•	 Някои продукти имат хигиенно уплътнение върху или във вагината и/или ануса. За да отстраните 

хигиенното уплътнение, надуйте куклата, както е описано, и внимателно издърпайте уплътнението от 
отвора с пръст.

•	 Заредете продукта или поставете батериите (ако са в комплекта). Информация за смяна на батериите 
или зареждане на акумулаторната батерия можете да намерите на опаковката на продукта.

Употреба на кукли за любов
1. За да надуете продукта, процедирайте по следния начин:
	 i. �Напомпайте куклата с помощта на помпата (може да е включена в комплекта).	

Важно: За да предотвратите повреда на продукта, използвайте само ръчни помпи и не 
надувайте прекомерно любовната кукла.

	 ii. �Затворете вентила за въздух и го вкарайте в куклата, докато престане да стърчи.	
Важно: За да сте сигурни, че въздухът във вътрешността на любовната кукла е равномерно 
разпределен, оставете куклата да почине за около 10 минути след надуването. След това 
напомпайте любовната кукла до пълен обем, ако е необходимо.

Когато е уместно (в противен случай продължете със стъпка 3):
2. 	 �Кукла с отвори за удоволствие: Поставете включения мастурбатор в предвидения отвор. Отворът 

на вагината трябва да е насочен напред.
	 �Кукла с пенис: Прикрепете вибратора към куклата. Информация за закрепването на вибратора/

дилдото може да намерите на опаковката на продукта.
3. �Нанесете достатъчно количество лубрикант върху отворите и/или пениса на продукта.	

Важно: Препоръчва се използването на лубрикант на водна основа.
Когато е уместно (в противен случай продължете със стъпка 5):
4. Поставете виброкуршума в отвора, предвиден в куклата или мастурбатора.
	 Кукла с отвори за удоволствие: Поставете пениса в един от отворите.
	 Кукла с пенис: Поставете вибратора/вибратора на куклата във вагината или ануса.
Важно: За да избегнете заболявания от всякакъв вид, почиствайте и дезинфекцирайте продукта 
старателно след всяка анална употреба, преди да продължите да го използвате вагинално.
Когато е уместно (в противен случай продължете със стъпка 9):
5. За да започнете вибрацията, използвайте контролния блок, за да включите продукта.
6. �За да промените настройката на вибрацията, внимателно натиснете, завъртете или плъзнете контролния 
блок.

7. �За да изключите вибрацията след употреба, натиснете, завъртете или плъзнете контролния блок в 
първоначално положение.

8. Бавно извадете продукта от вътрешността или от тялото си.
По избор (когато е уместно):
•	 Някои любовни кукли имат подвижен мастурбатор, който можете да използвате и без куклата.
•	 Някои любовни кукли имат подвижен пенис, който можете да използвате и без куклата.
Инструкции за грижа
След всяка употреба оставете продукта да изстине, преди да го приберете.
Почиствайте продукта след всяка употреба с топла вода и мек сапун. Процедирайте, както следва:
1. Уверете се, че куклата е надута и въздушният клапан е затворен.
2. Ако е необходимо, отстранете виброкуклата и/или мастурбатора (вж. по-долу).
3. Поставете куклата във ваната или я сложете под душа.
4. Вземете душ на куклата.
5. �За да почистите отворите на куклата, свалете ръчния душ от маркуча и поставете маркуча в отвора, 
който искате да почистите. Изплакнете отворите на любовната кукла. Ако е необходимо, използвайте 
мека четка за бутилки.	
Важно: За да предотвратите повреда на продукта, уверете се, че краят на маркуча няма остри 
ръбове.

6. �За да почистите косата на куклата, използвайте мек шампоан и изплакнете обилно. Редовно разресвайте 
сухата коса.

7. �След почистване поставете куклата в изправено положение, за да изсъхне, така че влагата да може да се 
отдели. Оставете куклата да изсъхне добре след почистването.

8. Ако е необходимо, обработете повърхността на куклата с талк на прах.
9. �За да съхранявате куклата след почистване, отворете вентила и оставете въздуха да излезе. Сега 
можете да съхранявате куклата в текстилна торбичка, ако е необходимо.

•	 Незабавно поправете всички дупки в продукта. За да направите това, следвайте инструкциите на 
евентуално включения комплект за ремонт.

•	 Съхранявайте продукта на чисто, хладно и сухо място. Влагата може да повреди батериите и двигателя. 
Избягвайте пряка слънчева светлина!

•	 Не използвайте остри предмети (ножове, ножици, игли, колани и др.) в близост до куклата.
•	 Ако е приложимо, не дърпайте косата и не оформяйте косата с топлина (сешоар, преса за къдрене, 

преса за изправяне).
•	 Не използвайте сила, за да променяте положението на тялото на предварително оформените кукли.
•	 Отстранете пералните (не са включени в комплекта) от любовната кукла възможно най-скоро. Ако те 

останат върху куклата за по-дълъг период от време, пластмасите могат да реагират, като е възможно 
да причинят кървене на прането в куклата.

•	 За да избегнете химически реакции, съхранявайте продукта самостоятелно, а не заедно с други 
продукти, изработени от различни материали.

•	 За да удължите живота на батериите и да предотвратите повреда на продукта, изваждайте батериите 
от продукта след всяка употреба.

Допълнителни инструкции за грижа за подвижните мастурбатори:
Почиствайте продукта след всяка употреба. Процедирайте по следния начин:
1. Извадете мастурбатора от куклата.
2. Ако е приложимо, отстранете вибратора.
3. Може да се наложи да обърнете ръкава навън.
4. Насапунисайте повърхността с мек сапун.
5. �Изплакнете повърхността с топла вода.	

Важно: За да предотвратите повреда на устройството, уверете се, че в корпуса не е попаднала 
вода.

6. Подсушете повърхността с кърпа без власинки.
7. Ако е необходимо, дезинфекцирайте повърхността и я подсушете отново.
8. �Ако е необходимо, поставете ръкава обратно в първоначалното му положение и повторете стъпки от 
4 до 6.

За да защитите и запазите чувствителната повърхност на ръкава, след изсушаване нанесете прах за грижа.
Информация за изхвърляне / Вашият принос към опазването на околната среда
Моля, не изхвърляйте опаковъчния материал или старите устройства. Рециклирайте изделията, когато 
това е възможно. Разделете опаковката според материала и я изхвърлете заедно с битовите отпадъци. 
Дайте своя принос за опазването на околната среда и предайте старите устройства в местните пунктове 
за събиране на отпадъци в съответствие с националното законодателство и приложимите указания. 
Отделете незатворените батерии и акумулаторните батерии от старите устройства, преди да ги предадете 
в пункта за събиране. Уверете се, че сте изтрили всички лични данни от старите си устройства, преди да 
ги изхвърлите.

 Символът на зачеркнатата кофа за боклук на колела означава, че този продукт трябва да бъде 
предаден безплатно в пункт за събиране на електронни отпадъци, за да бъде рециклиран за възможно 
най-добро повторно използване на суровините.

 Батериите не принадлежат към битовите отпадъци. Като потребител сте законово задължени да 
предавате използваните батерии. Можете да направите това в обществените пунктове за събиране или 
на местата, където се продават батерии. Можете също така да върнете безплатно акумулаторни батерии 
и батерии, които носим или сме носили като нови батерии, в нашия експедиционен склад (Schäferweg 14, 
24941 Flensburg, Германия) след употреба. Батериите, съдържащи опасни вещества, са обозначени със 
знака и един от химическите символи:
•	 Cd: Батерията съдържа кадмий
•	 Hg: Батерията съдържа живак
•	 Pb: Батерията съдържа олово
Литиевите батерии и комплектите батерии за всички системи могат да се предават в пунктовете за 
събиране само ако са били разредени. За да се предотврати късо съединение в случай на непълно 
разреждане, полюсите на тези видове батерии трябва да бъдат изолирани с помощта на вещество, като 
например самозалепваща се лента, преди батериите да бъдат върнати.

ET  Kliendi teave
Hoidke kogu see teave ohutuks ja nõuetekohaseks kasutamiseks alles. Hoidke alles ka toote pakend, sest 
see sisaldab kasutusjuhiseid ja teavet toote, akude ja laadimise kohta. Lisateabe saamiseks skaneerige 
pakendil olevat QR-koodi.
Üldised ohutusjuhised
•	 Hoida lastele kättesaamatus kohas, kuna väikesed osad võivad alla neelata.
•	 Kasutage toodet ainult siis, kui olete heas füüsilises vormis.
•	 Ärge kasutage toodet koos teiste inimestega vastu nende tahtmist. Kasutage ainult asjaomaste inimeste 

nõusolekul.
•	 Kasutage toodet ohutult, et vältida vigastusi. Kasutage toodet omal vastutusel.
•	 Enne toote kasutamist tuleb konsulteerida arstiga, kui inimesel on terviseprobleeme või -probleeme.
•	 Ärge kasutage toodet haigele või ärritunud nahale.
•	 Lõpetage kohe kasutamine, kui tekib ebameeldiv nahaärritus või füüsiline ebamugavustunne. Konsulteerige 

arstiga, kui sümptomid püsivad.
•	 Haigestumise ja nakatumise vältimiseks ärge andke toodet edasi kolmandatele isikutele.
•	 Lugege hoolikalt toote pakendil olevat teavet, et vältida allergilisi reaktsioone (nt lateks).
•	 Ärge kasutage toodet, kui see on ilmselgelt mittetoimiv, ülekuumeneb või kui sellel on nähtavaid defekte.
•	 Ärge külmutage ega kuumutage toodet.
•	 Toode ei sobi kaubanduslikuks kasutamiseks.
•	 Ärge pumbake täispuhutavaid tooteid üle pakendil märgitud läbimõõdu.
•	 Toode ei sobi meditsiiniliseks kasutamiseks.
•	 Laadige toodet ainult sobiva laadija abil pistikupesas. Järgige vastava võrguadapteri juhiseid.
•	 Ebaõige kasutuse, jõu kasutamise, muudatuste ja käesolevate ohutusjuhiste mittejärgimise tõttu tekkinud 

kahjustuste või õnnetuste eest ei saa võtta vastutust.
Enne esmakordset kasutamist
•	 Enne esmakordset kasutamist puhastage toode sooja vee ja kerge seebiga. Seadme kahjustuste vältimiseks 

veenduge, et akupessa ei satuks vett.
•	 Maksimaalne koormus on umbes 100 kg, kui ei ole sätestatud teisiti.
Kui see on asjakohane:
•	 Mõnedel toodetel on hügieenitihend tuppe ja/või pärakusse või selle sisse. Hügieenitihendi eemaldamiseks 

pumbake nukk üles, nagu kirjeldatud, ja tõmmake tihend ettevaatlikult sõrmega lahti.
•	 Laadige toodet või sisestage patareid (kui need on kaasas). Teavet patareide vahetamise või aku laadimise 

kohta leiate toote pakendilt.
Armastusnukkude kasutamine
1. Toote täispuhumiseks toimige järgmiselt:
	 i. �Pumbake nukk pumba abil (võib olla kaasas).	

Oluline: Toote kahjustamise vältimiseks kasutage ainult käsitsi pumbat ja ärge pumbake 
armastusnukku üle.

	 ii. �Sulgege õhuklapp ja suruge klapp nukku, kuni see ei ulatu enam välja.	
Tähtis: Et tagada õhu ühtlane jaotumine armastusnuku sees, laske nukul pärast puhumist umbes 
10 minutit puhata. Seejärel pumbake armastusnukk vajadusel täies mahus täis.

Kui see on asjakohane (vastasel juhul jätkake sammuga 3):
2. 	 �Naudinguaukudega nukk: Sisestage kaasasolev masturbeerija ettenähtud avausse. Vagiinaava peaks 

olema suunatud ettepoole.
	 �Nukk koos peenisega: Kinnitage dildo/vibraator nukule. Teavet dildo/vibraatori kinnitamise kohta leiate 

toote pakendilt.
3. �Kandke toote aukudele ja/või peenisele piisavalt määrdeainet.	

Oluline: Soovitatav on kasutada veepõhist libestusainet.
Kui see on asjakohane (vastasel juhul jätkake sammuga 5):
4. Sisestage vibropatarei nuku või masturbaatori ettenähtud avausse.
	 Nukule, millel on naudinguaugud: Sisestage peenis ühte avadest.
	 Penisega nukk: Sisestage nuku dildo/vibraator tuppe või pärakusse.
Oluline: Igasuguste haiguste vältimiseks puhastage ja desinfitseerige toode pärast iga anaalset kasutamist 
põhjalikult, enne kui jätkate selle vaginaalset kasutamist.
Kui see on asjakohane (vastasel juhul jätkake sammuga 9):
5. Vibratsiooni käivitamiseks lülitage toode juhtseadme abil sisse.
6. Vibratsiooni seadistuse muutmiseks vajutage, keerake või libistage ettevaatlikult juhtseadet.
7. Vibratsiooni väljalülitamiseks pärast kasutamist vajutage, keerake või libistage juhtseadet algasendisse.
8. Eemaldage toode aeglaselt oma keha seest või kehast.
Valikuline (kui see on asjakohane):
•	 Mõnel armastusnukul on eemaldatav masturbaator, mida saate kasutada ka ilma nukuta.
•	 Mõnel armastusnukul on eemaldatav peenis, mida saate kasutada ka ilma nukuta.
Hooldusjuhised
Laske tootel pärast iga kasutamist jahtuda, enne kui te selle ära panete.
Puhastage toodet pärast iga kasutamist sooja vee ja maheda seebiga. Toimige järgmiselt:
1. Veenduge, et nukk oleks täis puhutud ja õhuklapp oleks suletud.
2. Eemaldage vajadusel vibropall ja/või masturbaator (vt allpool).
3. Asetage nukk vanni või pange see duši alla.
4. Pane nukk duši alla.
5. �Nuku avade puhastamiseks eemaldage käsiduši voolik ja sisestage voolik avasse, mida soovite puhastada. 
Loputage armastusnuku avad välja. Kasutage vajadusel pehmet pudeliharja.	
Oluline: Toote kahjustamise vältimiseks veenduge, et vooliku otsas ei oleks teravaid servi.

6. �Nuku juuste puhastamiseks kasutage mahedat šampooni ja loputage põhjalikult. Kammige kuivad juuksed 
regulaarselt.

7. �Seadke nukk pärast puhastamist püsti kuivama, et niiskus saaks väljuda. Laske nukul pärast puhastamist 
põhjalikult kuivada.

8. Vajadusel töötle nuku pinda talgipulbriga.
9. �Nuku hoiustamiseks pärast puhastamist avage klapp ja laske õhul väljuda. Nüüd võite vajadusel nukku hoiustada 
tekstiilkotis.

•	 Parandage koheselt kõik tootes olevad augud. Selleks järgige võimalusel kaasasoleva remondikomplekti 
juhiseid.

•	 Säilitage toodet puhtas, jahedas ja kuivas kohas. Niiskus võib kahjustada patareisid ja mootorit. Vältige otsest 
päikesevalgust!

•	 Ärge kasutage teravaid esemeid (noad, käärid, nõelad, vööd jne) nuku lähedal.
•	 Vajadusel ärge tõmmake juukseid ja ärge kujundage juukseid kuumusega (föön, lokitriikraud, sirgendaja).
•	 Ärge kasutage jõudu eelvormitud nukkude keha asendi muutmiseks.
•	 Eemaldage pesu (ei kuulu komplekti) armastusnukest niipea kui võimalik. Kui need jäävad pikemaks ajaks 

nukule, võivad plastid reageerida, mis võib põhjustada pesu verejooksu nukule.
•	 Keemiliste reaktsioonide vältimiseks hoidke toodet eraldi ja mitte koos teiste erinevatest materjalidest 

valmistatud toodetega.
•	 Patareide eluea pikendamiseks ja toote kahjustuste vältimiseks eemaldage patareid tootest pärast iga 

kasutamist.
Täiendavad hooldusjuhised eemaldatavate masturbaatorite kohta:
Puhastage toodet pärast iga kasutamist. Toimige järgmiselt:
1. Eemaldage masturbaator nukust.
2. Vajaduse korral eemaldage vibraator.
3. Võimalik, et peate muhvi välja keerama.
4. Seebistage pind kerge seebiga.
5. �Loputage pinda sooja veega.	

Oluline: Seadme kahjustuste vältimiseks veenduge, et vesi ei satuks ümbrisesse.
6. Kuivatage pind nokivaba rätikuga.
7. Vajaduse korral desinfitseerige pind ja kuivatage see uuesti.
8. Vajaduse korral asetage muhv tagasi algasendisse ja korrake samme 4-6.
Hülsi tundliku pinna kaitsmiseks ja säilitamiseks kandke pärast kuivatamist hoolduspulbrit.
Teave kõrvaldamise kohta / Teie panus keskkonnakaitsesse
Ärge visake ära pakendimaterjali ega vanu seadmeid. Võimaluse korral taaskasutage esemeid. Eraldage pakendid 
vastavalt materjalile ja kõrvaldage need koos olmejäätmetega. Andke oma panus keskkonna heaks ja viige vanad 
seadmed kohalikku kogumispunkti vastavalt siseriiklikele õigusaktidele ja kehtivatele juhistele. Eraldage vanadest 
seadmetest enne nende kogumispunktis üleandmist lahtised patareid ja akud. Veenduge, et kustutate vanadest 
seadmetest kõik isikuandmed enne nende kõrvaldamist.

 Rattaga läbi kriipsutatud prügikasti sümbol tähendab, et see toode tuleb tasuta elektroonikajäätmete 
kogumispunktis ära anda, et see saaks tooraine parima võimaliku taaskasutamise eesmärgil ringlusse võtta.

 Patareid ei kuulu majapidamisjäätmete hulka. Tarbijana on teil seaduslik kohustus kasutatud patareid ära 
anda. Seda saate teha avalikes kogumispunktides või kohtades, kus patareisid müüakse. Samuti saate laetavad 
patareid ja patareid, mida me viime või oleme vedanud uute patareidena, pärast kasutamist tasuta tagastada 
meie saatelattu (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Saksamaa). Ohtlikke aineid sisaldavad patareid on märgistatud 
tähisega ja ühe keemilise sümboliga:
•	 Cd: Patarei sisaldab kaadmiumi
•	 Hg: Patarei sisaldab elavhõbedat
•	 Pb: Patarei sisaldab pliid
Kõigi süsteemide liitiumakusid ja patareisid võib kogumispunktides ära anda ainult siis, kui need on tühjaks lastud. 
Et vältida lühiseid mittetäieliku tühjendamise korral, tuleb enne patareide tagastamist isoleerida nende patareide 
poolused näiteks kleeplindiga.

FI  Asiakastiedot
Säilytä kaikki nämä tiedot turvallista ja asianmukaista käyttöä varten. Säilytä myös tuotteen pakkaus, sillä 
se sisältää käyttöohjeita ja tietoja tuotteesta, paristoista ja lataamisesta. Saat lisätietoja skannaamalla 
pakkauksessa olevan QR-koodin.
Yleiset turvallisuusohjeet
•	 Säilytettävä lasten ulottumattomissa, sillä pienet osat voivat joutua nieltäviksi.
•	 Käytä tuotetta vain, jos olet hyvässä fyysisessä kunnossa.
•	 Älä käytä tuotetta muiden ihmisten kanssa vastoin heidän tahtoaan. Käytä vain asianomaisten henkilöiden 

suostumuksella.
•	 Käytä tuotetta turvallisesti loukkaantumisten välttämiseksi. Käytä tuotetta omalla vastuullasi.
•	 Ennen tuotteen käyttöä on neuvoteltava lääkärin kanssa, jos henkilöllä on terveydellisiä ongelmia tai 

huolenaiheita.
•	 Älä käytä tuotetta sairaalle tai ärtyneelle iholle.
•	 Lopeta käyttö välittömästi, jos ilmenee epämiellyttävää ihoärsytystä tai fyysistä epämukavuutta. Ota yhteys 

lääkäriin, jos oireet jatkuvat.
•	 Sairauksien ja tartuntojen välttämiseksi älä anna tuotetta eteenpäin kolmansille osapuolille.
•	 Lue tuotepakkauksen tiedot huolellisesti allergisten reaktioiden välttämiseksi (esim. lateksi).
•	 Älä käytä tuotetta, jos se on selvästi toimimaton, ylikuumenee tai siinä on näkyviä vikoja.
•	 Älä jäädytä tai kuumenna tuotetta.
•	 Tuote ei sovellu kaupalliseen käyttöön.
•	 Älä puhalla puhallettavia tuotteita yli pakkauksessa ilmoitetun halkaisijan.
•	 Tuote ei sovellu lääketieteelliseen käyttöön.
•	 Lataa tuote vain sopivalla laturilla pistorasiassa. Noudata kyseisen verkkolaitteen ohjeita.

•	 Vääränlaisesta käytöstä, voimankäytöstä, muutoksista ja näiden turvallisuusohjeiden noudattamatta 
jättämisestä aiheutuneista vahingoista tai onnettomuuksista ei voida ottaa vastuuta.

Ennen ensimmäistä käyttöä
•	 Puhdista tuote lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla ennen ensimmäistä käyttökertaa. Varmista laitteen 

vaurioitumisen estämiseksi, ettei akkulokeroon pääse vettä.
•	 Maksimikuormitus on n. 100 kg, ellei toisin mainita.
Tarvittaessa:
•	 Joissakin tuotteissa on hygieniasinetti emättimessä ja/tai peräaukossa tai niiden kohdalla. Poistaaksesi 

hygieniatiivisteen puhalla nukke kuvatulla tavalla ja vedä tiiviste varovasti sormella pois aukosta.
•	 Lataa tuote tai aseta paristot (jos mukana). Tiedot paristojen vaihtamisesta tai ladattavan akun lataamisesta 

löytyvät tuotteen pakkauksesta.
Rakkausnukkien käyttö
1. Puhdista tuote seuraavasti:
	 i. �Puhalla nukke täyteen pumpun avulla (voi olla mukana).	

Tärkeää: Tuotteen vaurioitumisen estämiseksi käytä vain käsikäyttöisiä pumppuja äläkä puhalla 
rakkausnukkea liikaa.

	 ii. �Sulje ilmaventtiili ja työnnä venttiili nukkeen, kunnes se ei enää työntyy ulos.	
Tärkeää: Jotta rakkausnuken sisällä oleva ilma jakautuisi tasaisesti, anna nuken levätä noin 10 
minuuttia täyttämisen jälkeen. Puhalla sitten rakkausnukke tarvittaessa täyteen.

Tarvittaessa (muussa tapauksessa jatka vaiheesta 3):
2. 	 �Nukke, jossa on nautintoreiät: Aseta mukana toimitettu masturboija sille varattuun aukkoon. Emättimen 

reiän tulee osoittaa eteenpäin.
	 �Nukke, jossa on penis: Kiinnitä dildo/vibraattori nukkeen. Tiedot dildon/vibraattorin kiinnittämisestä 

löytyvät tuotepakkauksesta.
3. �Levitä riittävästi liukuvoidetta tuotteen reikiin ja/tai penikseen.	

Tärkeää: Vesipohjaisen liukuvoiteen käyttö on suositeltavaa.
Tarvittaessa (muussa tapauksessa jatka vaiheesta 5):
4. Työnnä vibropullo nukessa tai masturbaattorissa olevaan aukkoon.
	 Nukke, jossa on nautintoaukot: Työnnä penis johonkin aukkoon.
	 Nukke, jossa on penis: Aseta nuken dildo/vibraattori emättimeen tai peräaukkoon.
Tärkeää: Kaikenlaisten sairauksien välttämiseksi puhdista ja desinfioi tuote perusteellisesti jokaisen 
anaalikäytön jälkeen ennen kuin jatkat sen käyttöä emättimen kautta.
Tarvittaessa (muutoin jatka vaiheesta 9):
5. Käynnistä tärinä kytkemällä tuote päälle ohjausyksikön avulla.
6. Jos haluat muuttaa tärinäasetusta, paina, käännä tai liu‘uta ohjausyksikköä varovasti.
7. Kun haluat sammuttaa tärinän käytön jälkeen, paina, käännä tai liu‘uta ohjausyksikköä alkuasentoon.
8. Poista tuote hitaasti kehosi sisältä tai kehostasi.
Valinnainen (tarvittaessa):
•	 Joissakin rakkausnukeissa on irrotettava masturboija, jota voit käyttää myös ilman nukkea.
•	 Joissakin rakkausnukeissa on irrotettava penis, jota voit käyttää myös ilman nukkea.
Hoito-ohjeet
Anna tuotteen jäähtyä jokaisen käyttökerran jälkeen ennen kuin laitat sen pois.
Puhdista tuote jokaisen käytön jälkeen lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla. Toimi seuraavasti:
1. Varmista, että nukke on puhallettu ja ilmaventtiili on kiinni.
2. Irrota vibro-bullet ja/tai masturboija tarvittaessa (ks. alla).
3. Aseta nukke kylpyammeeseen tai laita se suihkuun.
4. Suihkuta nukke.
5. �Jos haluat puhdistaa nuken aukot, irrota käsisuihku letkusta ja työnnä letku puhdistettavaan aukkoon. Huuhtele 
rakkausnuken aukot. Käytä tarvittaessa pehmeää pulloharjaa.	
Tärkeää: Tuotteen vahingoittumisen estämiseksi varmista, että letkun päässä ei ole teräviä reunoja.

6. �Käytä nuken hiusten puhdistamiseen mietoa shampoota ja huuhtele huolellisesti. Kampaa kuivat hiukset 
säännöllisesti.

7. �Aseta nukke pystyasentoon tippumaan kuivaksi puhdistuksen jälkeen, jotta kosteus pääsee poistumaan. Anna 
nuken kuivua perusteellisesti puhdistuksen jälkeen.

8. Käsittele nuken pinta tarvittaessa talkilla.
9. �Säilytä nukke puhdistuksen jälkeen avaamalla venttiili ja antamalla ilman poistua. Voit nyt tarvittaessa säilyttää 
nukkea tekstiilipussissa.

•	 Korjaa tuotteessa mahdollisesti olevat reiät välittömästi. Noudata tätä varten mahdollisesti mukana tulevan 
korjaussarjan ohjeita.

•	 Säilytä tuote puhtaassa, viileässä ja kuivassa paikassa. Kosteus voi vahingoittaa paristoja ja moottoria. Vältä 
suoraa auringonvaloa!

•	 Älä käytä teräviä esineitä (veitsiä, saksia, neuloja, vöitä jne.) nuken lähellä.
•	 Älä tarvittaessa vedä hiuksista äläkä muotoile hiuksia lämmöllä (hiustenkuivaaja, kihartimen, suoristusrauta).
•	 Älä käytä voimaa valmiiksi muotoiltujen nukkejen vartalon asennon muuttamiseen.
•	 Poista pyykkitavarat (eivät sisälly toimitukseen) rakkausnukesta mahdollisimman pian. Jos ne jäävät nuken 

päälle pidemmäksi aikaa, muovit saattavat reagoida, jolloin pyykki voi mahdollisesti vuotaa nuken sisään.
•	 Kemiallisten reaktioiden välttämiseksi säilytä tuotetta yksin eikä yhdessä muiden eri materiaaleista 

valmistettujen tuotteiden kanssa.
•	 Pidentääksesi paristojen käyttöikää ja välttyäksesi tuotteen vaurioitumiselta, poista paristot tuotteesta jokaisen 

käytön jälkeen.
Irrotettavien masturbaattorien lisähoito-ohjeet:
Puhdista tuote jokaisen käytön jälkeen. Toimi seuraavasti:
1. Poista masturboija nukesta.
2. Irrota tarvittaessa vibraattori.
3. Sinun on ehkä käännettävä holkki nurinpäin.
4. Saippuoi pinta miedolla saippualla.
5. �Huuhtele pinta lämpimällä vedellä.	

Tärkeää: Varmista laitteen vaurioitumisen estämiseksi, ettei koteloon pääse vettä.
6. Kuivaa pinta nukkaamattomalla pyyhkeellä.
7. Desinfioi pinta tarvittaessa ja kuivaa se uudelleen.
8. Aseta holkki tarvittaessa takaisin alkuperäiseen asentoonsa ja toista vaiheet 4-6.
Hylsyn herkän pinnan suojaamiseksi ja säilyttämiseksi levitä hoitojauhetta kuivauksen jälkeen.
Tietoja hävittämisestä / Osuutesi ympäristönsuojeluun
Älä hävitä pakkausmateriaalia tai vanhoja laitteita. Kierrätä tuotteet mahdollisuuksien mukaan. Erottele pakkaukset 
materiaalin mukaan ja hävitä ne kotitalousjätteen mukana. Tee oma osuutesi ympäristön hyväksi ja vie vanhat 
laitteet paikallisiin keräyspisteisiin kansallisen lainsäädännön ja sovellettavien ohjeiden mukaisesti. Erottele 
vanhoista laitteista koteloimattomat paristot ja akut ennen niiden luovuttamista keräyspisteeseen. Varmista, että 
poistat kaikki henkilötiedot vanhoista laitteista ennen niiden hävittämistä.

 Pyörillä olevan yliviivatun roskapöntön symboli tarkoittaa, että tämä tuote on luovutettava maksutta 
elektroniikkaromun keräyspisteeseen, jotta se voidaan kierrättää raaka-aineiden parasta mahdollista 
uudelleenkäyttöä varten.

 Paristot eivät kuulu kotitalousjätteeseen. Kuluttajana sinulla on lakisääteinen velvollisuus luovuttaa 
käytetyt paristot. Voit tehdä sen julkisissa keräyspisteissä tai paikoissa, joissa paristoja myydään. Voit myös 
palauttaa ladattavat paristot ja paristot, joita me kuljetamme tai olemme kuljettaneet uusina paristoina, maksutta 
lähetysvarastoomme (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Saksa) käytön jälkeen. Vaarallisia aineita sisältävät paristot 
on merkitty merkillä ja yhdellä kemiallisista symboleista:
•	 Cd: Akku sisältää kadmiumia
•	 Hg: Akku sisältää elohopeaa
•	 Pb: Akku sisältää lyijyä
Kaikkien järjestelmien litiumparistot ja -akut voidaan luovuttaa keräyspisteisiin vain, jos ne ovat tyhjentyneet. 
Oikosulkujen välttämiseksi, jos akut purkautuvat epätäydellisesti, tämäntyyppisten akkujen navat on eristettävä 
esimerkiksi teipillä ennen akkujen palauttamista.

EL  Πληροφορίες πελατών
Φυλάξτε όλες αυτές τις πληροφορίες για ασφαλή και σωστή χρήση. Διατηρήστε επίσης τη συσκευασία του 
προϊόντος, καθώς περιέχει οδηγίες λειτουργίας και πληροφορίες σχετικά με το προϊόν, τις μπαταρίες και 
την επαναφόρτιση. Για περισσότερες πληροφορίες, σαρώστε τον κωδικό QR στη συσκευασία.
Γενικές οδηγίες ασφαλείας
•	 Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά, καθώς τα μικρά μέρη μπορούν να καταποθούν.
•	 Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο εάν είστε σε καλή φυσική κατάσταση.
•	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν με άλλα άτομα παρά τη θέλησή τους. Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο με τη 

συγκατάθεση των εμπλεκόμενων ατόμων.
•	 Χρησιμοποιείτε το προϊόν με ασφάλεια για να αποφύγετε τραυματισμούς. Χρησιμοποιείτε το προϊόν με δική 

σας ευθύνη.
•	 Πριν από τη χρήση του προϊόντος θα πρέπει να συμβουλευτείτε γιατρό εάν ένα άτομο έχει οποιαδήποτε 

προβλήματα υγείας ή ανησυχίες.
•	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε άρρωστο ή ερεθισμένο δέρμα.
•	 Διακόψτε αμέσως τη χρήση εάν εμφανιστεί δυσάρεστος ερεθισμός του δέρματος ή σωματική δυσφορία. 

Συμβουλευτείτε έναν γιατρό εάν τα συμπτώματα επιμένουν.
•	 Για να αποφύγετε ασθένειες και μολύνσεις, μην μεταδίδετε το προϊόν σε τρίτους.
•	 Διαβάστε προσεκτικά τις πληροφορίες στη συσκευασία του προϊόντος για να αποφύγετε αλλεργικές 

αντιδράσεις (π.χ. λάτεξ).
•	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν είναι εμφανώς μη λειτουργικό, υπερθερμαίνεται ή έχει ορατά ελαττώματα.
•	 Μην καταψύχετε ή θερμαίνετε το προϊόν.
•	 Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για εμπορική χρήση.
•	 Μην φουσκώνετε τα φουσκωτά προϊόντα πέραν της διαμέτρου που αναγράφεται στη συσκευασία.
•	 Το προϊόν δεν είναι κατάλληλο για ιατρική χρήση.
•	 Φορτίζετε το προϊόν μόνο με κατάλληλο φορτιστή σε πρίζα. Τηρείτε τις οδηγίες του αντίστοιχου τροφοδοτικού 

δικτύου.
•	 Καμία ευθύνη δεν μπορεί να αναληφθεί για ζημιές ή ατυχήματα που οφείλονται σε ακατάλληλη χρήση, χρήση 

βίας, τροποποιήσεις και μη τήρηση αυτών των οδηγιών ασφαλείας.
Πριν από την πρώτη χρήση
•	 Καθαρίστε το προϊόν με ζεστό νερό και ήπιο σαπούνι πριν το χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά. Για να 

αποφύγετε ζημιά στη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι δεν θα μπει νερό στη θήκη της μπαταρίας.
•	 Το μέγιστο φορτίο είναι περίπου 100 kg, εκτός αν ορίζεται διαφορετικά.
Όταν είναι σχετικό:
•	 Ορισμένα προϊόντα διαθέτουν σφραγίδα υγιεινής στον κόλπο ή/και στον πρωκτό ή σε αυτόν. Για να αφαιρέσετε 

τη σφραγίδα υγιεινής, φουσκώστε την κούκλα όπως περιγράφεται και τραβήξτε προσεκτικά τη σφραγίδα από 
το άνοιγμα με το δάχτυλό σας.

•	 Φορτίστε το προϊόν ή τοποθετήστε τις μπαταρίες (εάν παρέχονται). Πληροφορίες σχετικά με την αλλαγή των 
μπαταριών ή τη φόρτιση της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας θα βρείτε στη συσκευασία του προϊόντος.

Χρήση των κούκλων αγάπης
1. Για να φουσκώσετε το προϊόν, προχωρήστε ως εξής:
	 i. �Φουσκώστε την κούκλα χρησιμοποιώντας την αντλία (ενδέχεται να περιλαμβάνεται).	

Σημαντικό: Για να αποφύγετε ζημιά στο προϊόν, χρησιμοποιείτε μόνο χειροκίνητες αντλίες και μην 
φουσκώνετε υπερβολικά την ερωτική κούκλα.

	 ii. �Κλείστε τη βαλβίδα αέρα και σπρώξτε τη βαλβίδα μέσα στην κούκλα μέχρι να μην προεξέχει πλέον.	
Σημαντικό: Για να διασφαλίσετε ότι ο αέρας στο εσωτερικό της κούκλας αγάπης είναι ομοιόμορφα 
κατανεμημένος, αφήστε την κούκλα να ξεκουραστεί για περίπου 10 λεπτά μετά το φούσκωμα. Στη 
συνέχεια, φουσκώστε την ερωτική κούκλα σε πλήρη χωρητικότητα, εάν είναι απαραίτητο.

Όταν είναι σχετικό (διαφορετικά συνεχίστε με το βήμα 3):
2. 	 �Κούκλα με τρύπες απόλαυσης: Τοποθετήστε τον συμπεριλαμβανόμενο αυνανισμό στο προβλεπόμενο 

άνοιγμα. Η οπή του κόλπου πρέπει να είναι στραμμένη προς τα εμπρός.
	 �Κούκλα με πέος: Συνδέστε τον δονητή/δονητή στην κούκλα. Πληροφορίες σχετικά με την προσάρτηση 

του δονητή/δονητή μπορείτε να βρείτε στη συσκευασία του προϊόντος.
3. �Εφαρμόστε επαρκές λιπαντικό στις οπές ή/και στο πέος του προϊόντος.	

Σημαντικό: Συνιστάται η χρήση λιπαντικού με βάση το νερό.
Όταν είναι σχετικό (διαφορετικά συνεχίστε με το βήμα 5):
4. Εισάγετε τη δονητική σφαίρα στο άνοιγμα που προβλέπεται στην κούκλα ή τον αυνανισμό.
	 Κούκλα με οπές απόλαυσης: Εισάγετε το πέος σε ένα από τα ανοίγματα.
	 Κούκλα με πέος: Εισάγετε τον δονητή/δονητή της κούκλας στον κόλπο ή στον πρωκτό.
Σημαντικό: Για να αποφύγετε ασθένειες κάθε είδους, καθαρίστε και απολυμάνετε καλά το προϊόν μετά από 
κάθε πρωκτική χρήση πριν συνεχίσετε να το χρησιμοποιείτε κολπικά.
Όταν είναι σχετικό (διαφορετικά συνεχίστε με το βήμα 9):
5. Για να ξεκινήσετε τη δόνηση, χρησιμοποιήστε τη μονάδα ελέγχου για να ενεργοποιήσετε το προϊόν.
6. Για να αλλάξετε τη ρύθμιση δόνησης, πιέστε, γυρίστε ή σύρετε προσεκτικά τη μονάδα ελέγχου.
7. �Για να απενεργοποιήσετε τη δόνηση μετά τη χρήση, πιέστε, γυρίστε ή σύρετε τη μονάδα ελέγχου στην αρχική 
θέση.

8. Αφαιρέστε αργά το προϊόν από το εσωτερικό ή από το σώμα σας.
Προαιρετικά (όταν είναι σχετικό):
•	 Ορισμένες ερωτικές κούκλες διαθέτουν έναν αφαιρούμενο αυνανισμό που μπορείτε να χρησιμοποιήσετε και 

χωρίς την κούκλα.
•	 Ορισμένες κούκλες αγάπης διαθέτουν αφαιρούμενο πέος που μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε χωρίς 

την κούκλα.
Οδηγίες φροντίδας
Αφήστε το προϊόν να κρυώσει μετά από κάθε χρήση πριν το τοποθετήσετε στην άκρη.
Καθαρίστε το προϊόν μετά από κάθε χρήση με ζεστό νερό και ήπιο σαπούνι. Προχωρήστε ως εξής:
1. Βεβαιωθείτε ότι η κούκλα είναι φουσκωμένη και η βαλβίδα αέρα είναι κλειστή.
2. Αφαιρέστε τη δονητική σφαίρα ή/και τον αυνανισμό, εάν είναι απαραίτητο (βλ. παρακάτω).
3. Τοποθετήστε την κούκλα στη μπανιέρα ή βάλτε την στο ντους.
4. Κάντε ντους με την κούκλα.
5. �Για να καθαρίσετε τα ανοίγματα της κούκλας, αφαιρέστε το ντους χειρός από το λάστιχο και εισάγετε το λάστιχο 
στο άνοιγμα που θέλετε να καθαρίσετε. Ξεπλύνετε τα ανοίγματα της ερωτικής κούκλας. Χρησιμοποιήστε μια 
μαλακή βούρτσα μπουκαλιών αν είναι απαραίτητο.	
Σημαντικό: Για να αποφύγετε ζημιά στο προϊόν, βεβαιωθείτε ότι το άκρο του σωλήνα δεν έχει αιχμηρές 
άκρες.

6. �Για να καθαρίσετε τα μαλλιά της κούκλας, χρησιμοποιήστε ένα ήπιο σαμπουάν και ξεπλύνετε καλά. Χτενίζετε 
τακτικά τα στεγνά μαλλιά.

7. �Τοποθετήστε την κούκλα όρθια για να στεγνώσει μετά τον καθαρισμό, ώστε να μπορεί να διαφύγει η υγρασία. 
Αφήστε την κούκλα να στεγνώσει καλά μετά τον καθαρισμό.

8. Εάν είναι απαραίτητο, επεξεργαστείτε την επιφάνεια της κούκλας με ταλκ.
9. �Για να αποθηκεύσετε την κούκλα μετά τον καθαρισμό, ανοίξτε τη βαλβίδα και αφήστε τον αέρα να διαφύγει. 
Μπορείτε τώρα να αποθηκεύσετε την κούκλα σας σε μια υφασμάτινη σακούλα, εάν είναι απαραίτητο.

•	 Επισκευάστε αμέσως τυχόν τρύπες στο προϊόν. Για να το κάνετε αυτό, ακολουθήστε τις οδηγίες που 
αναγράφονται στο ενδεχομένως συμπεριλαμβανόμενο σετ επισκευής.

•	 Αποθηκεύστε το προϊόν σε καθαρό, δροσερό και ξηρό μέρος. Η υγρασία μπορεί να προκαλέσει ζημιά στις 
μπαταρίες και το μοτέρ. Αποφύγετε το άμεσο ηλιακό φως!

•	 Μην χρησιμοποιείτε αιχμηρά αντικείμενα (μαχαίρια, ψαλίδια, βελόνες, ζώνες κ.λπ.) κοντά στην κούκλα.
•	 Κατά περίπτωση, μην τραβάτε τα μαλλιά και μην φτιάχνετε τα μαλλιά με θερμότητα (πιστολάκι, σίδερο για 

μπούκλες, ισιωτικό).
•	 Μην χρησιμοποιείτε βία για να αλλάξετε τη θέση του σώματος των προπλασμένων κούκλων.
•	 Απομακρύνετε τα αντικείμενα πλύσης (δεν περιλαμβάνονται) από την ερωτική κούκλα το συντομότερο 

δυνατό. Εάν αυτά παραμείνουν πάνω στην κούκλα για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα, τα πλαστικά μπορεί να 
αντιδράσουν, προκαλώντας ενδεχομένως την αιμορραγία των ρούχων μέσα στην κούκλα.

•	 Για να αποφύγετε τις χημικές αντιδράσεις, αποθηκεύετε το προϊόν μόνο του και όχι μαζί με άλλα προϊόντα από 
διαφορετικά υλικά.

•	 Για να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής των μπαταριών και να αποφύγετε ζημιές στο προϊόν, αφαιρείτε τις 
μπαταρίες από το προϊόν μετά από κάθε χρήση.

Περαιτέρω οδηγίες φροντίδας για τους αφαιρούμενους αυνανιστές:
Καθαρίζετε το προϊόν μετά από κάθε χρήση. Προχωρήστε ως εξής:
1. Αφαιρέστε τον αυνανισμό από την κούκλα.
2. Κατά περίπτωση, αφαιρέστε τον δονητή.
3. Μπορεί να χρειαστεί να γυρίσετε το μανίκι προς τα έξω.
4. Σαπουνίστε την επιφάνεια με ήπιο σαπούνι.
5. �Ξεπλύνετε την επιφάνεια με ζεστό νερό.	

Σημαντικό: Για να αποφύγετε τη ζημιά στη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι δεν εισέρχεται νερό στο περίβλημα.
6. Στεγνώστε την επιφάνεια με μια πετσέτα χωρίς χνούδι.
7. Εάν είναι απαραίτητο, απολυμάνετε την επιφάνεια και στεγνώστε την ξανά.
8. Εάν είναι απαραίτητο, επαναφέρετε το μανίκι στην αρχική του θέση και επαναλάβετε τα βήματα 4 έως 6.
Για να προστατεύσετε και να διατηρήσετε την ευαίσθητη επιφάνεια του μανικιού, εφαρμόστε μια σκόνη περιποίησης 
μετά το στέγνωμα.
Πληροφορίες απόρριψης / Η συμβολή σας στην προστασία του περιβάλλοντος
Παρακαλούμε μην απορρίπτετε το υλικό συσκευασίας ή τις παλιές συσκευές. Ανακυκλώστε τα αντικείμενα όπου 
είναι δυνατόν. Διαχωρίστε τη συσκευασία ανάλογα με το υλικό και απορρίψτε την μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. 
Αναλάβετε το δικό σας μέρος για το περιβάλλον και μεταφέρετε τις παλιές συσκευές στα τοπικά σημεία συλλογής 
σύμφωνα με την εθνική σας νομοθεσία και τις ισχύουσες οδηγίες. Διαχωρίστε τις μη κλειστές μπαταρίες και τις 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες από τις παλιές συσκευές πριν τις παραδώσετε σε ένα σημείο συλλογής. Βεβαιωθείτε 
ότι έχετε διαγράψει όλα τα προσωπικά δεδομένα από τις παλιές σας συσκευές πριν τις απορρίψετε.

 Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου απορριμμάτων με ρόδες σημαίνει ότι το προϊόν αυτό πρέπει να 
παραδοθεί δωρεάν σε ένα σημείο συλλογής ηλεκτρονικών αποβλήτων, ώστε να ανακυκλωθεί για την καλύτερη 
δυνατή επαναχρησιμοποίηση των πρώτων υλών.

 Οι μπαταρίες δεν ανήκουν στα οικιακά απορρίμματα. Ως καταναλωτής, έχετε νομική υποχρέωση να 
παραδώσετε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες. Μπορείτε να το κάνετε αυτό στα δημόσια σημεία συλλογής ή σε 
χώρους όπου πωλούνται μπαταρίες. Μπορείτε επίσης να επιστρέψετε δωρεάν τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες 
και τις μπαταρίες που μεταφέρουμε ή μεταφέραμε ως νέες μπαταρίες στην αποθήκη αποστολής μας (Schäferweg 
14, 24941 Flensburg, Γερμανία) μετά τη χρήση τους. Οι μπαταρίες που περιέχουν επικίνδυνες ουσίες επισημαίνονται 
με την ένδειξη και ένα από τα χημικά σύμβολα:
•	 Cd: Μπαταρία που περιέχει κάδμιο.
•	 Hg: Η μπαταρία περιέχει υδράργυρο
•	 Pb: Μπαταρία περιέχει μόλυβδο
Οι μπαταρίες λιθίου και οι συστοιχίες μπαταριών για όλα τα συστήματα μπορούν να παραδοθούν στα σημεία 
συλλογής μόνο εάν έχουν αποφορτιστεί. Για την αποφυγή βραχυκυκλωμάτων σε περίπτωση ατελούς εκφόρτισης, 
οι πόλοι αυτών των τύπων μπαταριών πρέπει να μονώνονται με μια ουσία όπως κολλητική ταινία πριν από την 
επιστροφή των μπαταριών.

HR  Informacije za kupce
Čuvajte sve ove podatke za sigurnu i pravilnu upotrebu. Također čuvajte ambalažu proizvoda jer sadrži 
upute za uporabu i podatke o proizvodu, baterijama i punjenju. Za više informacija skenirajte QR kod na 
pakiranju.
Opće sigurnosne upute
•	 Držati izvan dohvata djece jer se mali dijelovi mogu progutati.
•	 Koristite proizvod samo ako ste u dobroj fizičkoj kondiciji.
•	 Nemojte koristiti proizvod s drugim ljudima protiv njihove volje. Koristite samo uz pristanak uključenih osoba.
•	 Koristite proizvod na siguran način kako biste izbjegli ozljede. Koristite na vlastitu odgovornost.
•	 Prije uporabe proizvoda potrebno je posavjetovati se s liječnikom ako osoba ima bilo kakvih zdravstvenih 

problema ili zabrinutosti.
•	 Nemojte koristiti proizvod na bolesnoj ili nadraženoj koži.
•	 Odmah prekinite s uporabom ako se pojavi neugodna iritacija kože ili fizička nelagoda. Posavjetujte se s 

liječnikom ako simptomi potraju.
•	 Kako biste izbjegli bolesti i zaraze, nemojte proizvod prosljeđivati ​​trećim osobama.
•	 Pažljivo pročitajte informacije na pakiranju proizvoda kako biste izbjegli alergijske reakcije (npr. lateks).
•	 Nemojte koristiti proizvod ako je očito neispravan, pregrijan ili ima vidljive nedostatke.

•	 Nemojte zamrzavati niti zagrijavati proizvod.
•	 Proizvod nije prikladan za komercijalnu upotrebu.
•	 Nemojte napuhavati proizvode na napuhavanje iznad promjera navedenog na pakiranju.
•	 Proizvod nije prikladan za medicinsku upotrebu.
•	 Proizvod punite samo odgovarajućim punjačem u utičnici. Pridržavajte se uputa odgovarajućeg mrežnog 

adaptera.
•	 Ne može se prihvatiti nikakva odgovornost za štetu ili nesreće uzrokovane nepravilnom uporabom, uporabom 

sile, izmjenama i nepoštivanjem ovih sigurnosnih uputa.
Prije prve uporabe
•	 Očistite proizvod toplom vodom i blagim sapunom prije prve uporabe. Kako biste spriječili oštećenje uređaja, 

pazite da voda ne uđe u odjeljak za baterije.
•	 Maksimalno opterećenje je cca. 100 kg osim ako nije drugačije navedeno.
Kada je relevantno:
•	 Neki proizvodi imaju higijenski pečat na ili u vagini i/ili anusu. Kako biste uklonili higijenski zatvarač, napuhajte 

lutku kako je opisano i pažljivo prstom povucite brtvu s otvora.
•	 Napunite proizvod ili umetnite baterije (ako su isporučene). Informacije o zamjeni baterija ili punjenju punjive 

baterije nalaze se na pakiranju proizvoda.
Upotreba Love Dolls
1. Za napuhavanje proizvoda postupite na sljedeći način:
	 i. �Napumpajte lutku pomoću pumpe (može biti uključena).	

Važno: kako biste spriječili oštećenje proizvoda, koristite samo ručne pumpe i nemojte previše 
napuhavati ljubavnu lutku.

	 ii. �Zatvorite ventil za zrak i gurnite ga u lutku dok više ne strši.	
Važno: Kako biste osigurali da je zrak unutar ljubavne lutke ravnomjerno raspoređen, ostavite 
lutku da se odmori oko 10 minuta nakon napuhavanja. Zatim napumpajte ljubavnu lutku do punog 
kapaciteta ako je potrebno.

Kada je relevantno (inače nastavite s korakom 3):
2. 	 �Lutka s rupama za zadovoljstvo: Umetnite priloženi masturbator u predviđeni otvor. Otvor vagine trebao 

bi biti okrenut prema naprijed.
	 �Lutka s penisom: Pričvrstite dildo/vibrator na lutku. Informacije o pričvršćivanju dilda/vibratora nalaze se 

na pakiranju proizvoda.
3. �Nanesite dovoljno lubrikanta na rupe i/ili penis proizvoda.	

Važno: preporuča se korištenje lubrikanta na bazi vode.
Kada je relevantno (inače nastavite s korakom 5):
4. Umetnite vibro metak u predviđeni otvor na lutki ili masturbatoru.
	 Lutka s rupama za zadovoljstvo: Umetnite penis u jedan od otvora.
	 Lutka s penisom: Umetnite lutkin dildo/vibrator u vaginu ili anus.
Važno: kako biste izbjegli bolesti bilo koje vrste, temeljito očistite i dezinficirajte proizvod nakon svake analne 
uporabe prije nastavka vaginalne uporabe.
Kada je relevantno (inače nastavite s korakom 9):
5. Da biste pokrenuli vibraciju, koristite upravljačku jedinicu za uključivanje proizvoda.
6. Za promjenu postavke vibracije pažljivo pritisnite, okrenite ili pomaknite upravljačku jedinicu.
7. Za isključivanje vibracije nakon uporabe, pritisnite, okrenite ili pomaknite upravljačku jedinicu u početni položaj.
8. Polako uklonite proizvod iznutra ili s tijela.
Neobavezno (ako je relevantno):
•	 Neke ljubavne lutke imaju uklonjivi masturbator koji možete koristiti i bez lutke.
•	 Neke ljubavne lutke imaju uklonjivi penis koji možete koristiti i bez lutke.
Upute za njegu
Ostavite proizvod da se ohladi nakon svake uporabe prije nego što ga odložite.
Očistite proizvod nakon svake uporabe toplom vodom i blagim sapunom. Postupite na sljedeći način:
1. Provjerite je li lutka napuhana i ventil za zrak zatvoren.
2. Uklonite vibro metak i/ili masturbator ako je potrebno (vidi dolje).
3. Stavite lutku u kadu ili je stavite pod tuš.
4. Tuširajte lutku.
5. �Za čišćenje otvora lutke skinite ručni tuš sa crijeva i umetnite crijevo u otvor koji želite očistiti. Isperite otvore 
ljubavne lutke. Po potrebi koristite mekanu četku za boce.	
Važno: kako biste spriječili oštećenje proizvoda, pazite da kraj crijeva nema oštre rubove.

6. Za čišćenje lutkine kose upotrijebite blagi šampon i temeljito isperite. Suhu kosu redovito češljajte.
7. �Stavite lutku uspravno da se osuši nakon čišćenja kako bi vlaga mogla izaći. Ostavite lutku da se temeljito osuši 
nakon čišćenja.

8. Ako je potrebno, tretirajte površinu lutke talkom.
9. �Za spremanje lutke nakon čišćenja otvorite ventil i pustite da zrak izađe. Sada svoju lutku po potrebi možete 
spremiti u tekstilnu torbu.

•	 Odmah popravite sve rupe na proizvodu. Da biste to učinili, slijedite upute na eventualno priloženom kompletu 
za popravak.

•	 Čuvajte proizvod na čistom, hladnom i suhom mjestu. Vlaga može oštetiti baterije i motor. Izbjegavajte izravnu 
sunčevu svjetlost!

•	 Nemojte koristiti oštre predmete (noževe, škare, igle, pojaseve itd.) u blizini lutke.
•	 Ako je primjenjivo, ne čupajte kosu i ne oblikujte kosu toplinom (fen, uvijač, pegla).
•	 Nemojte koristiti silu za promjenu položaja tijela već oblikovanih lutaka.
•	 Uklonite rublje (nije uključeno) iz ljubavne lutke što je prije moguće. Ako ostanu na lutki dulje vrijeme, plastika bi 

mogla reagirati, što može dovesti do curenja rublja u lutku.
•	 Kako biste izbjegli kemijske reakcije, proizvod skladištite sam, a ne zajedno s drugim proizvodima od različitih 

materijala.
•	 Kako biste produljili vijek trajanja baterija i spriječili oštećenje proizvoda, izvadite baterije iz proizvoda nakon 

svake uporabe.
Daljnje upute za njegu uklonjivih masturbatora:
Očistite proizvod nakon svake uporabe. Postupite na sljedeći način:
1. Skinite masturbator s lutke.
2. Ako je moguće, uklonite vibrator.
3. Možda ćete morati okrenuti rukav naopako.
4. Napunite površinu blagim sapunom.
5. �Isperite površinu toplom vodom.	

Važno: Kako biste spriječili oštećenje uređaja, pazite da voda ne uđe u kućište.
6. Osušite površinu ručnikom koji ne ostavlja dlačice.
7. Po potrebi dezinficirajte površinu i ponovno je osušite.
8. Ako je potrebno, vratite rukavac u početni položaj i ponovite korake 4 do 6.
Kako biste zaštitili i očuvali osjetljivu površinu rukava, nakon sušenja nanesite puder za njegu.
Informacije o zbrinjavanju / Vaš doprinos zaštiti okoliša
Nemojte bacati materijal za pakiranje ili stare uređaje. Reciklirajte predmete gdje je to moguće. Odvojite ambalažu 
prema materijalu i odložite je zajedno s kućnim otpadom. Potrudite se za okoliš i odnesite stare uređaje na svoja 
lokalna sabirna mjesta u skladu s nacionalnim zakonodavstvom i primjenjivim smjernicama. Odvojite nezatvorene 
baterije i punjive baterije od starih uređaja prije nego što ih predate na sabirno mjesto. Obavezno izbrišite sve 
osobne podatke sa svojih starih uređaja prije nego što ih odložite.

 Simbol prekrižene kante za smeće na kotačima znači da se ovaj proizvod mora besplatno predati na sabirno 
mjesto za elektronički otpad kako bi se mogao reciklirati za najbolju moguću ponovnu upotrebu sirovina.

 Baterije ne spadaju u kućni otpad. Kao potrošač, imate zakonsku obvezu predati iskorištene baterije. To 
možete učiniti na javnim sabirnim mjestima ili mjestima gdje se prodaju baterije. Punjive baterije i baterije koje 
nosimo ili smo nosili kao nove baterije također možete besplatno vratiti u naše otpremno skladište (Schäferweg 
14, 24941 Flensburg, Njemačka) nakon upotrebe. Baterije koje sadrže opasne tvari označene su znakom i jednim 
od kemijskih simbola:
•	 Cd: Baterija sadrži kadmij
•	 Hg: Baterija sadrži živu
•	 Pb: Baterija sadrži olovo
Litijske baterije i paketi baterija za sve sustave mogu se predati na sabirnim mjestima samo ako su ispražnjeni. 
Kako biste spriječili kratke spojeve u slučaju nepotpunog pražnjenja, polove na ovim vrstama baterija treba izolirati 
pomoću tvari kao što je ljepljiva traka prije vraćanja baterija.

LV  Informācija par klientu
Saglabājiet visu šo informāciju drošai un pareizai lietošanai. Saglabājiet arī Saglabājiet visu šo informāciju 
drošai un pareizai lietošanai. Saglabājiet arī izstrādājuma iepakojumu, jo tajā ir lietošanas instrukcija un 
informācija par izstrādājumu, baterijām un uzlādi. Lai iegūtu vairāk informācijas, skenējiet QR kodu uz 
iepakojuma.
Vispārīgi drošības norādījumi
•	 Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā, jo mazas daļas var norīt.
•	 Lietojiet produktu tikai tad, ja esat labā fiziskā formā.
•	 Nelietojiet izstrādājumu kopā ar citām personām pret viņu gribu. Lietojiet tikai ar iesaistīto personu piekrišanu.
•	 Lietojiet izstrādājumu droši, lai izvairītos no traumām. Lietojiet uz savu risku.
•	 Pirms produkta lietošanas jākonsultējas ar ārstu, ja personai ir kādas veselības problēmas vai bažas.
•	 Nelietojiet produktu uz slimas vai iekaisušas ādas.
•	 Nekavējoties pārtrauciet lietošanu, ja rodas nepatīkams ādas kairinājums vai fizisks diskomforts. Ja simptomi 

saglabājas, konsultējieties ar ārstu.
•	 Lai izvairītos no saslimšanas un inficēšanās, nenododiet produktu trešajām personām.
•	 Uzmanīgi izlasiet informāciju uz produkta iepakojuma, lai izvairītos no alerģiskām reakcijām (piemēram, latekss).
•	 Nelietojiet izstrādājumu, ja tas ir acīmredzami nederīgs, pārkarst vai tam ir redzami defekti.
•	 Neaizsaldējiet un nesildiet izstrādājumu.
•	 Izstrādājums nav piemērots komerciālai lietošanai.
•	 Nepiepūtiet piepūšamos izstrādājumus, ja to diametrs pārsniedz uz iepakojuma norādīto.
•	 Izstrādājums nav piemērots lietošanai medicīnā.
•	 Ražojumu uzlādējiet tikai ar piemērotu lādētāju pie elektriskās rozetes. Ievērojiet attiecīgā strāvas adaptera 

lietošanas instrukcijas.
•	 Neesiet atbildīgi par bojājumiem vai nelaimes gadījumiem, kas radušies nepareizas lietošanas, spēka 

pielietošanas, pārveidošanas un šo drošības instrukciju neievērošanas dēļ.
Pirms pirmās lietošanas
•	 Pirms pirmās lietošanas reizes notīriet izstrādājumu ar siltu ūdeni un maigām ziepēm. Lai novērstu ierīces 

bojājumus, pārliecinieties, ka akumulatora nodalījumā nav iekļuvis ūdens.
•	 Maksimālā slodze ir aptuveni 100 kg, ja vien nav norādīts citādi.
Ja nepieciešams:
•	 Dažiem izstrādājumiem ir higiēnas plomba makstī un/vai anālajā atverē. Lai noņemtu higiēnisko blīvējumu, 

piepumpējiet lelli, kā aprakstīts, un ar pirkstu uzmanīgi noņemiet blīvējumu no atveres.
•	 Uzlādējiet izstrādājumu vai ievietojiet baterijas (ja ir komplektā). Informācija par bateriju nomaiņu vai 

uzlādējamās baterijas uzlādi ir atrodama uz izstrādājuma iepakojuma.
Mīlestības lelles lietošana
1. Lai piepumpētu izstrādājumu, rīkojieties šādi:
	 i. �Piepumpējiet lelli, izmantojot sūkni (var būt iekļauts komplektā).	

Svarīgi: Lai novērstu izstrādājuma bojājumus, izmantojiet tikai manuālos sūkņus un nepumpējiet 
mīlas lelli pārmērīgi.

	 ii. �Aizveriet gaisa vārstu un iebīdiet vārstu lellē, līdz tas vairs neizvirzās.	
Svarīgi: Lai nodrošinātu, ka gaiss mīlas lelles iekšpusē ir vienmērīgi sadalījies, ļaujiet lellei 
atpūsties aptuveni 10 minūtes pēc piepūšanas. Pēc tam, ja nepieciešams, piepūtiet mīlas lelli 
līdz pilnam tilpumam.

Ja nepieciešams (pretējā gadījumā turpiniet 3. darbību):
2. 	 �Lelle ar baudas caurumiem: Ievietojiet komplektā iekļauto masturbatoru paredzētajā atverē. Vagīnas 

caurumam jābūt vērstam uz priekšu.
	 �Lelle ar dzimumlocekli: Pievienojiet dildo/vibratoru lellei. Informācija par dildo/vibratora pievienošanu ir 

atrodama uz izstrādājuma iepakojuma.
3. �Uzklājiet pietiekamu lubrikanta daudzumu uz izstrādājuma caurumiem un/vai dzimumlocekļa.	

Svarīgi: ieteicams izmantot lubrikantu uz ūdens bāzes.
Ja nepieciešams (pretējā gadījumā turpiniet 5. darbību):
4. Ievietojiet vibropulveri lelles vai masturbatora atverē.
	 Lelle ar baudas caurumiem: Ievietojiet dzimumlocekli vienā no atverēm.
	 Lelle ar dzimumlocekli: Ievietojiet lelles dildo/vibratoru vagīnā vai anālajā atverē.
Svarīgi: Lai izvairītos no jebkāda veida saslimšanām, pēc katras anālās lietošanas reizes rūpīgi notīriet un 
dezinficējiet izstrādājumu, pirms turpināt to lietot vagināli.
Ja nepieciešams (pretējā gadījumā turpiniet 9. darbību):
5. Lai sāktu vibrāciju, ar vadības bloku ieslēdziet izstrādājumu.
6. Lai mainītu vibrācijas iestatījumu, uzmanīgi nospiediet, pagrieziet vai pavirziet vadības bloku.
7. Lai izslēgtu vibrāciju pēc lietošanas, nospiediet, pagrieziet vai bīdiet vadības bloku sākotnējā pozīcijā.
8. Lēnām izņemiet izstrādājumu no iekšpuses vai no ķermeņa.
Pēc izvēles (ja nepieciešams):
•	 Dažām mīlas lellēm ir noņemams masturbators, ko var izmantot arī bez lelles.
•	 Dažām mīlas lellēm ir noņemams dzimumloceklis, ko varat izmantot arī bez lelles.
Kopšanas instrukcijas
Pēc katras lietošanas reizes ļaujiet izstrādājumam atdzist, pirms to noliekat.
Pēc katras lietošanas reizes notīriet izstrādājumu ar siltu ūdeni un maigām ziepēm. Rīkojieties šādi:
1. Pārliecinieties, ka lelle ir piepumpēta un gaisa vārsts ir aizvērts.
2. Nepieciešamības gadījumā noņemiet vibropulveri un/vai masturbatoru (skatīt tālāk).
3. Ievietojiet lelli vannā vai ielieciet to dušā.
4. Nomazgājiet lelli dušā.
5. �Lai iztīrītu lelles atveres, noņemiet rokas dušu no šļūtenes un ievietojiet šļūteni atverē, kuru vēlaties iztīrīt. 
Izskalojiet mīlas lelles atveres. Ja nepieciešams, izmantojiet mīkstu pudeles birsti.	
Svarīgi: Lai novērstu izstrādājuma bojājumus, pārliecinieties, ka šļūtenes galam nav asu malu.

6. Lai notīrītu lelles matus, izmantojiet maigu šampūnu un rūpīgi noskalojiet. Regulāri ķemmējiet sausus matus.
7. �Pēc tīrīšanas novietojiet lelli vertikāli, lai tā varētu nosusināt, tādējādi mitrums var izkļūt. Ļaujiet lellei pēc tīrīšanas 
kārtīgi nožūt.

8. Ja nepieciešams, apstrādājiet lelles virsmu ar talku.
9. �Lai pēc tīrīšanas lelli uzglabātu, atveriet vārstu un ļaujiet gaisam izplūst. Tagad lelli varat uzglabāt tekstilmateriāla 
maisiņā, ja nepieciešams.

•	 Nekavējoties salabojiet visus izstrādājumā radušos caurumus. Lai to izdarītu, ievērojiet norādījumus, kas sniegti, 
iespējams, komplektā iekļautajā remonta komplektā.

•	 Glabājiet izstrādājumu tīrā, vēsā un sausā vietā. Mitrums var sabojāt baterijas un motoru. Izvairieties no tiešiem 
saules stariem!

•	 Lelles tuvumā nelietojiet asus priekšmetus (nažus, šķēres, adatas, jostas utt.).
•	 Ja nepieciešams, nevelciet matus un neveidojiet matus ar karstumu (fēnu, matu taisnotāju, lokšķēru).
•	 Neizmantojiet spēku, lai mainītu iepriekš sagatavotu leļļu ķermeņa stāvokli.
•	 Pēc iespējas ātrāk no mīlas lelles izņemiet veļas priekšmetus (nav iekļauti komplektā). Ja tie ilgāku laiku paliek 

uz lelles, plastmasa var reaģēt, iespējams, izraisot veļas iekļūšanu lelles ķermenī.
•	 Lai izvairītos no ķīmiskām reakcijām, izstrādājumu uzglabājiet atsevišķi, nevis kopā ar citiem izstrādājumiem, 

kas izgatavoti no dažādiem materiāliem.
•	 Lai pagarinātu bateriju kalpošanas laiku un novērstu izstrādājuma bojājumus, pēc katras lietošanas reizes 

izņemiet baterijas no izstrādājuma.
Sīkāki noņemamo masturbatoru kopšanas norādījumi:
Pēc katras lietošanas reizes notīriet izstrādājumu. Rīkojieties šādi:
1. Noņemiet masturbatoru no lelles.
2. Ja nepieciešams, noņemiet vibratoru.
3. Iespējams, būs nepieciešams apgriezt uzmavu otrādi.
4. Izmazgājiet virsmu ar maigām ziepēm.
5. �Noskalojiet virsmu ar siltu ūdeni.	

Svarīgi: Lai novērstu ierīces bojājumus, pārliecinieties, vai apvalkā nav iekļuvis ūdens.
6. Nosusiniet virsmu ar dvieli, kas nesatur šķiedras.
7. Ja nepieciešams, dezinficējiet virsmu un vēlreiz nosusiniet.
8. Ja nepieciešams, ievietojiet uzmavu atpakaļ tās sākotnējā stāvoklī un atkārtojiet 4. līdz 6. darbību.
Lai aizsargātu un saglabātu jutīgo uzmavas virsmu, pēc žāvēšanas uzklājiet kopšanas pulveri.
Informācija par utilizāciju / Jūsu ieguldījums vides aizsardzībā
Lūdzu, neizmetiet iepakojuma materiālu vai vecās ierīces. Ja iespējams, nododiet preces otrreizējai pārstrādei. 
Atdaliet iepakojumu atbilstoši materiālam un izmetiet to kopā ar sadzīves atkritumiem. Dariet savu ieguldījumu vides 
aizsardzībā un nogādājiet vecās ierīces vietējos savākšanas punktos saskaņā ar valsts tiesību aktiem un spēkā 
esošajām vadlīnijām. Pirms nododat vecās ierīces savākšanas punktā, atdaliet no tām baterijas un akumulatorus, 
kas nav slēgti. Pirms nolietot vecās ierīces, pārliecinieties, ka no tām ir dzēsti visi personas dati.

 Simbols ar pārsvītrotu atkritumu tvertni uz riteņiem nozīmē, ka šis izstrādājums ir bez maksas jānodod 
elektronisko atkritumu savākšanas punktā, lai to varētu pārstrādāt, nodrošinot pēc iespējas labāku izejvielu 
atkārtotu izmantošanu.

 Baterijas neietilpst sadzīves atkritumos. Jums kā patērētājam ir juridisks pienākums nodot izlietotās baterijas. 
To var izdarīt publiskajos savākšanas punktos vai vietās, kur tiek pārdotas baterijas. Jūs varat arī bez maksas nodot 
atkārtoti uzlādējamās baterijas un baterijas, kuras mēs pārvadājam vai esam pārvadājuši kā jaunas baterijas, mūsu 
nosūtīšanas noliktavā (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Vācija) pēc to izmantošanas. Baterijas, kas satur bīstamas 
vielas, ir marķētas ar zīmi un vienu no ķīmiskajiem simboliem:
•	 Cd: Baterija satur kadmiju.
•	 Hg: Baterija satur dzīvsudrabu
•	 Pb: Akumulators satur svinu
Litija baterijas un visu sistēmu akumulatorus savākšanas punktos var nodot tikai tad, ja tie ir izlādējušies. Lai 
novērstu īssavienojumus nepilnīgas izlādes gadījumā, pirms bateriju nodošanas atpakaļ šo veidu bateriju stabi ir 
jāizolē, izmantojot kādu vielu, piemēram, līmlenti.

LT  Informacija klientams
Saugokite visą šią informaciją, kad galėtumėte saugiai ir tinkamai naudoti. Taip pat saugokite gaminio 
pakuotę, nes joje yra naudojimo instrukcijos ir informacija apie gaminį, baterijas ir įkrovimą. Norėdami 
gauti daugiau informacijos, nuskaitykite QR kodą ant pakuotės.
Bendrosios saugos instrukcijos
•	 Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes mažas dalis galima praryti.
•	 Gaminį naudokite tik geros fizinės būklės.
•	 Nenaudokite gaminio su kitais žmonėmis prieš jų valią. Naudokite tik dalyvaujančių asmenų sutikimu.
•	 Gaminį naudokite saugiai, kad išvengtumėte sužalojimų. Naudokite savo rizika.
•	 Jei asmuo turi kokių nors sveikatos problemų ar nuogąstavimų, prieš naudojant gaminį reikėtų pasitarti su 

gydytoju.
•	 Nenaudokite gaminio ant sergančios ar sudirgusios odos.
•	 Nedelsiant nutraukite naudojimą, jei atsiranda nemalonus odos sudirginimas ar fizinis diskomfortas. Jei 

simptomai išlieka, kreipkitės į gydytoją.
•	 Norėdami išvengti ligų ir infekcijų, neperduokite produkto tretiesiems asmenims.
•	 Atidžiai perskaitykite informaciją ant gaminio pakuotės, kad išvengtumėte alerginių reakcijų (pvz., latekso).
•	 Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdžiai neveikia, perkaista ar turi matomų defektų.
•	 Neužšaldykite ir nekaitinkite gaminio.
•	 Gaminys netinka naudoti komerciniais tikslais.
•	 Nepripučiami pripučiami gaminiai neturi būti didesnio skersmens, nei nurodyta ant pakuotės.
•	 Gaminys netinka naudoti medicinoje.
•	 Gaminį įkraukite tik tinkamu įkrovikliu prie elektros lizdo. Laikykitės atitinkamo tinklo adapterio instrukcijų.
•	 Negalima prisiimti atsakomybės už žalą ar nelaimingus atsitikimus, atsiradusius dėl netinkamo naudojimo, jėgos 

panaudojimo, modifikacijų ir šių saugos instrukcijų nesilaikymo.
Prieš pirmą naudojimą

•	 Prieš naudodami gaminį pirmą kartą, nuvalykite jį šiltu vandeniu ir švelniu muilu. Kad prietaisas nebūtų 
sugadintas, įsitikinkite, kad į akumuliatoriaus skyrių nepateko vandens.

•	 Didžiausia apkrova yra maždaug 100 kg, jei nenurodyta kitaip.
Kai tai aktualu:
•	 Kai kurie gaminiai turi higieninę plombą makštyje ir (arba) išangėje arba ant jų. Norėdami nuimti higieninį 

sandariklį, pripūskite lėlę, kaip aprašyta, ir pirštu atsargiai ištraukite sandariklį iš angos.
•	 Įkraukite gaminį arba įdėkite baterijas (jei jos pridedamos). Informaciją apie baterijų keitimą arba įkraunamos 

baterijos įkrovimą rasite ant gaminio pakuotės.
Meilės lėlių naudojimas
1. Norėdami išpūsti gaminį, atlikite toliau nurodytus veiksmus:
	 i. �Pripūskite lėlę naudodami pompą (gali būti pridedama).	

Svarbu: kad gaminys nebūtų sugadintas, naudokite tik rankines pompas ir pernelyg nepripūskite 
meilės lėlės.

	 ii. �Uždarykite oro vožtuvą ir stumkite vožtuvą į lėlę, kol jis nebeišsikiš.	
Svarbu: Kad oras meilės lėlės viduje pasiskirstytų tolygiai, po pripūtimo leiskite lėlei pailsėti apie 
10 minučių. Tada, jei reikia, pripūskite meilės lėlę iki galo.

Kai tinka (priešingu atveju tęskite 3 veiksmą):
2. 	 �Lėlė su malonumų skylutėmis: Įkiškite pridedamą masturbatorių į numatytą angą. Makšties anga turi būti 

nukreipta į priekį.
	 �Lėlė su varpa: Prie lėlės pritvirtinkite vibratorių / vibratorių. Informaciją apie dildo / vibratoriaus tvirtinimą 

rasite ant gaminio pakuotės.
3. �Užtepkite pakankamai lubrikanto ant gaminio skylučių ir (arba) varpos.	

Svarbu: rekomenduojama naudoti vandens pagrindo lubrikantą.
Kai tinka (priešingu atveju tęskite 5 veiksmą):
4. Įkiškite vibro kulką į lėlėje arba masturbatoriuje esančią angą.
	 Lėlė su malonumų skylutėmis: Įkiškite varpą į vieną iš angų.
	 Lėlė su peniu: Įkiškite lėlės vibratorių / vibratorių į makštį arba išangę.
Svarbu: kad išvengtumėte bet kokių ligų, po kiekvieno analinio naudojimo kruopščiai išvalykite ir 
dezinfekuokite gaminį prieš toliau naudodami jį vaginaliniu būdu.
Kai tinka (priešingu atveju tęskite 9 veiksmą):
5. Norėdami pradėti vibraciją, gaminį įjunkite valdymo bloku.
6. Norėdami pakeisti vibracijos nustatymą, atsargiai paspauskite, pasukite arba pastumkite valdymo bloką.
7. Norėdami išjungti vibraciją po naudojimo, paspauskite, pasukite arba pastumkite valdymo bloką į pradinę padėtį.
8. Lėtai išimkite gaminį iš vidaus arba nuo kūno.
Neprivaloma (kai aktualu):
•	 Kai kurios meilės lėlės turi nuimamą masturbatorių, kurį galite naudoti ir be lėlės.
•	 Kai kurios meilės lėlės turi nuimamą varpą, kurią galite naudoti ir be lėlės.
Priežiūros instrukcijos
Po kiekvieno naudojimo, prieš padėdami gaminį į vietą, leiskite jam atvėsti.
Po kiekvieno naudojimo gaminį valykite šiltu vandeniu ir švelniu muilu. Elkitės taip:
1. Įsitikinkite, kad lėlė yra pripūsta ir oro vožtuvas uždarytas.
2. Jei reikia, nuimkite vibro kulką ir (arba) masturbatorių (žr. toliau).
3. Įdėkite lėlę į vonią arba įkiškite ją į dušą.
4. Nuprauskite lėlę duše.
5. �Norėdami išvalyti lėlės angas, nuimkite rankinio dušo žarną ir įkiškite žarną į norimą išvalyti angą. Išplaukite 
meilės lėlės angas. Jei reikia, naudokite minkštą butelio šepetėlį.	
Svarbu: kad nepažeistumėte gaminio, įsitikinkite, kad žarnos galas neturi aštrių briaunų.

6. �Norėdami išvalyti lėlės plaukus, naudokite švelnų šampūną ir kruopščiai išskalaukite. Reguliariai šukuokite 
sausus plaukus.

7. �Po valymo pastatykite lėlę vertikaliai, kad ji išdžiūtų, kad galėtų pasišalinti drėgmė. Po valymo leiskite lėlei 
kruopščiai išdžiūti.

8. Jei reikia, lėlės paviršių apdorokite talku.
9. �Norėdami laikyti lėlę po valymo, atidarykite vožtuvą ir leiskite orui išeiti. Dabar prireikus lėlę galite laikyti 
tekstiliniame maišelyje.

•	 Nedelsdami užtaisykite bet kokias gaminio skyles. Norėdami tai padaryti, vadovaukitės instrukcijomis, 
pateiktomis ant galimai pridedamo taisymo rinkinio.

•	 Gaminį laikykite švarioje, vėsioje ir sausoje vietoje. Drėgmė gali sugadinti baterijas ir variklį. Venkite tiesioginių 
saulės spindulių!

•	 Prie lėlės nenaudokite aštrių daiktų (peilių, žirklių, adatų, diržų ir pan.).
•	 Jei taikoma, netraukite už plaukų ir nešukuokite plaukų karščiu (plaukų džiovintuvu, garbanojimo žnyplėmis, 

tiesintuvu).
•	 Nenaudokite jėgos iš anksto suformuotų lėlių kūno padėčiai pakeisti.
•	 Nuo meilės lėlės kuo greičiau nuimkite skalbinius (į komplektą neįeina). Jei jie ant lėlės liks ilgesnį laiką, plastikas 

gali sureaguoti, dėl to skalbiniai gali patekti į lėlę.
•	 Kad išvengtumėte cheminių reakcijų, gaminį laikykite atskirai, o ne kartu su kitais iš skirtingų medžiagų 

pagamintais gaminiais.
•	 Kad pailgintumėte baterijų tarnavimo laiką ir išvengtumėte gaminio sugadinimo, po kiekvieno naudojimo išimkite 

baterijas iš gaminio.
Papildomos nuimamų masturbatorių priežiūros instrukcijos:
Išvalykite gaminį po kiekvieno naudojimo. Atlikite šiuos veiksmus:
1. Išimkite masturbatorių iš lėlės.
2. Jei taikoma, nuimkite vibratorių.
3. Gali prireikti išversti rankovę į kitą pusę.
4. Paviršių išmuilinkite švelniu muilu.
5. �Nuplaukite paviršių šiltu vandeniu.	

Svarbu: kad prietaisas nebūtų sugadintas, įsitikinkite, kad į korpusą nepateko vandens.
6. Nusausinkite paviršių nepūkuotu rankšluosčiu.
7. Jei reikia, dezinfekuokite paviršių ir dar kartą nusausinkite.
8. Jei reikia, grąžinkite įvorę į pradinę padėtį ir pakartokite 4-6 veiksmus.
Kad apsaugotumėte ir išsaugotumėte jautrų rankovės paviršių, po džiovinimo užtepkite priežiūros miltelių.
Šalinimo informacija / Jūsų indėlis į aplinkos apsaugą
Neišmeskite pakuotės medžiagos ir senų prietaisų. Jei įmanoma, perdirbkite daiktus. Atskirkite pakuotę 
pagal medžiagą ir išmeskite ją kartu su buitinėmis atliekomis. Prisidėkite prie aplinkos tausojimo ir nuneškite 
senus prietaisus į vietinius surinkimo punktus, vadovaudamiesi savo šalies teisės aktais ir galiojančiomis 
rekomendacijomis. Prieš atiduodami senus prietaisus į surinkimo punktą, atskirkite neuždarytas baterijas ir 
įkraunamas baterijas nuo senų prietaisų. Prieš išmesdami senus prietaisus, įsitikinkite, kad iš jų ištrinti visi 
asmeniniai duomenys.

 Perbrauktos šiukšliadėžės ant ratukų simbolis reiškia, kad šį gaminį reikia nemokamai atiduoti į elektroninių 
atliekų surinkimo punktą, kad jį būtų galima perdirbti, siekiant kuo geriau pakartotinai panaudoti žaliavas.

 Baterijos nepatenka į buitines atliekas. Jūs, kaip vartotojas, turite teisinę pareigą atiduoti panaudotas 
baterijas. Tai galite padaryti viešuose surinkimo punktuose arba vietose, kuriose parduodamos baterijos. 
Įkraunamas baterijas ir baterijas, kurias mes vežame arba vežėme kaip naujas baterijas, taip pat galite nemokamai 
grąžinti į mūsų siuntų sandėlį (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Vokietija) po naudojimo. Akumuliatoriai, kuriuose 
yra pavojingų medžiagų, ženklinami ženklu ir vienu iš cheminių simbolių:
•	 Cd: Baterijos sudėtyje yra kadmio.
•	 Hg: Baterijos sudėtyje yra gyvsidabrio
•	 Pb: Baterijos sudėtyje yra švino
Visų sistemų ličio akumuliatoriai ir akumuliatorių blokai gali būti atiduodami surinkimo punktuose tik tuo atveju, 
jei jie yra išsikrovę. Kad būtų išvengta trumpojo jungimo nevisiškai išsikrovus, prieš atiduodant baterijas šių tipų 
baterijų poliai turėtų būti izoliuoti naudojant tokią medžiagą kaip lipni juosta.

PT  Informações para o cliente
Guarde todas estas informações para uma utilização segura e correcta. Guarde também a embalagem do 
produto, uma vez que contém instruções de funcionamento e informações sobre o produto, as pilhas e o 
recarregamento. Para mais informações, digitalize o código QR na embalagem.
Instruções gerais de segurança
•	 Manter fora do alcance das crianças, pois as peças pequenas podem ser engolidas.
•	 Utilizar o produto apenas se estiver em boas condições físicas.
•	 Não utilizar o produto com outras pessoas contra a sua vontade. Utilizar apenas com o consentimento das 

pessoas envolvidas.
•	 Utilizar o produto de forma segura para evitar lesões. Utilizar por sua conta e risco.
•	 Deve consultar um médico antes de utilizar o produto se tiver algum problema de saúde ou preocupação.
•	 Não utilizar o produto em pele doente ou irritada.
•	 Interromper imediatamente a utilização se ocorrer irritação desagradável da pele ou desconforto físico. 

Consultar um médico se os sintomas persistirem.
•	 Para evitar doenças e infecções, não transmitir o produto a terceiros.
•	 Ler atentamente as informações contidas na embalagem do produto para evitar reacções alérgicas (por 

exemplo, ao látex).
•	 Não utilizar o produto se este estiver manifestamente inoperacional, sobreaquecido ou apresentar defeitos 

visíveis.
•	 Não congelar ou aquecer o produto.
•	 O produto não é adequado para uso comercial.
•	 Não insuflar os produtos insufláveis para além do diâmetro indicado na embalagem.
•	 O produto não é adequado para utilização médica.
•	 Carregue o produto apenas com um carregador adequado numa tomada eléctrica. Respeitar as instruções do 

respetivo adaptador de corrente.
•	 Não assumimos qualquer responsabilidade por danos ou acidentes causados por utilização incorrecta, uso de 

força, modificações e incumprimento destas instruções de segurança.
Antes da primeira utilização
•	 Limpe o produto com água morna e sabão neutro antes de o utilizar pela primeira vez. Para evitar danos no 

aparelho, certifique-se de que não entra água no compartimento da bateria.
•	 A carga máxima é de aprox. 100 kg, salvo indicação em contrário.
Quando relevante:
•	 Alguns produtos têm um selo de higiene na vagina e/ou no ânus. Para remover o selo de higiene, insuflar o 

boneco como descrito e puxar cuidadosamente o selo para fora da abertura com o dedo.
•	 Carregar o produto ou colocar as pilhas (se fornecidas). As informações sobre a substituição das pilhas ou o 

carregamento da pilha recarregável encontram-se na embalagem do produto.
Utilização das Love Dolls
1. Para encher o produto, proceda da seguinte forma:
	 i. �Insuflar a boneca utilizando a bomba (pode estar incluída).	

Importante: Para evitar danos no produto, utilizar apenas bombas manuais e não encher 
demasiado a boneca do amor.

	 ii. �Fechar a válvula de ar e empurrar a válvula para dentro da boneca até esta deixar de sobressair.	
Importante: Para garantir que o ar no interior da boneca está distribuído uniformemente, deixar 
a boneca repousar durante cerca de 10 minutos após a insuflação. Em seguida, insuflar a boneca 
até à capacidade máxima, se necessário.

Se for caso disso (caso contrário, continuar com o passo 3):
2. 	 �Boneca com orifícios de prazer: Introduzir o masturbador incluído na abertura fornecida. O orifício da 

vagina deve estar virado para a frente.
	 �Boneca com pénis: Colocar o dildo/vibrador na boneca. As informações sobre a fixação do dildo/vibrador 

encontram-se na embalagem do produto.
3. �Aplicar lubrificante suficiente nos orifícios e/ou no pénis do produto.	

Importante: Recomenda-se a utilização de um lubrificante à base de água.
Se for caso disso (caso contrário, continuar com o passo 5):
4. Introduzir a bala vibratória no orifício da boneca ou do masturbador.
	 Boneca com orifícios de prazer: Introduzir o pénis numa das aberturas.
	 Boneca com pénis: Introduzir o dildo/vibrador da boneca na vagina ou no ânus.
Importante: Para evitar qualquer tipo de doença, limpar e desinfetar bem o produto após cada utilização 
anal antes de continuar a utilizá-lo vaginalmente.
Se for caso disso (caso contrário, continuar com o passo 9):
5. Para iniciar a vibração, utilizar a unidade de controlo para ligar o produto.
6. Para alterar a definição da vibração, prima, rode ou faça deslizar cuidadosamente a unidade de controlo.
7. �Para desligar a vibração após a utilização, prima, rode ou faça deslizar a unidade de controlo para a posição 
inicial.

8. Retirar lentamente o produto do interior ou do exterior do corpo.
Opcional (quando relevante):
•	 Algumas bonecas do amor têm um masturbador amovível que também pode ser utilizado sem a boneca.
•	 Algumas bonecas do amor têm um pénis amovível que também pode ser utilizado sem a boneca.
Instruções de manutenção
Deixar arrefecer o produto após cada utilização antes de o guardar.
Limpar o produto após cada utilização com água morna e sabão neutro. Proceder da seguinte forma:
1. Verificar se a boneca está insuflada e se a válvula de ar está fechada.
2. Se necessário, retirar o vibrador e/ou o masturbador (ver abaixo).
3. Colocar a boneca na banheira ou no duche.
4. Dar banho à boneca.
5. �Para limpar as aberturas da boneca, retirar o chuveiro de mão da mangueira e introduzir a mangueira na abertura 
que se pretende limpar. Enxaguar as aberturas da boneca do amor. Se necessário, utilizar uma escova macia 
para biberões.	
Importante: Para evitar danos no produto, certifique-se de que a extremidade da mangueira não tem 
arestas vivas.

6. Para limpar o cabelo da boneca, utilizar um champô suave e enxaguar bem. Pentear regularmente o cabelo seco.
7. �Colocar a boneca na vertical para secar depois da limpeza, para que a humidade possa sair. Deixar a boneca 
secar completamente após a limpeza.

8. Se necessário, tratar a superfície da boneca com pó de talco.
9. �Para guardar a boneca após a limpeza, abrir a válvula e deixar sair o ar. Pode agora guardar a boneca num saco 
de tecido, se necessário.

•	 Reparar imediatamente os eventuais furos no produto. Para o efeito, siga as instruções do kit de reparação 
eventualmente incluído.

•	 Guardar o produto num local limpo, fresco e seco. A humidade pode danificar as pilhas e o motor. Evitar a 
luz solar direta!

•	 Não utilizar objectos afiados (facas, tesouras, agulhas, cintos, etc.) perto do boneco.
•	 Se for caso disso, não puxar o cabelo e não o pentear com calor (secador de cabelo, ferro de frisar, alisador).
•	 Não utilizar a força para alterar a posição do corpo dos bonecos pré-formados.
•	 Retirar o mais rapidamente possível as peças de roupa (não incluídas) da boneca do amor. Se estas 

permanecerem na boneca durante um período de tempo mais longo, os plásticos podem reagir, podendo a 
roupa sujar a boneca.

•	 Para evitar reacções químicas, guarde o produto sozinho e não juntamente com outros produtos feitos de 
materiais diferentes.

•	 Para prolongar a vida útil das pilhas e evitar danos no produto, retirar as pilhas do produto após cada utilização.
Outras instruções de cuidados para masturbadores amovíveis:
Limpar o produto após cada utilização. Proceder da seguinte forma:
1. Retirar o masturbador da boneca.
2. Se for o caso, retirar o vibrador.
3. Pode ser necessário virar a manga do avesso.
4. Ensaboar a superfície com sabão neutro.
5. �Enxagúe a superfície com água morna.	

Importante: Para evitar danos no dispositivo, certifique-se de que não entra água na caixa.
6. Seque a superfície com uma toalha que não largue pêlos.
7. Se necessário, desinfecte a superfície e seque-a novamente.
8. Se necessário, volte a colocar a manga na sua posição inicial e repita os passos 4 a 6.
Para proteger e preservar a superfície sensível da manga, aplicar um pó de conservação após a secagem.
Informações sobre a eliminação / A sua contribuição para a proteção do ambiente
Não deite fora o material de embalagem ou os aparelhos antigos. Recicle os artigos sempre que possível. Separe 
as embalagens de acordo com o material e deite-as fora juntamente com o lixo doméstico. Faça a sua parte pelo 
ambiente e entregue os aparelhos usados nos pontos de recolha locais, de acordo com a legislação nacional e 
as directrizes aplicáveis. Separe as pilhas não fechadas e as pilhas recarregáveis dos aparelhos antigos antes de 
as entregar num ponto de recolha. Certifique-se de que elimina todos os dados pessoais dos seus dispositivos 
antigos antes de os eliminar.

 O símbolo do caixote do lixo com uma cruz sobre rodas significa que este produto deve ser entregue 
gratuitamente num ponto de recolha de resíduos electrónicos, para que possa ser reciclado e reutilizar as 
matérias-primas da melhor forma possível.

 As pilhas não devem ser colocadas no lixo doméstico. Enquanto consumidor, tem a obrigação legal de 
entregar as pilhas usadas. Pode fazê-lo nos pontos de recolha públicos ou nos locais de venda de pilhas. Também 
pode devolver gratuitamente as pilhas recarregáveis e as pilhas que transportamos ou mandámos transportar 
como pilhas novas ao nosso armazém de expedição (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Alemanha) após a sua 
utilização. As pilhas que contêm substâncias perigosas estão identificadas com o sinal e um dos símbolos 
químicos:
•	 Cd: A pilha contém cádmio
•	 Hg: A pilha contém mercúrio
•	 Pb: A pilha contém chumbo
As baterias de lítio e os conjuntos de baterias para todos os sistemas só podem ser entregues nos pontos de 
recolha se estiverem descarregados. Para evitar curto-circuitos em caso de descarga incompleta, os pólos deste 
tipo de baterias devem ser isolados com uma substância como fita adesiva antes da devolução das baterias.

RO  Informații pentru clienți
Păstrați toate aceste informații pentru o utilizare sigură și adecvată. De asemenea, păstrați ambalajul 
produsului, deoarece acesta conține instrucțiuni de utilizare și informații despre produs, baterii și 
reîncărcare. Pentru mai multe informații, scanați codul QR de pe ambalaj.
Instrucțiuni generale de siguranță
•	 A nu se lăsa la îndemâna copiilor, deoarece părțile mici pot fi înghițite.
•	 Utilizați produsul numai dacă sunteți într-o condiție fizică bună.
•	 Nu utilizați produsul cu alte persoane împotriva voinței lor. Utilizați produsul numai cu acordul persoanelor 

implicate.
•	 Utilizați produsul în siguranță pentru a evita rănile. Utilizați produsul pe propriul risc.
•	 Înainte de a utiliza produsul, trebuie consultat un medic dacă o persoană are probleme de sănătate sau 

preocupări.
•	 Nu utilizați produsul pe pielea bolnavă sau iritată.
•	 Întrerupeți imediat utilizarea dacă apar iritații neplăcute ale pielii sau disconfort fizic. Consultați un medic dacă 

simptomele persistă.
•	 Pentru a evita îmbolnăvirile și infecțiile, nu transmiteți produsul unor terțe persoane.
•	 Citiți cu atenție informațiile de pe ambalajul produsului pentru a evita reacțiile alergice (de ex. latex).
•	 Nu utilizați produsul dacă acesta este în mod evident nefuncțional, se supraîncălzește sau are defecte vizibile.
•	 Nu congelați sau încălziți produsul.
•	 Produsul nu este potrivit pentru utilizare comercială.
•	 Nu umflați produsele gonflabile peste diametrul indicat pe ambalaj.
•	 Produsul nu este adecvat pentru uz medical.
•	 Încărcați produsul numai cu un încărcător adecvat la o priză. Respectați instrucțiunile adaptorului de rețea 

respectiv.
•	 Nu poate fi acceptată nicio răspundere pentru daune sau accidente cauzate de utilizarea necorespunzătoare, 

utilizarea forței, modificări și nerespectarea prezentelor instrucțiuni de siguranță.
Înainte de prima utilizare

•	 Curățați produsul cu apă caldă și săpun blând înainte de a-l utiliza pentru prima dată. Pentru a preveni 
deteriorarea dispozitivului, asigurați-vă că nu intră apă în compartimentul bateriei.

•	 Sarcina maximă este de aprox. 100 kg, cu excepția cazului în care se specifică altfel.
Atunci când este relevant:
•	 Unele produse au o garnitură de igienă pe sau în vagin și/sau anus. Pentru a îndepărta sigiliul de igienă, umflați 

păpușa conform descrierii și trageți cu grijă sigiliul de pe deschidere cu degetul.
•	 Încărcați produsul sau introduceți bateriile (dacă sunt furnizate). Informații privind schimbarea bateriilor sau 

încărcarea acumulatorului pot fi găsite pe ambalajul produsului.
Utilizarea păpușilor Love Dolls
1. Pentru a umfla produsul, procedați după cum urmează:
	 i. �Umflați păpușa folosind pompa (poate fi inclusă).	

Important: Pentru a preveni deteriorarea produsului, utilizați numai pompe manuale și nu umflați 
excesiv păpușa de dragoste.

	 ii. �Închideți supapa de aer și împingeți supapa în interiorul păpușii până când aceasta nu mai iese în afară.	
Important: Pentru a vă asigura că aerul din interiorul păpușii amoroase este distribuit uniform, 
lăsați păpușa să se odihnească timp de aproximativ 10 minute după umflare. Apoi umflați păpușa 
iubirii la capacitate maximă, dacă este necesar.

Atunci când este relevant (în caz contrar, continuați cu pasul 3):
2. 	 �Păpușă cu găuri de plăcere: Introduceți masturbatorul inclus în orificiul prevăzut. Orificiul pentru vagin 

trebuie să fie orientat în față.
	 �Păpușă cu penis: Atașați dildo-ul/vibratorul la păpușă. Informații privind atașarea dildo-ului/vibratorului se 

găsesc pe ambalajul produsului.
3. �Aplicați suficient lubrifiant pe orificiile și/sau penisul produsului.	

Important: Se recomandă utilizarea lubrifiantului pe bază de apă.
Atunci când este relevant (în caz contrar, continuați cu pasul 5):
4. Introduceți vibro-bula în orificiul prevăzut în păpușă sau masturbator.
	 Păpușă cu orificii de plăcere: Introduceți penisul în una dintre deschizături.
	 Păpușă cu penis: Introduceți dildo-ul/vibratorul păpușii în vagin sau anus.
Important: Pentru a evita bolile de orice fel, curățați și dezinfectați bine produsul după fiecare utilizare anală 
înainte de a continua să îl utilizați vaginal.
Atunci când este cazul (în caz contrar, continuați cu pasul 9):
5. Pentru a porni vibrația, utilizați unitatea de control pentru a porni produsul.
6. Pentru a schimba setarea vibrațiilor, apăsați, rotiți sau glisați cu atenție unitatea de control.
7. Pentru a opri vibrația după utilizare, apăsați, rotiți sau glisați unitatea de control în poziția inițială.
8. Scoateți încet produsul din interiorul sau de pe corpul dumneavoastră.
Opțional (atunci când este relevant):
•	 Unele păpuși de dragoste au un masturbator detașabil pe care îl puteți utiliza și fără păpușă.
•	 Unele păpuși de dragoste au un penis detașabil pe care îl puteți utiliza și fără păpușă.
Instrucțiuni de îngrijire
Lăsați produsul să se răcească după fiecare utilizare înainte de a-l pune deoparte.
Curățați produsul după fiecare utilizare cu apă caldă și săpun blând. Procedați după cum urmează:
1. Asigurați-vă că păpușa este umflată și că supapa de aer este închisă.
2. Îndepărtați vibro-buleta și/sau masturbatorul, dacă este necesar (a se vedea mai jos).
3. Puneți păpușa în cadă sau introduceți-o în duș.
4. Faceți duș păpușii.
5. �Pentru a curăța orificiile păpușii, scoateți dușul de mână de la furtun și introduceți furtunul în orificiul pe care 
doriți să îl curățați. Clătiți deschiderile păpușii de dragoste. Utilizați o perie moale pentru sticle dacă este necesar.	
Important: Pentru a preveni deteriorarea produsului, asigurați-vă că capătul furtunului nu are margini 
ascuțite.

6. Pentru a curăța părul păpușii, utilizați un șampon blând și clătiți bine. Piaptănă părul uscat în mod regulat.
7. �Ridicați păpușa în poziție verticală pentru a se usca prin picurare după curățare, astfel încât umezeala să poată 
ieși. Lăsați păpușa să se usuce bine după curățare.

8. Dacă este necesar, tratați suprafața păpușii cu pudră de talc.
9. �Pentru a depozita păpușa după curățare, deschideți supapa și permiteți aerului să iasă. Acum puteți depozita 
păpușa într-o pungă textilă, dacă este necesar.

•	 Reparați imediat orice găuri din produs. Pentru a face acest lucru, urmați instrucțiunile de pe kitul de reparații 
eventual inclus.

•	 Depozitați produsul într-un loc curat, răcoros și uscat. Umiditatea poate deteriora bateriile și motorul. Evitați 
lumina directă a soarelui!

•	 Nu utilizați obiecte ascuțite (cuțite, foarfece, ace, curele etc.) în apropierea păpușii.
•	 Dacă este cazul, nu trageți de păr și nu coafați părul cu căldură (uscător de păr, ondulator, ondulator).
•	 Nu folosiți forța pentru a schimba poziția corpului păpușilor preformate.
•	 Îndepărtați obiectele de rufe (nu sunt incluse) de pe păpușa iubirii cât mai curând posibil. Dacă acestea rămân 

pe păpușă pentru o perioadă mai lungă de timp, materialele plastice pot reacționa, putând provoca sângerarea 
rufelor în păpușă.

•	 Pentru a evita reacțiile chimice, depozitați produsul singur și nu împreună cu alte produse fabricate din 
materiale diferite.

•	 Pentru a prelungi durata de viață a bateriilor și a preveni deteriorarea produsului, scoateți bateriile din produs 
după fiecare utilizare.

Instrucțiuni suplimentare de îngrijire pentru masturbatoarele detașabile:
Curățați produsul după fiecare utilizare. Procedați după cum urmează:
1. Scoateți masturbatorul din păpușă.
2. Dacă este cazul, scoateți vibratorul.
3. Este posibil să fie necesar să întoarceți manșonul pe dos.
4. Săpuniți suprafața cu săpun blând.
5. �Clătiți suprafața cu apă călduță.	

Important: Pentru a preveni deteriorarea dispozitivului, asigurați-vă că nu intră apă în carcasă.
6. Uscați suprafața cu un prosop fără scame.
7. Dacă este necesar, dezinfectați suprafața și uscați-o din nou.
8. Dacă este necesar, puneți manșonul înapoi în poziția inițială și repetați pașii de la 4 la 6.
Pentru a proteja și conserva suprafața sensibilă a manșonului, aplicați o pudră de îngrijire după uscare.
Informații privind eliminarea / Contribuția dumneavoastră la protecția mediului
Vă rugăm să nu aruncați materialul de ambalare sau dispozitivele vechi. Reciclați articolele acolo unde este posibil. 
Separați ambalajele în funcție de material și aruncați-le împreună cu deșeurile menajere. Puneți umărul la protecția 
mediului și duceți dispozitivele vechi la punctele de colectare locale, în conformitate cu legislația națională și cu 
orientările aplicabile. Separați bateriile neincluse și bateriile reîncărcabile de dispozitivele vechi înainte de a le 
preda la un punct de colectare. Asigurați-vă că ștergeți toate datele cu caracter personal de pe dispozitivele vechi 
înainte de a le arunca.

 Simbolul coșului de gunoi barat pe roți înseamnă că acest produs trebuie predat gratuit la un punct de 
colectare a deșeurilor electronice, pentru a putea fi reciclat în vederea celei mai bune reutilizări posibile a materiilor 
prime.

 Bateriile nu au ce căuta în deșeurile menajere. În calitate de consumator, aveți obligația legală de a preda 
bateriile uzate. Puteți face acest lucru la punctele de colectare publice sau la locurile unde se vând baterii. De 
asemenea, după utilizare, puteți returna gratuit la depozitul nostru de expediere (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, 
Germania) bateriile reîncărcabile și bateriile pe care noi le transportăm sau le-am transportat ca baterii noi. Bateriile 
care conțin substanțe periculoase sunt etichetate cu semnul și unul dintre simbolurile chimice:
•	 Cd: Bateria conține cadmiu
•	 Hg: Bateria conține mercur
•	 Pb: Bateria conține plumb
Bateriile cu litiu și pachetele de baterii pentru toate sistemele pot fi predate la punctele de colectare numai dacă au 
fost descărcate. Pentru a preveni scurtcircuitele în cazul unei descărcări incomplete, polii acestor tipuri de baterii 
trebuie izolați cu ajutorul unei substanțe, cum ar fi banda adezivă, înainte ca bateriile să fie returnate.

SK  Informácie pre zákazníkov
Všetky tieto informácie uchovávajte pre bezpečné a správne používanie. Uchovajte si aj obal výrobku, 
pretože obsahuje návod na obsluhu a informácie o výrobku, batériách a dobíjaní. Ďalšie informácie získate 
naskenovaním QR kódu na obale.
Všeobecné bezpečnostné pokyny
•	 Uchovávajte mimo dosahu detí, pretože malé časti sa môžu prehltnúť.
•	 Výrobok používajte len vtedy, ak ste v dobrej fyzickej kondícii.
•	 Nepoužívajte výrobok s inými osobami proti ich vôli. Používajte len so súhlasom zúčastnených osôb.
•	 Výrobok používajte bezpečne, aby ste sa vyhli zraneniu. Výrobok používajte na vlastné riziko.
•	 Ak má osoba akékoľvek zdravotné problémy alebo obavy, mala by sa pred použitím výrobku poradiť s lekárom.
•	 Výrobok nepoužívajte na chorú alebo podráždenú pokožku.
•	 Okamžite prerušte používanie, ak sa vyskytne nepríjemné podráždenie pokožky alebo fyzický diskomfort. Ak 

príznaky pretrvávajú, poraďte sa s lekárom.
•	 Aby ste predišli ochoreniu a infekcii, neprenášajte výrobok na tretie osoby.
•	 Pozorne si prečítajte informácie na obale výrobku, aby ste predišli alergickým reakciám (napr. na latex).
•	 Výrobok nepoužívajte, ak je zjavne nefunkčný, prehrieva sa alebo má viditeľné chyby.
•	 Výrobok nezmrazujte ani nezahrievajte.
•	 Výrobok nie je vhodný na komerčné použitie.
•	 Nafukovacie výrobky nenafukujte nad priemer uvedený na obale.
•	 Výrobok nie je vhodný na lekárske použitie.
•	 Výrobok nabíjajte len pomocou vhodnej nabíjačky v elektrickej zásuvke. Dodržiavajte pokyny príslušného 

sieťového adaptéra.
•	 Za škody alebo nehody spôsobené nesprávnym používaním, použitím sily, úpravami a nedodržaním týchto 

bezpečnostných pokynov nemožno prevziať žiadnu zodpovednosť.
Pred prvým použitím
•	 Pred prvým použitím výrobok očistite teplou vodou a jemným mydlom. Aby ste zabránili poškodeniu zariadenia, 

uistite sa, že sa do priestoru pre batérie nedostala voda.
•	 Maximálne zaťaženie je približne 100 kg, ak nie je uvedené inak.
Ak je to relevantné:
•	 Niektoré výrobky majú hygienické tesnenie na alebo vo vagíne a/alebo konečníku. Ak chcete odstrániť 

hygienické tesnenie, nafúknite bábiku podľa popisu a opatrne prstom stiahnite tesnenie z otvoru.
•	 Nabite výrobok alebo vložte batérie (ak sú súčasťou dodávky). Informácie o výmene batérií alebo nabíjaní 

nabíjateľnej batérie nájdete na obale výrobku.
Používanie bábiky Love Dolls
1. Ak chcete výrobok nafúknuť, postupujte nasledovne:
	 i. �Nafúknite bábiku pomocou pumpy (môže byť súčasťou balenia).	

Dôležité: Aby ste zabránili poškodeniu výrobku, používajte len ručné pumpy a bábiku lásky 
nenafukujte nadmerne.

	 ii. �Zatvorte vzduchový ventil a zatlačte ventil do bábiky, kým už nebude vyčnievať.	
Dôležité: Aby ste zabezpečili rovnomerné rozloženie vzduchu vo vnútri bábiky lásky, nechajte 
bábiku po nafúknutí približne 10 minút odpočívať. Potom bábiku lásky v prípade potreby nafúknite 
na plný objem.

Ak je to relevantné (v opačnom prípade pokračujte krokom 3):
2. 	 �Bábika s otvormi na potešenie: Vložte priložený masturbátor do priloženého otvoru. Vaginálny otvor by 

mal smerovať dopredu.
	 �Bábika s penisom: Pripojte vibrátor k bábike. Informácie o pripojení dilda/vibrátora nájdete na obale 

výrobku.
3. �Na otvory a/alebo penis výrobku naneste dostatočné množstvo lubrikantu.	

Dôležité: Odporúča sa používať lubrikant na báze vody.
Ak je to relevantné (v opačnom prípade pokračujte krokom 5):
4. Zasuňte vibračnú guľôčku do otvoru, ktorý je k dispozícii v bábike alebo masturbátore.
	 Bábika s otvormi na potešenie: Vložte penis do jedného z otvorov.
	 Bábika s penisom: Vložte vibrátor/vibrátor bábiky do vagíny alebo análneho otvoru.
Dôležité: Aby ste predišli akýmkoľvek ochoreniam, po každom análnom použití výrobok dôkladne vyčistite a 
vydezinfikujte a až potom pokračujte v jeho vaginálnom používaní.
Ak je to relevantné (v opačnom prípade pokračujte krokom 9):
5. Ak chcete spustiť vibrácie, použite na zapnutie výrobku ovládacie zariadenie.
6. Ak chcete zmeniť nastavenie vibrácií, opatrne stlačte, otočte alebo posuňte ovládací prvok.
7. Ak chcete vibráciu po použití vypnúť, stlačte, otočte alebo posuňte ovládací prvok do východiskovej polohy.
8. Pomaly vyberte výrobok zvnútra alebo z tela.
Voliteľné (ak je to relevantné):
•	 Niektoré bábiky na milovanie majú odnímateľný masturbátor, ktorý môžete používať aj bez bábiky.
•	 Niektoré bábiky na milovanie majú odnímateľný penis, ktorý môžete používať aj bez bábiky.
Pokyny na starostlivosť
Po každom použití nechajte výrobok pred odložením vychladnúť.
Po každom použití výrobok vyčistite teplou vodou a jemným mydlom. Postupujte nasledujúcim spôsobom:
1. Uistite sa, že je bábika nafúknutá a vzduchový ventil je zatvorený.
2. V prípade potreby odstráňte vibračnú guľu a/alebo masturbátor (pozri nižšie).
3. Umiestnite bábiku do vane alebo ju vložte do sprchy.
4. Osprchujte bábiku.
5. �Ak chcete vyčistiť otvory bábiky, odstráňte ručnú sprchu z hadice a vložte hadicu do otvoru, ktorý chcete vyčistiť. 
Vypláchnite otvory bábiky lásky. V prípade potreby použite mäkkú kefku na fľaše.	
Dôležité: Aby ste zabránili poškodeniu výrobku, uistite sa, že koniec hadice nemá žiadne ostré hrany.

6. Na čistenie vlasov bábiky použite jemný šampón a dôkladne ich opláchnite. Suché vlasy pravidelne prečesávajte.
7. �Bábiku po čistení postavte do zvislej polohy, aby mohla odkvapkať a vlhkosť mohla uniknúť. Po čistení nechajte 
bábiku dôkladne vyschnúť.

8. V prípade potreby ošetrite povrch bábiky mastencom.
9. �Ak chcete bábiku po čistení uskladniť, otvorte ventil a nechajte vzduch uniknúť. Bábiku teraz môžete v prípade 
potreby uložiť do textilného vrecka.

•	 Akékoľvek diery vo výrobku okamžite opravte. Postupujte pritom podľa pokynov na prípadne priloženej súprave 
na opravu.

•	 Výrobok skladujte na čistom, chladnom a suchom mieste. Vlhkosť môže poškodiť batérie a motor. Vyhnite sa 
priamemu slnečnému žiareniu!

•	 V blízkosti bábiky nepoužívajte ostré predmety (nože, nožnice, ihly, opasky atď.).
•	 Prípadne neťahajte za vlasy a neupravujte vlasy teplom (fén, kulma, žehlička na vlasy).
•	 Nepoužívajte silu na zmenu polohy tela predtvarovaných bábik.
•	 Z bábiky lásky čo najskôr odstráňte predmety na pranie (nie sú súčasťou balenia). Ak tieto zostanú na bábike 

dlhší čas, plasty môžu reagovať, čo môže spôsobiť, že bielizeň bude krvácať do bábiky.
•	 Aby ste zabránili chemickým reakciám, výrobok skladujte samostatne a nie spolu s inými výrobkami z rôznych 

materiálov.
•	 Aby ste predĺžili životnosť batérií a zabránili poškodeniu výrobku, vyberte batérie z výrobku po každom použití.
Ďalšie pokyny na starostlivosť o odnímateľné masturbátory:
Po každom použití výrobok vyčistite. Postupujte nasledovne:
1. Vyberte masturbátor z bábiky.
2. V prípade potreby vyberte vibrátor.
3. Možno bude potrebné otočiť návlek naruby.
4. Povrch namydlite jemným mydlom.
5. �Opláchnite povrch teplou vodou.	

Dôležité: Aby ste zabránili poškodeniu zariadenia, dbajte na to, aby sa do puzdra nedostala voda.
6. Povrch osušte uterákom, ktorý nepúšťa vlákna.
7. V prípade potreby povrch vydezinfikujte a opäť osušte.
8. V prípade potreby vráťte puzdro do pôvodnej polohy a zopakujte kroky 4 až 6.
Na ochranu a zachovanie citlivého povrchu návleku použite po vysušení ošetrovací prášok..
Informácie o likvidácii / Váš príspevok k ochrane životného prostredia
Obalový materiál ani staré zariadenia nevyhadzujte. Ak je to možné, recyklujte predmety. Obalový materiál rozdeľte 
podľa materiálu a zlikvidujte ho spolu s domovým odpadom. Urobte svoj príspevok k ochrane životného prostredia 
a odovzdajte staré zariadenia na miestne zberné miesta v súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi a platnými 
smernicami. Pred odovzdaním starých zariadení na zbernom mieste oddeľte od nich batérie, ktoré nie sú uzavreté, 
a nabíjateľné batérie. Pred likvidáciou starých zariadení sa uistite, že ste z nich vymazali všetky osobné údaje.

 Symbol preškrtnutej smetnej nádoby na kolieskach znamená, že tento výrobok je potrebné bezplatne 
odovzdať na zbernom mieste elektronického odpadu, aby mohol byť recyklovaný pre čo najlepšie opätovné 
využitie surovín.

 Batérie nepatria do domového odpadu. Ako spotrebiteľ máte zákonnú povinnosť odovzdať použité batérie. 
Môžete tak urobiť na verejných zberných miestach alebo na miestach, kde sa batérie predávajú. Dobíjateľné 
batérie a batérie, ktoré nesieme alebo sme niesli ako nové batérie, môžete po použití bezplatne odovzdať aj v 
našom expedičnom sklade (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Nemecko). Batérie obsahujúce nebezpečné látky sú 
označené značkou a jedným z chemických symbolov:
•	 Cd: Batéria obsahuje kadmium
•	 Hg: Batéria obsahuje ortuť
•	 Pb: Batéria obsahuje olovo
Lítiové batérie a batériové súpravy pre všetky systémy možno odovzdať na zberných miestach len vtedy, ak boli 
vybité. Aby sa zabránilo skratu v prípade neúplného vybitia, póly týchto typov batérií by sa mali pred odovzdaním 
izolovať pomocou látky, ako je lepiaca páska.

SL  Informacije za stranke
Vse te informacije shranite za varno in pravilno uporabo. Shranite tudi embalažo izdelka, saj vsebuje 
navodila za uporabo ter informacije o izdelku, baterijah in polnjenju. Za več informacij preberite kodo QR 
na embalaži.
Splošna varnostna navodila
•	 Hranite zunaj dosega otrok, saj lahko majhne dele pogoltnejo.
•	 Izdelek uporabljajte le, če ste v dobri telesni kondiciji.
•	 Izdelka ne uporabljajte z drugimi osebami proti njihovi volji. Izdelek uporabljajte le s soglasjem vpletenih oseb.
•	 Izdelek uporabljajte varno, da se izognete poškodbam. Uporabljajte izdelek na lastno odgovornost.
•	 Če ima oseba kakršne koli zdravstvene težave ali pomisleke, se mora pred uporabo izdelka posvetovati z 

zdravnikom.
•	 Izdelka ne uporabljajte na bolni ali razdraženi koži.
•	 Če se pojavi neprijetno draženje kože ali fizično nelagodje, takoj prenehajte z uporabo. Če simptomi ne izzvenijo, 

se posvetujte z zdravnikom.
•	 Da bi se izognili boleznim in okužbam, izdelka ne prenašajte tretjim osebam.
•	 Pozorno preberite informacije na embalaži izdelka, da se izognete alergijskim reakcijam (npr. lateks).
•	 Izdelka ne uporabljajte, če očitno ne deluje, se pregreva ali ima vidne napake.
•	 Izdelka ne zamrzujte ali segrevajte.
•	 Izdelek ni primeren za komercialno uporabo.
•	 Napihljivih izdelkov ne napihujte nad premerom, ki je naveden na embalaži.
•	 Izdelek ni primeren za uporabo v zdravstvu.
•	 Izdelek polnite le z ustreznim polnilnikom v električni vtičnici. Upoštevajte navodila za uporabo ustreznega 

omrežnega napajalnika.
•	 Za poškodbe ali nesreče, nastale zaradi nepravilne uporabe, uporabe sile, sprememb in neupoštevanja teh 

varnostnih navodil, ni mogoče prevzeti nobene odgovornosti.
Pred prvo uporabo
•	 Pred prvo uporabo izdelek očistite s toplo vodo in blagim milom. Da preprečite poškodbe naprave, poskrbite, da 

v prostor za baterijo ne pride voda.
•	 Največja dovoljena obremenitev je približno 100 kg, razen če ni drugače določeno.
Kadar je to primerno:
•	 Nekateri izdelki imajo higienski pečat na ali v vagini in/ali anusu. Če želite odstraniti higiensko tesnilo, napihnite 

lutko, kot je opisano, in s prstom previdno povlecite tesnilo z odprtine.

•	 Napolnite izdelek ali vstavite baterije (če so priložene). Informacije o menjavi baterij ali polnjenju akumulatorske 
baterije najdete na embalaži izdelka.

Uporaba lutk ljubezni
1. Za napihovanje izdelka ravnajte, kot sledi:
	 i. �Napihnite lutko s pomočjo črpalke (lahko je priložena).	

Pomembno: Da preprečite poškodbe izdelka, uporabljajte samo ročne črpalke in ljubezenske lutke 
ne napihujte preveč.

	 ii. �Zaprite zračni ventil in potisnite ventil v lutko, dokler ne štrli več.	
Pomembno: Da bi zagotovili enakomerno porazdelitev zraka v ljubezenski lutki, pustite lutko po 
napihovanju počivati približno 10 minut. Nato ljubezensko lutko po potrebi napihnite do polne 
prostornine.

Če je to primerno (v nasprotnem primeru nadaljujte s korakom 3):
2. 	 �Lutka z luknjami za užitek: Vstavite priloženi masturbator v predvideno odprtino. Odprtina za vagino mora 

biti obrnjena naprej.
	 �Lutka s penisom: Na lutko pritrdite dildo/vibrator. Informacije o pritrditvi dilda/vibratorja najdete na 

embalaži izdelka.
3. �Na luknjice in/ali penis izdelka nanesite zadostno količino lubrikanta.	

Pomembno: Priporoča se uporaba lubrikanta na vodni osnovi.
Kadar je to primerno (v nasprotnem primeru nadaljujte s korakom 5):
4. Vstavite vibro kroglo v odprtino, ki je predvidena v lutki ali masturbatorju.
	 Lutka z odprtinami za užitek: Vstavite penis v eno od odprtin.
	 Lutka s penisom: Vstavite vibrator/vibrator lutke v vagino ali anus.
Pomembno: Da bi se izognili kakršnim koli boleznim, izdelek po vsaki analni uporabi temeljito očistite in 
razkužite, preden ga nadaljujete z vaginalno uporabo.
Kadar je to primerno (sicer nadaljujte s korakom 9):
5. Za začetek vibriranja uporabite upravljalno enoto za vklop izdelka.
6. Če želite spremeniti nastavitev vibriranja, previdno pritisnite, obrnite ali potisnite upravljalno enoto.
7. Za izklop vibriranja po uporabi pritisnite, obrnite ali potisnite upravljalno enoto v začetni položaj.
8. Izdelek počasi odstranite iz notranjosti ali z vašega telesa.
Neobvezno (kadar je to primerno):
•	 Nekatere ljubezenske lutke imajo odstranljiv masturbator, ki ga lahko uporabljate tudi brez lutke.
•	 Nekatere ljubezenske lutke imajo odstranljiv penis, ki ga lahko uporabljate tudi brez lutke.
Navodila za nego
Po vsaki uporabi pustite, da se izdelek ohladi, preden ga odložite.
Po vsaki uporabi izdelek očistite s toplo vodo in blagim milom. Ravnajte na naslednji način:
1. Prepričajte se, da je lutka napihnjena in da je zračni ventil zaprt.
2. Po potrebi odstranite vibro kroglo in/ali masturbator (glejte spodaj).
3. Postavite lutko v kopalno kad ali jo položite pod tuš.
4. Prhajte lutko pod tušem.
5. �Če želite očistiti odprtine lutke, odstranite ročni tuš iz cevi in vstavite cev v odprtino, ki jo želite očistiti. Izperite 
odprtine ljubezenske lutke. Po potrebi uporabite mehko krtačko za stekleničke.	
Pomembno: Da preprečite poškodbe izdelka, se prepričajte, da konec cevi nima ostrih robov.

6. Za čiščenje las lutke uporabite blag šampon in jih temeljito sperite. Suhe lase redno česajte.
7. �Po čiščenju lutko postavite pokonci, da se posuši, tako da lahko vlaga iz nje odteče. Počakajte, da se lutka po 
čiščenju temeljito posuši.

8. Po potrebi površino lutke obdelajte s talkom v prahu.
9. �Če želite lutko po čiščenju shraniti, odprite ventil in omogočite izhajanje zraka. Lutko lahko zdaj po potrebi 
shranite v tekstilno vrečko.

•	 Morebitne luknje na izdelku takoj popravite. V ta namen upoštevajte navodila na morebitnem priloženem 
kompletu za popravilo.

•	 Izdelek hranite na čistem, hladnem in suhem mestu. Vlaga lahko poškoduje baterije in motor. Izogibajte se 
neposredni sončni svetlobi!

•	 V bližini lutke ne uporabljajte ostrih predmetov (noži, škarje, igle, pasovi itd.).
•	 Če je primerno, ne vlečite za lase in ne oblikujte las s toploto (sušilnik za lase, kodralnik, ravnalnik).
•	 Ne uporabljajte sile za spreminjanje položaja telesa vnaprej izdelanih lutk.
•	 Iz ljubezenske lutke čim prej odstranite predmete za pranje perila (niso priloženi). Če ti ostanejo na lutki dlje 

časa, se lahko plastika odzove, zaradi česar lahko pride do krvavitve perila v lutko.
•	 Da bi se izognili kemičnim reakcijam, izdelek shranjujte samostojno in ne skupaj z drugimi izdelki iz različnih 

materialov.
•	 Da bi podaljšali življenjsko dobo baterij in preprečili poškodbe izdelka, po vsaki uporabi iz izdelka odstranite 

baterije.
Dodatna navodila za nego odstranljivih masturbatorjev:
Po vsaki uporabi izdelek očistite. Ravnajte na naslednji način:
1. Odstranite masturbator iz lutke.
2. Po potrebi odstranite vibrator.
3. Morda boste morali rokav obrniti navzven.
4. Površino namažite z blagim milom.
5. �Površino sperite s toplo vodo.	

Pomembno: Da preprečite poškodbe naprave, poskrbite, da v ohišje ne pride voda.
6. Površino posušite z brisačo, ki ne pušča vlaken.
7. Po potrebi površino razkužite in jo ponovno posušite.
8. Po potrebi namestite tulec nazaj v prvotni položaj in ponovite korake od 4 do 6.
Za zaščito in ohranjanje občutljive površine rokava po sušenju nanesite negovalni prašek.
Informacije o odstranjevanju / Vaš prispevek k varstvu okolja
Ne zavrzite embalažnega materiala ali starih naprav. Če je mogoče, izdelke reciklirajte. Embalažo ločite glede na 
material in jo odvrzite med gospodinjske odpadke. Prispevajte k varovanju okolja in stare naprave odnesite na 
lokalne zbirne točke v skladu z nacionalno zakonodajo in veljavnimi smernicami. Preden stare naprave oddate na 
zbirnem mestu, iz njih izločite baterije in akumulatorske baterije, ki niso zaprte. Preden stare naprave zavržete, 
poskrbite, da iz njih izbrišete vse osebne podatke.

 Simbol prečrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da je treba ta izdelek brezplačno oddati na zbirnem mestu 
za elektronske odpadke, da se lahko reciklira za čim boljšo ponovno uporabo surovin.

 Baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. Kot potrošnik ste zakonsko obvezani, da oddate uporabljene 
baterije. To lahko storite na javnih zbirnih mestih ali na mestih, kjer se baterije prodajajo. V naše odpremno skladišče 
(Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Nemčija) lahko po uporabi brezplačno vrnete tudi baterije za ponovno polnjenje 
in baterije, ki jih nosimo ali smo jih nosili kot nove. Baterije, ki vsebujejo nevarne snovi, so označene z znakom in 
enim od kemijskih simbolov:
•	 Cd: Baterija vsebuje kadmij
•	 Hg: Baterija vsebuje živo srebro
•	 Pb: Baterije vsebujejo svinec
Litijeve baterije in komplete baterij za vse sisteme lahko oddate na zbirnih mestih le, če so izpraznjene. Da bi 
preprečili kratek stik v primeru nepopolnega praznjenja, je treba pole na teh vrstah baterij pred oddajo izolirati s 
snovjo, kot je lepilni trak.

HU  Ügyfél információk
A biztonságos és megfelelő használat érdekében őrizze meg ezeket az információkat. Őrizze meg a termék 
csomagolását is, mivel az tartalmazza a kezelési utasításokat és a termékkel, az akkumulátorokkal és az 
újratöltéssel kapcsolatos információkat. További információkért szkennelje be a csomagoláson található 
QR-kódot.
Általános biztonsági utasítások
•	 Gyermekektől elzárva tartandó, mivel az apró részek lenyelhetők.
•	 Csak akkor használja a terméket, ha jó fizikai állapotban van.
•	 Ne használja a terméket más emberekkel együtt akaratuk ellenére. Csak az érintettek beleegyezésével 

használja.
•	 Használja a terméket biztonságosan a sérülések elkerülése érdekében. Használja saját felelősségére.
•	 A termék használata előtt orvoshoz kell fordulni, ha valakinek bármilyen egészségügyi problémája vagy 

aggálya van.
•	 Ne használja a terméket beteg vagy irritált bőrön.
•	 Azonnal hagyja abba a használatát, ha kellemetlen bőrirritáció vagy fizikai kellemetlenség jelentkezik. Ha a 

tünetek továbbra is fennállnak, forduljon orvoshoz.
•	 A betegségek és fertőzések elkerülése érdekében ne adja át a terméket harmadik személyeknek.
•	 Az allergiás reakciók (pl. latex) elkerülése érdekében olvassa el figyelmesen a termék csomagolásán található 

információkat.
•	 Ne használja a terméket, ha az nyilvánvalóan nem működik, túlmelegszik vagy látható hibái vannak.
•	 Ne fagyassza le és ne melegítse fel a terméket.
•	 A termék nem alkalmas kereskedelmi felhasználásra.
•	 Ne fújja fel a felfújható terméket a csomagoláson feltüntetett átmérőnél nagyobbra.
•	 A termék nem alkalmas orvosi használatra.
•	 A terméket csak megfelelő töltővel, konnektoron töltse fel. Tartsa be a megfelelő hálózati adapter utasításait.
•	 A nem rendeltetésszerű használatból, erőszakos használatból, módosításokból és a jelen biztonsági utasítások 

be nem tartásából eredő károkért vagy balesetekért felelősséget nem vállalunk.
Első használat előtt
•	 Az első használat előtt tisztítsa meg a terméket meleg vízzel és enyhe szappannal. A készülék károsodásának 

megelőzése érdekében győződjön meg arról, hogy nem kerül víz az elemtartóba.
•	 A maximális terhelés kb. 100 kg, hacsak nincs másként megadva.
Ha releváns:
•	 Egyes termékek higiéniai tömítéssel rendelkeznek a hüvelyben és/vagy a végbélnyílásban vagy a hüvelyben. 

A higiéniai tömítés eltávolításához fújja fel a babát a leírtak szerint, és óvatosan húzza le a tömítést a nyílásról 
az ujjával.

•	 Töltse fel a terméket, vagy helyezze be az elemeket (ha mellékelve van). Az elemek cseréjére vagy az újratölthető 
akkumulátor töltésére vonatkozó információk a termék csomagolásán találhatók.

A szerelmes babák használata
1. A termék felfújásához a következőképpen járjon el:
	 i. �Fújja fel a babát a pumpa segítségével (esetleg mellékelve van).	

Fontos: A termék sérülésének elkerülése érdekében csak kézi pumpát használjon, és ne fújja fel 
túlságosan a szerelmi babát.

	 ii. �Zárja le a légszelepet, és nyomja be a szelepet a babába, amíg az már nem áll ki.	
Fontos: Annak érdekében, hogy a szerelmi baba belsejében a levegő egyenletesen eloszoljon, 
a felfújás után hagyja a babát kb. 10 percig pihenni. Ezután szükség esetén fújja fel a szerelmi 
babát teljes kapacitásig.

Ha szükséges (ellenkező esetben folytassa a 3. lépéssel):
2. 	 �Kéjes lyukakkal ellátott baba: Helyezze a mellékelt maszturbátort a mellékelt nyílásba. A hüvelynyílásnak 

előrefelé kell néznie.
	 �Hímvesszővel ellátott baba: Csatlakoztassa a vibrátort/vibrátort a babához. A dildó/vibrátor rögzítésével 

kapcsolatos információk a termék csomagolásán találhatók.
3. �Vigyen fel elegendő síkosítót a termék lyukaira és/vagy péniszére.	

Fontos: Vízalapú síkosító használata ajánlott.
Adott esetben (ellenkező esetben folytassa az 5. lépéssel):
4. Helyezze be a vibrációs golyót a babában vagy maszturbátorban található nyílásba.
	 Kéjes lyukakkal ellátott baba: Helyezze a péniszt az egyik nyílásba.
	 Péniszes baba: Helyezze be a baba vibrátort/vibrátort a hüvelybe vagy a végbélnyílásba.
Fontos: Mindenféle betegség elkerülése érdekében minden anális használat után alaposan tisztítsa és 
fertőtlenítse a terméket, mielőtt vaginálisan folytatná a használatát.
Ha releváns (egyébként folytassa a 9. lépéssel):
5. A vibráció elindításához kapcsolja be a terméket a vezérlőegységgel.
6. A rezgésbeállítás megváltoztatásához óvatosan nyomja meg, forgassa vagy csúsztassa el a vezérlőegységet.
7. �A vibráció használat utáni kikapcsolásához nyomja meg, fordítsa el vagy csúsztassa a kezelőegységet a 
kiindulási helyzetbe.

8. Lassan távolítsa el a terméket a testéből vagy a testéről.
Választható (ha szükséges):
•	 Egyes szerelmi babáknak van egy kivehető maszturbátoruk, amelyet a baba nélkül is használhat.
•	 Néhány szerelmi babának van egy kivehető pénisze, amelyet a baba nélkül is használhat.
Ápolási utasítások
Minden használat után hagyja kihűlni a terméket, mielőtt elrakja.
Minden használat után tisztítsa meg a terméket meleg vízzel és enyhe szappannal. Az alábbiak szerint 
járjon el:
1. Győződjön meg róla, hogy a baba fel van fújva, és a légszelep zárva van.
2. Szükség esetén távolítsa el a vibrációs golyót és/vagy a maszturbátort (lásd alább).
3. Helyezze a babát a fürdőkádba vagy tegye a zuhany alá.
4. Zuhanyozzon le a babával.
5. �A baba nyílásainak megtisztításához vegye le a kézi zuhanyzót a tömlőről, és dugja be a tömlőt a megtisztítandó 
nyílásba. Öblítse ki a szerelmes baba nyílásait. Szükség esetén használjon puha üvegkefét.	
Fontos: A termék sérülésének elkerülése érdekében ügyeljen arra, hogy a tömlő végén ne legyenek éles 
szélek.

6. �A baba hajának tisztításához használjon enyhe sampont, és alaposan öblítse ki. A száraz hajat rendszeresen 
fésülje át.

7. �Tisztítás után állítsa fel a babát függőlegesen a száradáshoz, hogy a nedvesség távozni tudjon. Tisztítás után 
hagyja a babát alaposan megszáradni.

8. Szükség esetén kezelje a baba felületét hintőporral.
9. �A baba tisztítás utáni tárolásához nyissa ki a szelepet, és engedje ki a levegőt. A babát most már szükség esetén 
textilzsákban tárolhatja.

•	 A terméken keletkezett lyukakat azonnal javítsa ki. Ehhez kövesse az esetlegesen mellékelt javítókészleten 
található utasításokat.

•	 Tárolja a terméket tiszta, hűvös és száraz helyen. A nedvesség károsíthatja az elemeket és a motort. Kerülje a 
közvetlen napfényt!

•	 Ne használjon éles tárgyakat (késeket, ollókat, tűket, öveket stb.) a baba közelében.
•	 Adott esetben ne húzza a hajat, és ne formázza a hajat hővel (hajszárító, hajsütővas, hajegyengető).
•	 Ne alkalmazzon erőszakot az előformázott babák testhelyzetének megváltoztatására.
•	 A lehető leghamarabb távolítsa el a mosási tárgyakat (nem tartozék) a szerelmes babáról. Ha ezek hosszabb 

ideig a babán maradnak, a műanyagok reakcióba léphetnek, és esetleg a szennyes bevérezhet a babába.
•	 A kémiai reakciók elkerülése érdekében tárolja a terméket egyedül, és ne tárolja más, különböző anyagból 

készült termékekkel együtt.
•	 Az elemek élettartamának meghosszabbítása és a termék károsodásának megelőzése érdekében minden 

használat után vegye ki az elemeket a termékből.
További ápolási utasítások a kivehető maszturbátorokhoz:
Minden használat után tisztítsa meg a terméket. A következőképpen járjon el:
1. Vegye ki a maszturbátort a babából.
2. Adott esetben távolítsa el a vibrátort.
3. Előfordulhat, hogy ki kell fordítania a hüvelyt.
4. Szappanozza be a felületet enyhe szappannal.
5. �Öblítse le a felületet meleg vízzel.	

Fontos: A készülék károsodásának elkerülése érdekében ügyeljen arra, hogy a burkolatba ne kerüljön víz.
6. Szárítsa meg a felületet egy szöszmentes törülközővel.
7. Szükség esetén fertőtlenítse a felületet, és szárítsa meg újra.
8. Ha szükséges, helyezze vissza a hüvelyt a kiindulási helyzetébe, és ismételje meg a 4-6. lépést.
A hüvely érzékeny felületének védelme és megőrzése érdekében szárítás után alkalmazzon ápolóport.
Eltávolítási információk / Az Ön hozzájárulása a környezetvédelemhez
Kérjük, ne dobja ki a csomagolóanyagot vagy a régi készülékeket. Lehetőség szerint hasznosítja újra a tárgyakat. 
A csomagolóanyagokat anyaguk szerint különválogassa, és a háztartási hulladékkal együtt dobja ki. Tegyen a 
környezetért, és vigye el a régi készülékeket a helyi gyűjtőhelyekre a nemzeti jogszabályoknak és a vonatkozó 
irányelveknek megfelelően. A nem zárt elemeket és az újratölthető elemeket különítse el a régi készülékekből, 
mielőtt leadja őket a gyűjtőhelyen. Győződjön meg róla, hogy a régi készülékekről minden személyes adatot töröl, 
mielőtt kidobja azokat.

 Az áthúzott, kerekeken álló szemétkosár szimbóluma azt jelenti, hogy ezt a terméket ingyenesen kell 
leadni egy elektronikai hulladékgyűjtő ponton, hogy a lehető legjobb nyersanyag-újrafelhasználás érdekében 
újrahasznosíthassák.

 Az elemek nem tartoznak a háztartási hulladékba. Fogyasztóként Önt törvényi kötelezettség terheli a használt 
elemek leadására. Ezt megteheti a nyilvános gyűjtőhelyeken vagy azokon a helyeken, ahol elemeket árusítanak. 
Az újratölthető elemeket és az általunk szállított vagy szállíttatott elemeket új elemként is ingyenesen visszaviheti 
használat után a feladó raktárunkba (Schäferweg 14, 24941 Flensburg, Németország). A veszélyes anyagokat 
tartalmazó elemeket a jellel és a kémiai szimbólumok egyikével jelöljük:
•	 Cd: Az akkumulátor kadmiumot tartalmaz
•	 Hg: Az akkumulátor higanyt tartalmaz
•	 Pb: Az akkumulátor ólmot tartalmaz
A lítium akkumulátorok és az összes rendszerhez tartozó akkumulátorok csak akkor adhatók le a gyűjtőhelyeken, ha 
lemerültek. A nem teljes lemerülés esetén fellépő rövidzárlatok elkerülése érdekében az ilyen típusú akkumulátorok 
pólusait az akkumulátorok leadása előtt valamilyen anyaggal, például ragasztószalaggal szigetelni kell.

*	Gilt nur für elektrisch 	
betriebene Artikel. /	
Only applies to electronically 	
operated products.
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